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BBEJEHUE

Meroauueckue peKOMEHAAIMM K MPaKTUYECKUM 3aHATHSAM CTYJEHTOB MO JTUCIMIUIMHE
«MHOCTpaHHBIN S3BIK» pa3pabOTaHbI B COOTBETCTBUM C paboyeil mporpaMMoi JUCIMITIUHBI O
HarpaBieHuto noAarotoBku 18.03.01 XuMuueckasi TEXHOIOTHSI.

B Hacrosiiee Bpemsi KOHIEMIMsS O0Opa3oBaHUS B HAIICW CTpaHe TWIpeTepIieBacT
CylecTBeHHbIe M3MeHeHUs. [1o7 BRICOKOOOpPAa30BaHHBIM CIEIUATMCTOM CETOJHS MOHMMAETCH,
MPEKJE BCEro, YelOBEK KOMIIETEHTHBIM, OTIWYHO pazOuparomuiics B TpodhecCHOHATHHBIX
BOIIPOCAX, JEMOHCTPUPYIOUIUN BBHICOKUNA YPOBEHb MPAKTUYECKOTO MPUMEHEHHS CHEIUATbHBIX
HaBBIKOB M YMEHHUN. B 3TOH CBSI3M KOMITETEHTHOCTHBIA MOIXO0/, C MO3UIIMA KOTOPOTO O0yYECHHE
paccMaTpuBaeTCs CKBO3b MPU3MY TPEOOBAHHMI COBPEMEHHOTO pPhIHKA TPyJa, MpHOOpeTaeT s
poccuiickoro oOpa3oBaHust Bcex (JOpM U YPOBHEH OCOOCHHYIO aKTyaIbHOCTb.

dopMupoBaHUE aICKBATHOTO MOHUMAHUS CBOUX CIIOCOOHOCTEH, OCO3HAHUS CHEIUPUKA
u TpeOoBaHWMU BBIOpaHHOW mpodeccud WHIWUBUIOM SIBISICTCS OJHUM U3 TPHOPUTETHBIX
HalpaBJeHUH KOMIIETGHTHOCTHOTO Toaxoda B oOpa3zoBanmu. [lemarormueckwii Tmporiecc
OpPraHMU30BBIBAETCS TAKMM 00pazoM, 4TOObl 0OydaroIIrecss He TOJIbKO MOTy4Yalld HOBBIC 3HAHUS,
HO ¥ UMEJI BO3MOKHOCTb MTOCTOSIHHO MPUMEHSTh UX Ha MPAKTUKE.

AKTYalTbHOCTh TEMATHUKH JTAHHOTO IMTOCOOMSI COCTOUT B HEOOXOAMMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y
CTYJICHTOB  CIIOCOOHOCTHM  Y4aCTBOBaThb B  HEIOCPEICTBEHHOM  JHAJOre  KYJbTYD,
COBEpIIICHCTBOBATLCS B HMHOCTPAHHOM SI3BIKE M HWCIOIB30BaTh €ro JUIsl YriayOJeHHs CBOUX
3HAHUM B Pa3IMYHBIX O0JAacTsIX OOIIECTBEHHOW JKHU3HU, YTO MOXET OBITh JIOCTUTHYTO
MOCPEJCTBOM BBEJICHHSI KOMIIETEHTHOCTHOTO IMOJIX0/Ia B MPAKTUKY MPENOIaBaHUs AHTIUUCKOTO
SI3BIKA.

OcHoOBHas 11e1h JAaHHOTO y4eOHOT0 MOCOOHS — MOATOTOBKA CTYJIEHTOB K 3aKPETJICHUIO
Yy HUX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHMKATUBHOW KOMIIETEHIIUH, YTO MO3BOJIUT UM HA YPOBHE M3YUEHUS
AHTJIMICKOTO SI3bIKa B MOJIHOM MEpe BOCHPUHUMATH M BOCIPOHU3BOJUTH PE€Yb, B COOTBETCTBUU C
YCIOBUSIMU PEYEBOM KOMMYHUKAIUH.

B pesynbrare ocBoeHUS AUCIUILINHBI MO 3asSBICHHOMY Y4eOHOMY MOCOOUIO y CTy/IeHTa

(bopMHPYIOTCS CIIEAYIONIHE KOMITETSHIIHH:

® (Croco0OeH OCYHIECTBIIAThH JIETOBYI0 KOMMYHHKAIIUIO B YCTHOW M MHUCHbMEHHOM
dbopMax Ha rocyqapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit Depepanii ¥ ”HOCTPAHHOM
(b1x) s13b1KE (aX) (YK-4).
B pesynbpTaTe 0CBOCHMS AUCIHUIUIMHBI CTYICHT JOJDKEH:
3HAaTBh: OCHOBBI YCTAHOBJICHUSI PA3HbIX BHUJIOB KOMMYHHKAIMH (YCTHOH, MTUCHMEHHOM,

JIeIOBOM, MEXKKYJIbTYPHOM, CETeBOM M Jp.) MpH pelleHuH 3agad [podecCHOHATbHON



NEeSATENbHOCTH;  BUJbl ~ KOMMYHUKAIIMOHHBIX ~ TEXHOJOTHMM Uil  AKaJeMHUYeCKOro |
npoeCCHOHATIBPHOTO B3aUMOJCHCTBUSA; KakK BBINONHATH NPOGECCHOHATBHBIE 33Ja4d  T10
ocyuiecTBIeHUIO 3 (HEKTUBHON MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIIMK, OINUpPAasCh HA 3HAHUS CTUJIEH
JICIIOBOTO OOIICHMSI B YCTHOM M TUCBMEHHOHM (hopMaxX Ha MHOCTPAHHOM(-bIX ) S3bIKE(-ax)

YMeTh: OCYHIECTBISATh KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOM, MUCBMEHHOM, THIEpMenna M Ap.
¢dopmax;  OOOCHOBaHHO  BBIOMpaTh  ONTHMAJbHbIE  CPEACTBA  KOMMYHHUKAIlMH U
KOMMYHHMKAI[IOHHbIE ~ TEXHOJOTMM  C  y4yeToM  cheuupukd  aKaJeMHU4YecKoro  u
mpo(hecCHOHATBFHOTO B3aUMOICHCTBUS

Baanerb: HaBbIKaMM NMPUMEHEHHS] COBPEMEHHBIX KOMMYHUKAIIMOHHBIX TE€XHOJOTUM, B
TOM 4YHCIIE Ha WHOCTPAHHOM(-BIX) SI3bIKe(-aX), ISl aKaJeMHUYECKOTO0 MU MpPOEeCCHOHATIHLHOTO
B3aUMOJICUCTBHU

[lenpt0 MpakTUYECKUX 3aHATUN SBISETCA 3aKPEIJICHUE TEOPETUYECKUX 3HAHUN U
MpHOOpeTEeHNEe TPAKTUYECKUX YMEHHUH U HaBBIKOB, HEOOXOIWMBIX IS OCBOCHHSI OCHOBHBIX
CTpaTEeruii JeI0BOM KOMMYHHUKAIIUU HA U3y4aeMOM SI3bIKE.

Meroanueckue  peKOMEHIAIMU 10  KaXJOM  MPAKTHYECKOM  paboTe  HUMEIT
TEOPETUYECKYIO YaCTh, HEOOXOUMYIO JJIsl BHITIOTHEHUS MPaKTHUECKUX 3anaHuil. [IpakTuueckue

3aaHus OpTaHUYHO COYCTAOTCA C TCOPCTUUCCKUMU 3HAHUAMMU.



IIpakTyeckoe 3ansaTue 1
Tema 1. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The Nouns
1. General Information. Gender. Countable and Uncountable Nouns. Text: " The Queen and

the UK".
2. The Number: Singular and Plural. The Possessive Case of Nouns. Noun + Noun.
Ilenv — QopmupoBaHUE HABBIKOB MEXKYJIbTYpPHOM KOMMYHHUKALIUH, MpPHOOpEeTeHUE

CTYJEHTaMH 3HAaHUH O CTPYKType, NpaBUJIaX U HOPMax HMHOCTPAHHOTO $3bIKa, OCBOCHHE
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOTO HAIIOJHEHUS TEMBl B paMKax TEKCTOB, BHJEO- M ayJIHUOCHKETOB
“The Queen and the UK”; modopmupoBaHHe HaBBIKOB ayIUpOBaHMS, UYTCHHUS, TOBOPEHHUS,
MUChMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOIO MOJIX0/1a.

Axmyanbhocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYIEHTOB
CMOCOOHOCTH YYacTBOBaTb B HEMOCPEACTBEHHOM JHAllore KYJbTYp, COBEPLICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAHHOM f3BbIKE M MCIIOJIB30BAaTh €r0 JJIs y4acTHs B KOMMYHMKAI[MM Ha Pa3HbIX YPOBHSX,
JUTsl YTUTyOJICHHSI CBOMX 3HAHUHM B 00J1aCTH OOIIIECTBEHHOMN KU3HH.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

T eopemuuecKkasn vacmo.

The Noun: General Information

1. Umenem cywecmseumenvhvim Ha3bIBAETCS YaCTh PEeUH, KOTOpas 0003HAYaeT NpeaMeT 1
oTBeuaeT Ha Bonpockl who is this? (kto 310?) unu what is this? (uto 310?)

2. HMmena cymiecTBUTENIbHBIE OOBIYHO COMPOBOXKIAIOTCSA apTHKIsSAMU (a, an, the),
NpUTsHKaTeNbHBIME (my, your, his, her, its, our, their) u ykazarensusiMu (this, these, that,
those) MecTOMMEHUSIMH U YaCTO COYETAIOTCS C MpeAsioraMd. DTO OCHOBHBIE (hopMajbHbIE
MIPU3HAKU CYIIECTBUTEIHLHOTO:

a bank, an economist, the file, my bill, these companies, in the office

3. meHa cymiecTBUTENbHBIE IMEIOT /IBa YMCIa (€IMHCTBEHHOE Y MHOYKECTBEHHOE) U JIBA
nazexa (00IMK U OPUTAKATESIBHBIH ).

4. AHIIHICKHE CYIIECTBUTENbHBIE OBIBAIOT MYKCKOTO, >KEHCKOTO (OIyIIeBICHHBIC
MpeIMEThI) U CpelHero (HeoayleBJIeHHbIE TPEeIMEThI U )KUBOTHBIE) poaa. Pox onpenensiercs He
(dbopMoii croBa, a ero 3Ha4eHHEeM: SOn(ChIH) — M.p., nurse(MeacecTpa) — x.p., house(aom) — cp.p.

5. mena cymiecTBUTEIbHBIE TOIPA3ACIIAIOTCS Ha CIEAYIOIINE KIACChL:

a) IPOCThIE, MPOU3BOIHBIEC U CIIOKHBIE;

0) coOCTBEHHBIE U HAPULIATEIIbHBIE;

B) OJyIIICBJICHHBIE ¥ HEOAYIICBICHHBIC;

') ICUUCTISIEMbIE U HEUCUHCIIIEMBIC.

Gender

B coBpeMEHHOM aHITIMHCKOM SI3bIKE POJ MPEACTaBIAET COOOI MOHSATUE CMBICIOBOE U
OTHOCUTCSI TOJIBKO K CYIIECTBUTEIbHBIM, OOO3HauaromuM ojaed. Bce HeomylieBieHHbIe
IIPEIMETHI U )KUBOTHBIE — CPEAHETO POJia.

WNuHorna ynorpebienue MectoumeHuil he mnmu she Bmecto mMecronmMenus it siBisercs
CPEICTBOM BBIPRXXEHHS 0COOOTr0 OTHOLIEHMSI K JJaHHOMY 00bekTy. Tak, Hampumep, AOMaIIHHE
KMBOTHBIE MOTYT 0003HauaTbCcsd KakK IPEJICTABUTENIM MY>KCKOIO M JKEHCKOro poja, a
HeoJyllIeBleHHble mnpeameTsl ship (xopabnp), car (aBTOoMOOMIB), country (cTpaHa) —
MecroumenueM she.



Jlns  BbIpa)keHUs TIOHSATHSL poOAa B AHIJIMICKOM SI3bIKE YacTO HCHOJIb3YHOTCS
pa3HooOpa3Hble JICKCHUECKUE CPEICTBa U Cy(PHUKC -ess Kak IMoKazaTeib XKEHCKOro poja (CMm.
JloTmoJIHUTENbHBIE MaTepHalIbl).

Countable and Uncountable Nouns

K ucuucnsemvim cywecmeumenvrvim OTHOCATCS HAa3BaHUS MPEIMETOB, KOTOPBIE MOXKHO
nepecuntatb. K Heucuucisiemvim — Ha3BaHUS TIPEJAMETOB, KOTOPBIC IMEpecYUTaTh Hemb3s. K
MOCJIEIHUM  OTHOCSTCS  BemiecTBeHHbie  (cheese —  celp, iron —  xeneso),
oTByieueHHbIe/a0cTpakTHRIC (love — m000BB, beauty — kpacora) m cobupartenpHbie (hair —
BoJIochl, furniture — me0enb) CyIIecTBUTEIBHEIE.

OCOOCHHOCTH yMOTPEOJICHUST HCYUCISICMBIX W HEUCYUCISIEMBIX CYIICCTBUTEIBHBIX
npezcTaBieHbl B Tadmuie Nel.

HGKOTOPBIG HCUYUCIIICMBIC CYHICCTBUTCIILHBIC B PYCCKOM SA3BIKEC SABJIAKOTCA
HEUCUHCIIIEMBIMH B aHTJIHMCKOM SI3BIKE:

Heucunciasiembie (ea.4.) HUcuncasiemble (ea.4. / MH.Y.)
advice COBET/COBETHI

death CMEpPTh/CMEpTH

knowledge 3HaHWE/3HAHMS

news HOBOCTH/HOBOCTHU

progress ycnex/ycnexu

research WCCJICTOBAHME/HCCIICIOBAHUS U JIP.

MHorue aHIJIMHCKHWE CYIIECTBUTENbHBIE MOTYT MEPEXOAUTh U3  KaTeropuu
HEHCUYHCISEMBbIX B MCUUCIIEMbIE, © HA00OPOT, MEHSS CBOE 3HAYCHHE U TEM CaMbIM H3MEHSSA
BBIOOD apTHUKIICH:

Heucuncisiembie HUcuucasiemble
time — Bpems a time —pa3
paper — Oymara a paper — razera, JOKYMEHT
cold — XO0JIOJT a cold — pOCTyAa
coffee — Kode (HamuTOK) a coffee —xode (1 moprus)
U Jp.

The Number: Singular and Plural

1. MHOXXeCTBEHHOE 4YMCII0O MMEH CYIIECTBUTEIbHBIX OOBIYHO 00pa3yercs C MOMOIIbBIO
OKOHYaHUs —§ (-es), KoTopoe MmpubaBiseTcs K GopMe eTUHCTBEHHOT'O YMCIA M 3BYYHUT Kak [s]
nocie Tiyxux corjacHbix (lists), U kak [z] mocie rmacHBIX M 3BOHKHX cOTJIacHbIX (shoes, coins,
tomatoes.

2.CyuiecTBUTENbHBIE, KOTOPBIE 3aKaHYMBAIOTCS Ha *“s”, “ss”, “x”, “sh”, “ch”, “tch”,
00pa3yrT MHOXECTBEHHOE YHCIIO MPU MOMOIIU OKOHYAHHS —es, KOTOPOe 4YuTaeTcs Kak [iz]:
speeches, classes, dishes, faxes.

3. CymecTBUTeNbHbIC, OKAaHUMBAIOMIMECS HA —y OOpPa3ylOT MHOXXECTBEHHOE YHCIO C
MOMOIIBIO —§, €ClIi —y mpeamecTByeT riacHast (boy — boys) M ¢ momoImpr —es eciau —y
NIPE/IIIECTBYET COIVIACHAS, IIPH 9TOM —Yy MEeHsieTcs Ha —i (city — cities).

4. CymecTtBuTenbHbIe, OKaHuMBaromuecs Ha —f wnm —fe, 0Opa3yrOT MHOXECTBEHHOE
YHCIIO0 C IOMOMIBIO —es, 1pu 3ToM —f MeHsieTcst Ha —v: leaf — leaves; life — lives.

3anoMHHUTE NCKIIOUEHHS:



belief — beliefs

chief — chiefs

handkerchief — handkerchiefs
roof — roofs

safe — safes

wharf — wharfs, wharves

5. CyuiecTBUTENbHBIE, OKaHYMBAIOIIMECS Ha —0, 00pa3yr0T MHOKECTBEHHOE YUCIIO MPHU
MIOMOII OKOHYaHUA —es: tomato — tomatoes, potato — potatoes.

3anoMHHTE HCKJIIOUEHHU:
casino — casinos
cuckoo — cuckoos
Eskimo — Eskimos
kimono — kimonos
piano — pianos
photo — photos
portfolio — portfolios
solo — solos
sombrero — sombreros
studio — studios
tobacco — tobaccos
Zero — Zeros
Z0O — Z0OS

6. CymectButensubie child u ox 00pa3yl0oT MHOXXECTBEHHOE YHCIO C ITOMOIIBIO
oxoHuanusg —en: child — children, ox — oxen.

7. HGKOTOpBIC CYHICCTBHUTCIILHBIC 06pa3y10T MHOXCCTBCHHOC YHUCJIO MMyTCM HU3MCHCHUA
rJIacHOU KOPHs WU IMOJTHOT'O CBOCTO USMCHCHUA!
man — men
woman — women

foot — feet
tooth — teeth
g00s¢e — geese.

mouse — mice
louse — lice
person — people

8. CyIecTBUTEIIbHBIC, 3aMMCTBOBAHHBIC W3 TPEUYECKOTO U JIATHHCKOTO SI3BIKOB,
COXpaHUIN (POopMy MHOXKECTBEHHOTO YMCIa ATUX S3bIKOB: datum — data (maHHasi, BeTUYMHA);
phenomenon — phenomena (siBeHue); crisis — crises (Kpu3uc).

9. B cocTaBHBIX MMEHaxX CYIIECTBUTEIBHBIX, KOTOPBIC MHUIIYTCS pa3lelibHO, (hopmy
MHO’KECTBEHHOT'O YHCJIa TPHHUMAET OCHOBHOE B CMBICIIOBOM OTHOIIICHWHU CJIOBO: custom-house
— custom-houses; passer-by — passers-by; mother-in-law — mothers-in-law; hotel-keeper — hotel-
keepers.

Eciu mepBBIM CIIOBOM COCTaBHOTO CYIIECTBUTENBHOTO SBJISETCS CIOBO Man WIH
woman, To 00a clioBa MPUHUMAIOT (HOPMY MHOKECTBEHHOTO Ymciia: woman-doctor — women-
doctors.

B cocTtaBHBIX MMeHax CYHICCTBUTCIIBHBIX, KOTOPBIC MHIIYTCA CIWTHO, MHOXCCTBCHHOC



qucia0 o0paszyeT BTopoe cinoBo: housewife — housewives, schoolboy — schoolboys.

10. Hekoropwle CylIeCTBUTENbHbIE HMEIOT OAHY (GOpMy B €IWHCTBEHHOM U BO
MHOXeCTBEHHOM uucie: a deer — some deer, a fish — some fish, a sheep — some sheep,a fruit —
some fruit.

11. HekoTopble aHTIHMICKHE CYIIECTBUTENIbHBIE YNMOTpeOstoTcs B o0eux ¢opmax (B
oTauurMe oT pycckux dkBuBaieHTOB): clock — clocks (uacel), watch — watches (uacel
HapyuHbie), sledge — sledges (canu), gate — gates (Bopora).

12. HekoTophle aHTJIMIICKHE CYIIECTBUTEIBHBIE TP U3MEHEHUHN YHCIIa TAKKE MEHSIOT U
CBOE 3HauUeHUE: cost (CTOMMOCTB) — costs (3aTpaThl), arm (pyka) — arms (OpyKue) u JIp.

The Possessive Case of Nouns

Hpumsocamenvnwiti nadesxc (The Possessive Case of Nouns) o0bdHO 0003HaYaeT
MIPUHAIIKHOCTh M OTBEUAET HA BOIIPOC «Yer?».

OH 00pa3yercsi HECKOJIBKMMHU CIIOCO0aMMU:

1) ITyTeM MPUOABIIEHUS K CJIOBY B €IMHCTBEHHOM uucie anoctpoda (’) 1 OKOHYaHUS

The woman’s dress. — [11aTbe »KEHIITUHBI.

Ben Dent’s office. — Kabuner bena Jlenra.

Ann and Mary’s room. — Komnara AuHbl 1 Mapu.
Dickens’s novels. — Pomans! Jlukkenca.

2) ¢ momortisio anoctpoda (°) s CyIMEeCTBUTEIBLHBIX BO MHOKECTBEHHOM 4HCIIe (C
OKOHYaHHUEM —S):

The boy’s book (enuHCTBEeHHOE UnCi0). — KHUTa ManpunKa.

The boys’book (MHOXecTBeHHOE UnCIo). — KHUTa MabunKoB.

[IputsxarenbHbie GOPMBI TPU ATOM MPOUZHOCATCS OJJUHAKOBO.

3) IIyTeM MPHUOABIEHUS K CIOBY-UCKIIOUYEHHIO BO MHOKECTBEHHOM 4HCIE (KOTOpOE
o0pa3yeT MHOXXECTBEHHOE YHCIIO He MpHOaBiIeHHEM -S B KOHIIE CJIOBa, a MEHSAET BCIO (hopmy)
anoctpoda (*) 1 OKOHYAHHS —S:

Women — women’s dresses (T1aThs )KCHIIHH ),

Children — children’s bedroom (cranbus geTeit).

HeonaymeBjieHHBIE CYIIECCTBUTEIHHBIC HE WMEIOT MPUTSKATEIHLHOTO IMAJeKa, TTOITOMY
JUTSL TIepe/iadyl OTHOIIICHHUSI IPHHAIC)KHOCTH UCTIONB3YETCS OOIIHIA MajIexk ¢ mpeyioroM of:

The roof of the house — kprimia qoma.

The legs of the table. — HOxKH cTOMA.

Noun + Noun

Jnst  aHrnmuicKOro  si3bIKa  XapakTepHO  YNOTpeOJeHWe B POJIM  OMpeesieHUs
CYIIECTBUTEIBHBIX, O0pa3ylIUX Iernmo4yky cioB. IlocienHee CymeCTBUTENBHOE SIBISICTCS
OCHOBHBIM, OTPEJEISEMbIM CIIOBOM, a BC€ IMPEANICCTBYIOIIME — €ro omnpeaeieHusMu. B
3aBUCUMOCTH OT KOJIMYECTBA ONpPEACICHUN COYETaHHE MOXKET OBbITh JABYX-, TpeX- |
MHOTOKOMIIOHEHTHBIM. [lepeBon cienyeT HauMHATh CHpaBa HaJIeBO C  IOCJEIHETO
CYIIECTBUTEIIBHOTO:

weather changes — U3MeHEHUs MOTO/IbI;

weather changes description — cucrema onucanust U3AMEHEHUI MTOTOJIbI.

[Tpumeyanue
ApTUKIIb B TOJOOHBIX COYETAaHUSX OTHOCHUTCA K TMOCIEAHEMY (OMOPHOMY)

CYHICCTBUTCIIbHOMY.



PaccmoTpum Gosee CIIOXKHBIN pUMep:

Sgt. Pepper’s Lonely Hearts Club Band — (nepeBon cioB: Sgt. — (COKpalIeHHO)
Sergeant — cepxant; Pepper’s — gamunus B mpuTshkaTebHOM manexe; Lonely — ognmHOKMI
(ecmm B Tpymme CyHIECTBUTEIBHBIX BCTPEYAETCSA IPUIIATaTeNIbHOE, OHO OTHOCUTCS K
CJIEYIONIEMY 3a HUM CJIOBY W miepeBoauTcs BMecte ¢ HuM); Hearts — cepama; Club — xiy0;
Band — opxkectp (Jierkoil mnm mpka3oBod My3bikn). [locnennee cinoBo B coueranun — Band,
3HAUUT, peub uaetr o0 opkectpe — Opkectp (kakoi?) - Kimyba (kakoil kimy6?) - OIMHOKHX
cepaen (ueir?) - cepxkanTa Ilenmepa. Mtak, nepeBos1 BBIMISIIUT clieAyomM oopazom: Opkectp
Kuay6a Onunokux Cepaen cep:kanra Ilennepa.

Reading and speaking
The Queen and the UK

The Queen is Head of State in the United Kingdom. As a constitutional monarch, Her
Majesty does not 'rule' the country, but fulfils important ceremonial and formal roles with respect
to Government. She is also Fount of Justice, Head of the Armed Forces and has important
relationships with the established Churches of England and Scotland.

Monarchy is the oldest form of government in the United Kingdom. In a monarchy, a
king or queen is Head of State. The British monarchy is known as a constitutional monarchy.
This means that, while The Sovereign is Head of State, the ability to make and pass legislation
resides with an elected Parliament.

Although the British Sovereign no longer has a political or executive role, he or she
continues to play an important part in the life of the nation.

As Head of State, The Monarch undertakes constitutional and representational duties
which have developed over one thousand years of history. In addition to these State duties, The
Monarch has a less formal role as 'Head of Nation'. The Sovereign acts as a focus for national
identity, unity and pride; gives a sense of stability and continuity; officially recognizes success
and excellence; and supports the ideal of voluntary service. In all these roles The Sovereign is
supported by members of their immediate family.

As Head of State the Queen has to remain strictly neutral with respect to political
matters, unable fo vote or stand for election. But The Queen does have important ceremonial and
formal roles in relation to the Government of the UK.

The formal phrase 'Queen in Parliament' is used to describe the British legislature,
which consists of the Sovereign, the House of Lords and the House of Commons. The Queen's
duties include opening each new session of Parliament, dissolving Parliament before a general
election, and approving Orders and Proclamations through the Privy Council.

The Queen also has a special relationship with the Prime Minister, retaining the right
to appoint and also meeting with him or her on a regular basis.
In addition to playing a specific role in the UK Parliament based in London, The Queen has
formal roles with relation to the devolved assemblies of Scotland, Wales and Northern Ireland.

In the earliest times the Sovereign was a key figure in the enforcement of law and the
establishment of legal systems in different areas of the UK. As such the Sovereign became
known as the 'Fount of Justice'.

While no longer administering justice in a practical way, the Sovereign today still
retains an important symbolic role as the figure in whose name justice is carried out, and law
and order is maintained.

Although civil and criminal proceedings cannot be taken against the Sovereign as a
person under UK law, The Queen is careful to ensure that all her activities in her personal
capacity are carried out in strict accordance with the law.

In the United Kingdom, The Queen's title includes the words 'Defender of the Faith'.
This means Her Majesty has a specific role in both the Church of England and the Church of
Scotland.



As established Churches, they are recognized by law as the official Churches of
England and Scotland, respectively. In both England and Scotland, the established Churches are
subject to the regulation of law. The principle of religious toleration is fully recognized both for
those of other creeds and for those without any religious beliefs.

There are no established Churches in Northern Ireland nor in Wales. They were
disestablished in 1869 in Northern Ireland and 1920 in Wales. There is no established Church in
any Commonwealth country of which The Queen is monarch (i.e. a realm).

In addition to playing a role in the Churches of England and Scotland, The Queen
recognizes and supports the various other faiths practiced in the UK and Commonwealth.

The Queen as Sovereign is Head of the Armed Forces. She is also the wife, mother and
grandmother of individuals either having served, or are currently serving, in the Armed Forces.

The Queen is the only person fo declare war and peace. This dates back from when
the Monarch was responsible for raising, maintaining and equipping the Army and Navy.
Today, this power can only be exercised on the advice of Ministers.

On enlistment, the Army and Air Force Acts require members of the Army, Royal Air
Force and Royal Marines to take an oath of allegiance to the Monarchy as Head of the Armed
Forces.

Members of the Royal Navy have never been required to swear an oath — the service
was formed hundreds of years ago and its existence stems from the Sovereign’s prerogative.

The Queen takes a keen interest in all the Armed Forces, both in the United Kingdom
and in the Commonwealth. She undertakes regular visits to Service Establishments and ships, to
meet servicemen and women of all ranks, and their families, both at home and overseas.

The Queen and other members of the Royal Family hold various appointments and
honorary ranks in the Armed Forces. Such appointments include special relationships with
certain ships, and honorary colonels (known as Royal Colonels) in Army regiments and Corps,
and honorary ranks connected with Royal Air Force stations.

The Queen meets regularly with the Chief of the Defence Staff and the Single Service
Chiefs. Her Majesty also keeps in touch with the work and interests of the Services through her
Defence Services Secretary, a serving officer who is also a member of the Royal Household,
who acts as the official link.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

Listening and watching

Watch the video “Queen Elizabeth II becomes longest reigning British monarch in history * and
answer the questions The British Monarchy [online]. Available from:
http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx :

What were the early 1950-s famous for in Great Britain?
When did Elizabeth II ascend to the throne?


http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx

How did the Queen celebrate her Silver Jubilee?
Why was the period of 1990-s difficult for the Queen family?

Cnmcox aurepatypsl
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Memoouueckas nrumepamypa:

1. Meroauueckue yKa3aHUs TIO BBINOJHCHUIO MPAKTUYECKHX padoT 1o
JTUCIUILTUHE

«MHoctpannsiit s361k» / Coct. O.51. BaHOBa.

2. Meroauueckue pEKOMEHJAIMK [0 OpraHU3allMid CaMOCTOSATENbHONH pPabOThI
oOyyarouuxcsi Mpu MOATOTOBKE K 3aHATHUSM [0 HANpPaBICHUSM IOJATOTOBKHU:
09.03.02 HNudopmanmonusie CHCTEMBI u TEXHOJIOTHH, 13.03.02
DneKkTpodHepreTuka u anekrTporexHuka, 18.03.01 Xwumuueckas TEXHOJIOTHUSA
15.03.02 TexHosoru4eckue MamuHbl U1 o0opynoBanue, 15.03.04 ABTomaTu3anus
TEXHOJIOTMUECKUX TMPOIECCOB M  mpou3BojcTB, 15.04.04 ABromaruzauus
TEXHOJIOTHYECKHUX MPOIECCOB U MPOU3BOJCTB (Maructparypa), 18.03.02 Duepro- u
pecypcocOeperaroniye Mpouecchl B XUMHUYECKON TEXHOJOTHH, HEeDTEXHMMHH U
ouotexnoyorun / cocrt.: M.B. [omkukoBa, A.A. EBmoxumon, E.H. IlaBienko,
A.N. Konpnaes, A.B. [Tamkosckuii, T.C. UepennuueHko.

Hnumepnuem-pecypcoi:
1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsr u maTepuanst BBC
2.http://www.native_english.ru — Marepuainbl isl U3y4arOlMX AHTIUICKUN S3bIK: CTAaTbHU,
TECTBI, UTPBI, UAHOMBI, TOCIOBHIIBI, IPOTPAMMBI, Ay TUOKHUTH, (PHUITbMBI.
3.http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onmaiiH. becnnaTHbie




MHTEPAKTUBHbBIC YPOKU aHTJIMHCKOTO SA3bIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypchbl 1151 U3ydeHHs] aHTJIMHCKOTO
A3bIKA
5.http://www.multilex.ru/online.htm — «MyJIbTUIEKC) — aHTJIO-PYCCKUN U PyCCKO-aHTIIMHCKUN
AJIEKTPOHHBIHN CIIOBAPb.




IIpakTnyeckoe 3ansTHE 2

Tema 2: The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The Article
1. General Information. The Use of the Indefenite Articles. The Use of the Definite Article.
The Use of Zero Article. Text: "England"
2. The Use of Articles with Names and Surnames. The Use of Definite Articles with
Geographical Names.

Ilenv — ocBoeHUE JEKCHKO-TpaMMaTuieckoro HamoigHeHus Tembl "England" B pamkax
TEKCTOB, BHJEO- W ayIUOCIOKETOB; JOPOPMHPOBAHME HABBIKOB ayAWPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHHUS, MUChMA B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOJXO/a.

AKmyanpsnocms TEMbl COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHPOBAHUS Yy CTYJIEHTOB
CMOCOOHOCTH YYacTBOBaTb B HEMOCPEACTBEHHOM JHAllore KYJbTYp, COBEPLICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M UCIIOJIb30BaTh €ro Juis YIriyOJeHuss CBOMX 3HaHMW B 001acTu
0OIIEeCTBEHHOH KU3HH, UMEIOIIEH OTHOLIEHNE K MEKITUYHOCTHBIM OTHOIICHHUSIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

T eopemuuecKkasn vacmo.

The Article

Apmukie SBISIETCS. OCHOBHBIM OIPEICITUTENIEM CYIIECTBUTEIHHOTO, KOTOPBIA TEPEaaroT
3HAYEHUE ONPEACICHHOCTH MM HEONPEIEICHHOCTH. DTO CIIy)kKeOHOe CII0BO, KOTOPOE HE MMEeT
COOCTBEHHOTO BEMIECTBEHHOTO 3HAUCHHSI, TOITOMY HUKOT/a HE MCIIOJIb3YETCS CaMOCTOSTENTHHO.

B anrnumiickoM s3bIKe HCHOJB3YIOTCS J[Ba BUJAA APTUKIL: HeonpeoeneHHuld (a/an) W
onpedeneHnblil (the), KOTOpBIE TPUOOPETAIOT CMBICIIOBOE 3HAUCHUE B OIMPEICICHHOM KOHTEKCTE.

HeonpenejeHnblii apTHKJIb IPOU30LIEN OT JIPEBHEAHIVIMMCKOIO ClIOBAa “‘OAMH’,
MOPTOMY OH MOXET YHOTPEONATHCS TONBKO C WCYHCISIEMBIMH CYIIECTBUTEIEHBIMUA B
€IMHCTBEHHOM 4YHCJIe: a tree — IepeBo, an apple — s10710Ko.

Heonpenenenuslii apTukiib nMeeT e Gopmbl: “a” u “an”.

®opma “a” ynotpebnsieTcs mnepes cI0BaMHU, HAaUMHAIOIIMMUCS C COTJIACHOTO 3BYyKa: a
station, a big room. ®opma “an” ynotpebisercs nepea cIoBaMu, HAYMHAIOIUMHUCS C TIIACHOTO
3ByKa (Ju1s ynoOcTBa npousHeceHus): an apple, an old house.

HeomnpenenéHuplii apTUKIIb B CHIIy CBOETO TMPOHMCXOXICHUS HE MOXET COUYETAThCS C
CYIIECTBUTEIbHBIMH BO MHOXECTBEHHOM 4YHCJIE WM C HEHMCUUCISEMBIMU CYLIECTBUTEILHBIMU.
Mecto Heonpeaen€HHOro apTHKIS OCTAETCS B 3TOM CIIy4yae IIyCTbIM. DTO OTCYTCTBUE apTHKIIA
Ha3bIBACTCS HYJIEBbIM aPTHKJIEM.

Onpenenennbiii apTukiab the mnpousomeén oT APEeBHEAHITIUICKOIO MECTOUMEHMS
“3TOT”, U MOXET YMOTPeOIAThCS Tepe/ CYHIeCTBUTENFHBIMU, KaK B €IMHCTBEHHOM, TaK M BO
MHOXECTBEHHOM uHucie. OmnpeneneHHbl apTUKIb YHOTpeOssseTcss B TOM Cilydae, Korja u
TOBOPSIINHN, M €ro COOECeHUK UMEIOT B BUY OJIMH U TOT ke IpeameT. Hampumep:

Did you like the film? — Bam nonpasuicst punsm?

Ecnu cymecTBuTennbHOE MMEET OMMCATeNbHOE CJIOBO (CIIOBA), TO ApPTHKIbL CTABUTCS
nepes STHM CJIOBOM (CJIOBaMH), HO TIPM 3TOM OTHOCHTCS K CyIIECTBHTENBbHOMY: a table — a big
table — a big new table.

The Use of the Indefinite Article

Heonpez[eneHHHﬁ APTUKIIb TPCUMYIICCTBECHHO HCIOJB3YCTCA MECPEA HAPHULIATCIbHBIMHA
HCUYHUCIACMBIMU CYHICCTBUTCIbHBIMHA (TOJ'ILKO B CAWMHCTBCHHOM I-II/ICJ'IG!) 1 0003HaYaeT OJIMH



npeaAMET, HEIIOHATHBIN MIIN HE3HAKOMBII CO6€CCI[HI/IKy. HaHpHMep:

Buepa s kynuin KHUTY (S X04y MOJYEPKHYTh, YTO KYNUJI MMEHHO KHUTY, a HE JKypHal

wim ra3ety) — a book — I bought a book yesterday.

OOBIYHO HEONPEICICHHBIN apTUKIIb Ha PYCCKUH S3BIK HE MEPEBOTUTCS, XOTS WHOTIA €TI0
«HEONPEACIICHHOCTh» MOXKET MEPEaBaThCs CIIOBAMU HEKHil, KAKOH-HUOYAb, KAKOW-TO, OAUH

U JIp.:

Somebody called you. — Bam 3BoHumu. — Who? — Kto 3BoHMN? — A_gentleman. — Kakoii-
TO MY>KYHHA.

Bo MHOXeCTBEHHOM 4YMCIE€ HEONpENeNIeHHBI apTUKIb JIMOO OTCYTCTBYET («HYJIEBOW»
apTUKJIIb), JTUOO 3aMEHSETCs] HEOoNpeAeeHHBIMU MECTOMMEHHUSIMH Some (B YTBEP)KIICHUH), any

(B BOIIpOCE M OTPULIAHUH):
This is a lamp. — OTo namma (a He TeKOpaTUBHAS Ba3a).
These are lamps. — D10 nammsl (a He JeKOPaTUBHBIC Ba3bl).
There are some lamps on the table. — Ha crone (Heckosbko, Kakue-TO) JTaMIIbI.
Are there any lamps on the table? — Ha ctone ectb (kakue-HHOY1b) JTaMIIbI?

HeonpeneseHHbI apTHK/Ib yIIOTPeOJIsieTcs:

)]

2)

3)

4)

S)

6)

7)

111 0003HaYeHHsI TPUHAITICKHOCTH MpeaMeTa (Jinla) K KaKoMy-TO KJ1accy:

. They bought a TV- set. — OHM Kynuiu TeJIeBU30p (2 HE KOMIIBIOTED).

B 3HAYECHUU OOUH:
o I’ll be back in an hour.

MIPY TIEPBOM YIIOMHUHAHUH O TIPEIMETE, JIHIIE:
. A man is waiting for you. — Bac oxuaer kakoi-1o My>XUHHa.

B 3HAYEHUH 000U, BCAKULL, KAANCOBLIL:
. A pupil must do homework.

MOCJIE TJIAroJIOB to have (got), to be:

. She is a secretary.
. I have (got) a bicycle. — Y Mens ectb Benocunes (a He MOTOLMKN).
. There is a conference-hall on the ground floor.

npu 0003HaYCHUU POPECCUH WITH TP OMMCAHUH XapaKTEPHBIX CBOHCTB:

. My mother is a doctor.
. She is a kind person.
. It’s a nice film.

B BOCKJIMIIATEIbHBIX MPEUIOKEHUAX TIocie what, such:

. What a nice day!
. He is such a clever boy!

B PAZIE YCTOMYMBBIX BBIPAKCHUI:

to make a mistake — crenath onmoKy

to take a seat — cectp

to give smb a lift — nogGpocuts koro-nm60
to go for a walk — moitTu Ha porysnky

to catch a cold — mpoctyauTscs



. to give a look — B3rIsIHY TH

The Use of the Definite article

Omnpenenennplii aptukiab the moguepkuBaeT KOHKPETHOCTh MHpeaMeTa (IMLa) U
UCIIONB3YETCS C UCUUCIISIEMBIMU U HEUCUUCIISIEMBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMU B €JUHCTBEHHOM U BO
MHOXECTBEHHOM umcie. OmnpeneneHHbId apTUKIb 0003HAYaeT MPEIMETHI, 3HAKOMBIC WU
MOHSTHBIE coOecenHUKy. Takum oOpa3oM, Ha3bIBaeMbI NMpEeAMET BBIACIAETCS U3 psiAa eMy
nmoo6HbIX. Hanpumep:

Buepa st 3axoaui B KHIKHBIN MarasuH, JaBHO MPUCMOTpEN TaM cebe KHUTY. — Thl Kymui
ee? — Kymun kaury u xxypHain. — [ bought the book (Ty camyro) and a magazine (cobeceaHux
BIIEPBBIE CIBIIINT PO KYPHAIL, ITOT MPEAMET eMy HE3HAKOM).

OmnpeeneHHblil apTUKIIbL OOBIYHO HAa PYCCKUI A3BIK HE MEPEBOIUTCS, XOTSI MHOTJIa MOKET
MepeaBaThCA CIIOBAMU «ITOT», KAMEHHO 3TOT», «TOT CAMBI» H JIp.:

S Bunmen xenmuny. — Kakyto? — Ty camyro, koTopas Oblia Ha BeuepuHke. — I saw the
woman who was at the party.

OnpeneseHHBIH APTHKJIBb YIOTpPeO/IsieTCs:

1) €CIIU CJIOBO YIIOMUHAJIOCh paHee:
. They have a new house. The house is very big.
2) nepesl CyLIeCTBUTEIbHBIM, OOO3HAUAIOUIUM €IMHCTBEHHBIH B CBOEM pOJE

npeamer (the sun, the moon, the earth, the world, the south, the north, the east, the west, the sky,
the sea, the atmosphere, the capital):
. The Earth moves round the Sun.
. I’d like to travel round the world.
Let’s go to the south in summer.
. The sky is blue today.
. The sea was very calm.
Moscow is the capital of Russia

3) €CITH TIepe]] CYIIECTBUTEIBHBIM €CTh TOPSIIKOBOE YHCITUTEIBHOE:

. John is always the first person to help everybody.

. I live on the fourth floor.

4) €CJIN TIepe/]] CYIIECTBUTEIHHBIM €CTh IIPUJIaraTeIbHOe B IPEBOCXOHON CTCTICHH:

. It’s the best book I’ve ever read.

5) €CITU TIepe]] CYIECTBUTEIBHBIM €CTh OTpaHHUYUTENbHBIE cioBa (only, same, main,
final, last, next, lefi/right, right/wrong):

. Your coat is the same colour as mine.

. It’s the only way out. The last train leaves at 9 o’clock.

. You don’t know the right answer.

. Who’ll be the next to read?

6) C CYUICCTBUTEIBHBIM C OOOOIIAIOMIUM 3HAUYE€HHEM, OOO3HAYAIOIIUM KJIAcC
MPEIMETOB:

. The giraffe is a tall animal.

. The bicycle is an excellent means of transport.



. The blue whale is in the biggest creature in the world.

7) C CYIIECTBUTENLHBIM, KOTOPOE 00O3HAuUaeT Ipymnmbl tonei (the aristocracy, the
workers, the common people, the poor, the rich, the young, the old, the police, the army, the fire
brigade, the French, the British):

. The common people are often happier than the aristocracy.
. The French are famous for their fine wines.
8) nepes CyUIeCTBUTENbHBIMU, O0O3HAYAIOIIMMHU KOHKPETHBIE TMpeIMEThl WM
MMEIOIIMMH OTPaHUYUBAIOIIEE onpeeneHue (00paHO ¢ mpeiorom of):
. The village is not far from the city.
9) nepes CylecTBUTENbHBIM, 0003HAYAIOIINM ONPECICHHOE KOJIMYECTBO BEIIECTBA
B KOHKPETHOM 00CTaHOBKE:
. Pass me the salt, please.
10) B CJICAYIOIIUX YCTOHYMBBIX COYETAHUIX:
. at the same time — B TO ke camoe BpeMs
. in the original — B opurunane
. on the whole — B nesiom
. the other day — Ha IHAX, 10 OTHOIIEHUIO K MPOLUIOMY
. on the one hand ... on the other hand — ¢ ogHO# CTOPOHEIL... ¢ Ipyroin
CTOPOHBI
. at the weekend — B BEIXOHEBIE
. by the way — mexny npouum
. to tell the truth — roBoputs npasay, u ap.
The Use of Zero Article

He Bce CYHICCTBUTCIILHBIC CTOAT B MPCAJIOKCHHUU C apTUKIICM. 910 OTCYTCTBUEC apPTUKIIA
HAa3bIBACTCA HYJEBBIM APTHKJICM.

APTHKJIb He ynoTpedJisieTcs:

1) C HEMCUHCIIAEMbIMU (A0CTPAKTHBIMH M BEIIECTBEHHBIMH) CYIIECTBUTEIHHBIMHU:
. I hate coffee.-I prefer Indian tea.
. Life is not interesting without love.
2) C WUMEHaMH COOCTBEHHBIMM (MMEHAMH W (QaMUIMSIMH, HA3BaHUSMHU TOPHBIX

BEpIINH, OCTPOBOB, TUIAHET, MPA3THUKOB, HayK, BUJOB CIIOPTa, KOMITAHWHA, aBUATUHUKN): Mary
Brown, Peter, Asia, Everest, Moscow.

3) €ClIM TIepel] CYMIECTBUTEIBHBIM CTOWT TPUTSHKATEIIEHOS WM yKa3aTelIbHOE
MeCTOUMEHUe: my pen, that man.

4) €CJIM 3a CJIOBOM CTOHUT KOJIMUCCTBCHHOC YHUCIIUTCIILHOC: page 3, room 23.

5) €CITM Tepell CYIICCTBUTEIbHBIM CTOMT HEONpEACICHHOES (Some, any) WM
oTpullaTeIbHOE (NO0) MECTOMMEHHE, a Takxke cjioBa much / many (mHOro), more (6ombie),
most (60IBIIMHCTBO), little, few (Mano), both (06a, 06¢) u ap.: many students.

6) co cioBamu school, college, university, hospital, court, jail, prison, court, bed,
€CJIM OHH BBIPAXKAIOT (DYHKIUIO JAHHBIX 0OBEKTOB (MX HA3HAYCHHE):
. He is in hospital now. — OHn ceituac B 6opHUIIE (HA H3JICUCHHH).



. She went to the hospital to see her father. — Ona momnwa B GOMBHUILY
pOBEIaTh OTIIA.

7) C Ha3BaHMSIMHU MECSIIEB, JHEW HENETU W BpeMeH roja: in December, on Tuesday,
in autumn.
8) B YCTOWYUBBIX BBIPAKEHUSAX:
. in/on time — BoBpems
. at home — noma
o at night — mo3gHIM BeyepoM / HOUBIO
. by bus / train —aBTo0ycom, noesaom
. by heart — HauzycThb
. at first — cnauana
. by mistake — o ommoOke
. to go to bed — noxuTHCA ciaTh
. to have breakfast / lunch / dinner / supper — 3aBTpakats / obenats /

y>KUHATh U JIp.

HpnMeqa}me: HEUCUYHUC/IAECMbIC CYIIECTBUTEIbHBIC

1. st 0003HaYCHHMST HEKOTOPOTO KOJIMYECTBA BEIIECTBA YIOTpeOisieTcss some
(HeMHOr o0, HeKOTOpOe KOJHYeCTBO):
. I must buy some bread. — Mue Hy>XHO KynuTb Xj1e0a.
. He made some tea. — OH mpuroToBuiI yaii.
2. €CIIi peyb WJET O MOPLUHU BEllecTBA (€CIM €€ MOXKHO KYIHTh), yIoTpeOisercs
a/an:
. He bought a coffee and a sandwich. — On kynun (wamky) xode u
OyTepOpo.
3. €CJIH pedb UACT O COpTe, BUJIC BEIIECTBA, yIOTPEOIsIeTCS a/an:
. This is an Indian tea. — 3T0 oAWH U3 UHAUNCKUX COPTOB Yas.

The Use of Articles with Names and Surnames

APTHKJIBb He yNoTpeOJisieTcs1, ecJIm:
1)  CyIIeCTBHTEIBPHOMY IPEIIIECTBYET CIOBO, OOO3HAdYaromee UMs WM (HaMIIHIO
yenoseka: Tom Sawyer, Mr Brown, old John, little Tommy;

2) nepen MMEHEM CTOWT oOparieHue, Tutyi, npodeccus: Miss Marple, Professor
Higgins, Doctor Watson, Queen Elizabeth, Prince Charles, Lord Byron, Admiral Nelson.

Aptuxab “the” ynorpeoJsiercs, ec/iu:
1) peub UIIET O BCEX YIEHAX CEMbH:

The Browns will visit us next week.

2) OH yNoTpeOIsieTcsl B 3HAUCHUU MOm CaMbllL:
Is this man the Poirit?

ApTHKIb “a” ynorpebdasercs, ecJn:

1) pedb uaeT 00 OHOM U3 WICHOB CEMbH:
He is a true Rockfeller.



2) OH HCIIOJb3YETCS B 3HAUCHUM HEeKUlL:
There is a Mr Brown waiting for you.

3) uMs 0003HaYaeT MPOU3BEICHUE WM IPEMHUIO:
He has got a Renoir in his collection.
This film won an Oscar.

The Use of Definite Article with Geographical Names
CyIIecTBYIOT HECKOJIBKO CIy4aeB yIOTPEOJCHHS  OINPENSIICHHOTO apTHKIS C

reorpaM4eCKUMHU Ha3BaHUSIMU.

ApTHKIIb He ynoTpeoJisieTcs:

1) B Ha3BaHMSIX YacTel CBeTa M KOHTUHEHTOB: Europe, Asia, Africa, Australia, North
(South) America.

2) C Ha3BaHWAMU PETUOHOB: Latin America, Northern Africa, South-East Asia.

3) B Ha3BaHusx ctpad: Great Britain, England, Russia.

4) B Ha3BaHUAX ToposioB: London, Moscow, Paris.

5) B HA3BaHUSX HEKOTOPBIX O3€p, €CJIM HUCIOJb3yeTcs clioBo Lake: Lake Seliger,
Lake Baikal.

6) B Ha3BaHMSIX TOPHBIX BEPIIUH M HEKOTOPBIX OCTPOBOB: Everest, Elbrus, Cyprus,
Cuba.

OnpenieneHHbI APTUKITH YIIOTPEOJIACTCS:

1) B Ha3BaHUSX CIEYIONINX PErHOHOB: the Far East, the Middle East, the Caucasus,
the Ruhr, the Tyrol ,the Arctic, the Antarctic, the Crimea, the Lake District.

2) B o(puImanbHBIX Ha3BaHUSAX CTpaH NpH Hanmuuyuu cioB “federation”, “republic”,
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“union”, “state”, “kingdom”: the Russian Federation, the German Republic, the United States of
America, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

3) B Ha3BaHUAX CTPaH BO MHOXKECTBEHHOM uucine: the Netherlands, the Philippines.

4) B Ha3BaHUSIX PEK, MOPEH, OKEaHOB, MPOJIMBOB, 03€p, KAaHAJIOB, BOAOMAIOB: the
Atlantic Ocean, the Black Sea, the Thames, the English Channel, the Gulf Stream, the Suez
Canal, the Niagara Falls.

5) B Ha3BaHUSX IYCThIHb, TOPHBIX IIETIEH W TPYIIT OCTPOBOB: the Sahara Desert, the
Pamir, the Urals, the Hawaii, the Bermudas.

HUckimouenus:
1) OTpe/ieNIeHHBI apTUKIIb YMOTPeOsieTcss B HEKOTOPBIX Ha3BaHUAX: the Vatican,
the Congo, the Lebanon, the Hague.

Reading and speaking

England

England is the most populous and significant country of the United Kingdom with over
51 million residents. It includes over 100 smaller islands, such as the Isle of Wight, in addition to
its mainland. It is bordered by Scotland, Wales, the Celtic Sea, the North Sea and the English
Channel.

Although being a relatively small country, England has held sway over almost every
continent of the world at some time in history. This not only led to the spread of the English
people all over the world, but also to the influx of other nations to this relatively small European
island.



As surrounding nations, and those further afield, arrived in their droves in search of
money, power and better prospects, the English nation became a varied one. Languages, cultures
and religions converged. Today, the population is one of ever-increasing diversity. This
continues to draw people from all over the world; both as a holiday destination and as a home.
The long history of England is evident by the many castles, forts, bridges and monuments
erected in memory of long-ago events and people. These alone give this country an aura of
historical resonance.

The country is fairly flat, but the expanses of /ush, green vegetation, narrow roads, and
stone houses certainly grant it a quaint beauty all its own. The coastal regions are well populated
and promise stunning vistas.

London is the capital city of England. This city is an ever-bustling metropolis that has
successfully combined modern amenities with quaint historical charm. The old buildings and
awesome tourist attractions lend it an old-fashioned air, despite the thousands of locals rushing to
and fro as they carry on their everyday routine.

Scotland borders England to the north and Wales forms much of the western border. This
makes England ideally situated to be the base from which visitors explore the remainder of the
United Kingdom. There are many rivers and lakes in this fertile land. The tidal rivers (Thames,
Mersey and Tyne) are the most significant in terms of their continued functionality and the ports
on their banks. The Lake District is where most of the English lakes are situated.

England is ruled by a monarch, Queen Elizabeth II, who uses a parliament to manage the
country. A Prime Minister is elected from the leading party and exercises his authority in
cooperation with the Queen. The English culture is somewhat different to other nations, even
those closely surrounding it. The cuisine is simple, using fresh ingredients of a high standard and
avoiding strong herbs and spices.

As the origin of the English language, England has presented the world with many of the
best known authors, playwrights and poets of all time. Well known examples are William
Shakespeare and Charles Dickens. Folklore is another popular element of the English culture.
Tales of centuries ago continue to delight young and old, some even carrying their own annual
festivals with them.

The country is a most rewarding destination. Not only is it rich in its historical and
cultural spheres, but these elements have played a major role in most other countries in the
world. Therefore, travellers from around the world are able to identify with much of its heritage,
recognising the influence this had on their own culture and development.

Because England has enjoyed such a rich history, many of its towns and cities exude a
similar charm and intrigue. These various places were established over hundreds, even
thousands, of years and by many different folk, including kings, queens, religious leaders and
explorers. Generally speaking, towns are smaller versions of cities, and vice versa. Cities are
usually granted their status by the Crown, and both towns and cities are independently run.
However, they do fall under the legal umbrella of parliament and, ultimately, the Queen. As
such, they form part of one, cohesive body; that is, England.

Although there are hundreds of places to visit in England, there are certainly a few that
stand out; whether it is for their sheer size and magnitude (such as London), their heritage (such
as Bath), their intrigue (such as Soho) or their quaint charm (such as Plymouth).

In England, there are also chartered towns and town councils. These comprise:
* Civil parishes — A parish is an administrative area that is part of a diocese. This has its own
church as well as places of  worship for other denominations
* Unparished areas (these were called boroughs until 1974, when this terminology was formally
abolished)

» Towns that had ancient charters or market charters. They never gained borough charters or
town councils thereafter.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.



e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...
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Tema 3. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. Pronouns
IIpakTH4yeckoe 3aganue 3
1. General Information. Demonstrative Pronouns. Text: "Scotland"
2. Reflexive Pronouns.

Ilenys — ocBOEHME JIEKCHKO-TPAaMMAaTHYECKOro HamojHeHus Temsl “Scotland” B pamkax
TEKCTOB, BMJICO- WU ayJUOCIOKETOB; J0(POPMHPOBAHME HABBIKOB AayAWPOBAaHUS, YTEHMUS,
TOBOPEHHUS, TUCbMA B pAMKaX KOMIIETEHTHOCTHOT'O IIOJXO/a.

AKmyanpsnocms TEMBl COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHPOBAHUS Yy CTYIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaThb B HEMOCPEJCTBEHHOM JMajoOre KyJbTyp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M UCIIOJIb30BaTh €ro Juisd YIiyOJeHus CBOMX 3HaHMH B 001acTu
OOIIIECTBEHHOM >KU3HU, HMEIOIIEH OTHOLIEHHE K CEeMbe, CEeMEWHBIM B3aWMOOTHOIICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBA3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuqecmm yacmo.

The Pronoun

MecToumeHue YHOTp€6JI$IeTC$I B IPCIIOKECHHUN BMECTO MMCHH CYHICCTBUTCIIBHOTO HIIN

MPUIIaraTeabHOTO.
MecTouMeHus: MOTYT YIOTPEOISATHCS B IPEUIOKCHUH B (DYHKIIUU:
1) noaexarniero: This is a new model. — (4T0?) IT0 HOBast MOJIETIb.
2) nMeHHOW 4actu ckazyemoro: This model is ours. — Ota mMomens (ecTh 49bs?)
HAIlA.
3) nomnosnHeHusi: Show me the model. — [Tokaxure (komy?) MHe 3Ty MOJEIIb.
4) onpeneneHus: I’ll buy this model. — f kyrmio (kakyro?) 3Ty MOJIETb.

Personal Pronouns

Jlnunbsie mectoumenusi (Personal Pronouns) I (s1), you (Tb1, BeI), he (oH), she (oHa), it
(oHa, oH, OHO), we (Mbl), they (oHU) sABISAIOTCS ToKazarensM Juia. Mectoumenue 1-ro numna I
BCerJa MHIIETCS C TMPOMHCHONM OykBel. B coderaHuu B TPEIOKEHHH C JIPYTHMHU
MECTOMMEHUSIMHU U CyIlecTBUTENbHbIMU I cTaBuTCs mocie Hux: my sister and I (Mb1 ¢ cecTpoit),
she and I (MbI ¢ Heit). MecTroumenne 2-ro Jniia €TUHCTBEHHOTO M MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa you
COOTBETCTBYET PYCCKUM Tbhl ¥ BbL. MecTouMeHue it 3amMeHseT CYIIeCTBUTEIbHOE,
o003HayYaroIIee HEOAYIICBICHHBIM MpEeIMeT, a Takke peOeHKa WM KHUBOTHOE, €CIIM HMX IOJ
HEW3BECTEH WM 0e3pa3INyueH:

Don’t wake up the baby. It is fast asleep. — He 6yau peGenka. OH Kpenko CIHUT.

Korga roBopsiT 0 CBOMX IOManIHUX MUTOMIIAX WU JAPYTHX >KUBOTHBIX, IMOJ KOTOPBIX
M3BECTEH, MOXKHO HCIONIb30BaTh he nu she.

JluyHble MECTOMMEHHS HMMEIOT JBa MaJeka: UMEHHUTENIbHbIH W OOBEKTHBIA (Tabiuia

Nel).
Tab6muma Nel — CkIIoHEHHE TMYHBIX MECTOUMEHUI
IMTagex
9 )
= = < o o
J = NmenurtenbHbIN OOBbeKTHBIN (KOCBEHHBIH)
= =




1 I b me MEHS, MHE
you ThI you TeOs1, TeOE

2 |3 |he OH him €ero, eMy
E she OHa her ee, e
ot it OHO, OHA, OH (JJ11 HEOAYIEBIEHHBIX it €ero, ee, emy, ei
~ IPEIMETOB)

1 we MBI us Hac, HaM
% 2 you BbI you BaC, BaM
= 3 they OHM them | ux, um
=
=

B mpemnoxeHun TUUHOE MECTOMMEHHE B MMEHUTEIBHOM MaJeKe BBIMOIHACT (DYHKIIHIO
MOJJICKALIET0 WJIM HMMEHHOM YacTH COCTaBHOTO CKa3yeMoro, B OOBEKTHOM Majexe —
JIOTIOJIHEHUS:

I saw the picture. — §I Buaen kaptuny. (mojyiexaiiee)

It’s I (me). — 3710 1. (MMEHHAas 4acTh CKa3yeMOro)

We met them at the station. — Mb1 BcTpeTiiin X Ha Bok3aiie. (IpsMoe TOTOJTHEHHE)

He showed her the picture. — On mnokasan el kapTuHy. (OecnpenokKHOe KOCBEHHOE
JIOTIOJTHEHUE)

He showed the picture to her and not to me. — OH noka3an kapTuHy eii, a HE MHe.
(npeasio’kHOe KOCBEHHOE JI0MOJTHEHHE)

Possessive Pronouns

[putsokarenpabie MecronMmenus (Possessive Pronouns) orBeuator Ha Bompoc whose?
[hu:z] 4eii? 1 MOKA3BIBAIOT: @) MPUHAIICKHOCTh YeTO-TO KOMY-TO; 0) OTHOIICHHS MEXIY JABYMS
Wi OonmpmmM 4ucioM Joned. OHM uMEIT aBe (QOPMBI, COOTHOCSIIMECS C JIMYHBIM
MECTOMMEHHUEM: NpHcoeuHAeMYI0 U a0comoTHYIO (Tabmuma Nel).

Ta6mmia Nel. — @opMbI IPHUTSHKATETLHBIX MECTOMMEHUN

3aBucumas He3zaBucumas (abcomoTHast)

% S dbopma dopma
= =
o =

1 my MO, MOSI, MO€, MOH mine MO, MOSI, MO, MOH
o |2 |your | TBOW, TBOS, TBOC, TBOH yours TBOI1, TBOSI, TBOE, TBOU
5 |3 |his ero his ero
= her ee hers ee
[5'( its ero, ee (0 Heody1II.) its ero, ee

1 our HAIll, HaIlla, Hallle, HaIllx ours HAIll, HaIlla, HaIlle, HaIIH
o your | Ball, Baila, Ballle, BaIlx yours Balll, Ballla, Ballle, BallH
2 3 their | ux theirs ux
=n
5




[IputsxkarenbHOE MECTOMMEHUE B npucoeoutsemol GopMme SIBISIETCS ONpeAcTieHUEM U
BCETJa CTOUT TIEpea CYIICCTBUTEIBHBIM, K KOTOpOMY OTHOcuTcs. Ha pycckuit  s3bIK
MPUTSHKATEILHOE MECTOMMEHHE TTEPEBOIUTCS MECTOMMEHUEM CBOI (MJTH OIyCcKaeTcs):

She took her books and went away. — OHa B3sJ1a CBOM KHUTH U yIILIA.

You have to wash your face. — TeGe Hafo YMBITH (CBO€) JIHIIO.

[IputsxarenbHOe MECTOUMEHHE B abcontomuol GopMe ynoTpedsieTcss CaMOCTOSATENBHO:

This is not my pen, mine is red. — 1o He MOs pydKka, Mosi — KpacHas. (TIoJjIexariee)

These books are ours. — OTi KHUTY HAIIM. (MIMEHHAs 4acTh CKAa3ye€MOTI0)

I’ve broken my pencil. Please, give me yours. — S cimoman (cBoif) KapaHmarl.
[Toxanyiicra, 1ait MHE TBOI. (TIpsSIMOE JOMOTHEHHUE)

Demonstrative Pronouns

Vkazarenbubie MecTonMmeHus (Demonstrative Pronouns) umerot otaenbHbie GOPMBI IS
eAuHCTBEeHHOTO uncha (this — 3To, 3TOT, 3Ta, that — TOT, Ta, TO) U AJIT MHOKECTBEHHOTO YKCIIa
(these — 5Tu, those — Te):

He lives in this house. — OH XUBET B 3TOM JIOME.

He lives in that white house. — OH xuBet B TOM O€JI0M JIOME.

Mecroumenuss this u these yka3pBalOT Ha TIpEAMETH, HaXOIAIIUWECS B
HETOCPEICTBEHHOM OJIM30CTH K coOeceqHUKY, Torna kak that u those ykaspiBaroT Ha peaMeEThI
OTIAJIEHHEIE.

YkazarenbHble MECTOMMEHHS BBHIOTHSIOT (QYHKIUIO:
1) a) orpeeIIeHUs
These files are mine. — 9T nanku Mou.
Those files are yours. — Te nanku Bammu.
2) 0) MmoIeKaIIEero
These are my files. — 1o Moy nanku.
Those are your files. — To Bamu nanku.
3) B) JOTIOJTHEHUS
Listen to this! — [Tociymaii 3To!

[Tocnie mectoumenmii this u that Bo m30ekaHWe TOBTOPEHHUS paHEE YIOMSHYTOTO
CYILIECTBUTEIILHOTO YaCTO YIOTPEOISETCS MECTOUMEHUE One:

Will you give me another book? I don’t like this one. — Jlaiite MHE Ipyryt0 KHUTY.
MHe 3Ta HE HpaBUTCS.

[Tocne wmectoumenuii these u those, cioBo ‘“ones” mocie Kak TMpaBWwiIo, HE
ynotpeoseTcs:

I don’t like this umbrella, let me have a look at that one.

I don’t like these umbrellas, let me have a look at those.

B 3HaueHuM yka3zaTelNbHOIO MECTOMMEHMS YHOTPEOJseTcsl TakXke MeCTOMMEHHueE i,
COOTBETCTBYIOIIIEE PYCCKOMY MECTOUMEHHIO ITO:

Who is there? — It is Helen. — Kto Tam? — 910 Encna.

What is this? — It is a dictionary. — Yto 510? — 9T0 Cl10Baph.

VkazareapHoe MecToMMeHHe such (Takoil, TakoBOW) MOXKET HCIOJIb30BaThCs Kak
MOJIEKAIIEE U KaK OINPEECIICHUE:

Such was the agreement between them. — TakoBo ObLIIO corNanIeHUe MEXIAy HUMH.

This is such an important problem. — Oto Takas BaxxHas mpobiiema.

Reflexive Pronouns



Boszsparueie mecronmenusi (Reflexive Pronouns) oOpasyroTcs myTem npuOaBieHUs K
MIPUTSKATEILHBIM MECTOMMEHHUSIM My, our, your, JU4YHbIM MecTronMeHusiM him, her, it, them u
HEOIPeIeICHHOMY MECTOMMEHHIO one OokoH4aHus -self, KoTopoe BO MHOXECTBEHHOM YHCIIe
npuHumMaet popmy —selves (Tabnuma Nel).

Tabauia Nel — BozBpaTHble MECTOMMEHUS

JIuto EnuHcTBEHHOE YHCIIO MHO0XeCTBEHHOE YHCIIO
1 myself ourselves
2 yourself cebs, cebe, coboii, | yourselves ce0s1, cebe,
3 himself caMm, caMa, camo themselves co0oii, camu
herself
itself

Bo3zBpaTHOE MecTOMMEHHE COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE:

a) 4acTHUIIC — CH:

Be careful! Don’t cut yourself. — bys ocTopoeH, He TOpEKbCA.
0) MecTonMeHuto ceds (cede, co00i):

I am not pleased with myself. — I HegoBosieH co00M.

He bought himself a new coat. — On xynuin cebe HOBO€e NANIBTO.

Bo3BpatHoe MecTommeHHe celsi TOCI€ HEKOTOPBIX PYCCKHMX TIJIarojoB Ha aHIVIMHCKUN
A3bIK He nepeBoauTcs. K Takum riaronam oTHOCSTCS: 4yBCTBOBaTh ceOs (to feel), Bectu ceds (to
behave) u HexoTopsie npyrue:
He feels well.— On uyBcTBYyeT cebdst XOpo1IO.
He behaves like a child. - On Bener ce6s1, kak peOSHOK.

Bo3BpaTHbie  MeCTOMMEHHUSI  HCHOJB3YIOTCS  TaKKe JUIsl  yCWICHHUS  3HAUYCHHUS
CYIIIECTBUTEILHOTO WM MECTOMMEHHS, COOTBETCTBYS PYCCKOMY MECTOMMEHHUIO cam (cama,
camo, camu,).

I saw it myself. — 5 cam 310 BujEN.

Reading and speaking
Scotland

Scotland is a picturesque country that lies in the north of Great Britain. In fact, with a total
area of 78 772 square kilometres, Scotland actually makes up about a third of the whole of the
United Kingdom. Apart from its southern border, which is shared with England, Scotland enjoys
the watery borders of the North Sea, North Channel and Atlantic Ocean. In addition to the
mainland, the area of Scotland includes almost 800 individual islands. The capital city of this
country is the bustling epicentre of Edinburgh. However, Glasgow remains its largest city.

Being part of the United Kingdom means that Scotland is under the political
administration and rulership of the monarchy, currently headed by Her Majesty Queen Elizabeth
IL.

The history of Scotland extends back tens of thousands of years, when ice sheets had
retreated from the land and the first hunter-gatherers could make this their home. Then, just
before the start of our Common Era (CE), the Romans occupied Britain and Wales. They soon
took the land over from the people that lived off of it and occupied Scotland too. This influence
carried on well into our Common Era, as records show their military power still being significant
at around 400 CE. Then, the Kingdom of the Picts began to emerge as a Gaelic force against
Roman rule.

By the 900’s, the Gaelic culture dominated this kingdom. Slowly, these ones started
gaining control of larger and larger portions of the country. In 1603, the King of Scots, James




VI, became the King of England. Scotland remained a separate state until 1706, when the Treaty
of Union was finally agreed upon. The Acts of Union were signed the following year and
Scotland was incorporated into the United Kingdom.

Despite this integration, Scotland has retained its own legal, religious and educational
institutions. This has meant that it has held onto a distinct culture, maintaining an identity
different to that of the rest of the United Kingdom (England, Wales and Northern Ireland).

Scotland is a mountainous country, and its highest peak is Ben Nevis (at 1344 metres
above sea level). The Central Lowlands comprises a deep rift valley, which yields ample
supplies of coal and iron. These metals play an integral role in supporting and supplying the
industrial sector of the country.

Its climate is temperate, but has the tendency to change unpredictably. The western areas are
generally warmer than those lying in the east. Summer highs seldom rise above 30 degrees, but
are generally warm and sunny. Winters are snowy and cold, but can still boast a fair amount of
sunshine during the day. The countryside is characterized by deciduous and coniferous woodland
and moorland, giving the natural vistas an undeniable sense of beauty. Scotland is ideal for
grazing, which has earned it an acclaimed reputation as a prime sheep farming district.

Its natural splendour and complex history has given Scotland an air of intrigue. Tourists from
all over the world visit this prime destination every year, immersing themselves in its fascinating
heritage.

Edinburgh is the capital and second largest city in Scotland. Founded on Castle Rock
by ancient British tribes who utilised the strategic elevated position of the volcanic rock. It is
named after Edwin, King of Northumbria in the 7th century. Edinburgh did not develop into a
town until the 11th century, but it soon grew and in 1532 it was declared Scotland's capital.
Edinburgh Castle has been the home of Scottish Royalty for many centuries. The Scottish Crown
Jewels are kept in the Old Royal Palace, and it was here, in a small cramped room, that Mary
Queen of Scots gave birth to the future King James VI. Inside the castle walls is the 11th century
St Margaret's Chapel. Built in 1076, this is the oldest roofed building in Scotland. The castle is
open to visitors and guided tours are given regularly.

The city itself is broken up into two sections: the Old Town and the New Town. The
narrow medieval streets of the Old Town stretch east from Castle Hill to Holyrood Abbey. Many
medieval buildings are here, including the Parliament House, St Giles Cathedral, the house of
John Knox, and Brodie's Close. The New Town is just north of the castle. It was built in the early
19th century and contains many elegant streets lined with Georgian buildings. A beautiful view
of impressive Castle hill can be seen from Princes Street. At night this view is even more
spectacular.

Edinburgh contains many art galleries and museums. The National Gallery of Scotland,
in the New Town, is by far the most impressive. A large collection of European and British
paintings from the Renaissance to the 20th century are on display. Famous artists include
Rembrandt, Van Gogh, Ramsay and Raphael. Today Edinburgh is a lively city and a huge
cultural centre.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...



e The main idea of the text is...
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Tema 4. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The Numerals
IIpakTH4eckoe 3aganue 4

1.General Information.

Text: "Wales"

2.Fractions. Dates and Time. Money. Telephone Numbers.

Ileny — ocBoeHHE JEKCUKO-TPaMMAaTUYECKOTO HamoyiHeHus Tembl “Wales” B pamkax
TEKCTOB, BMJIEO- WU ayJUOCIOKETOB; JOPOPMHPOBAHUE HABBIKOB AayAWPOBAaHUS, YTEHMUS,
TOBOpPEHMsI, MUCbMa B paMKaxX KOMIETEHTHOCTHOTO MOAX0/1a.

AKmyanpsnocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHPOBAHUS Yy CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTb B HEMOCPEJCTBEHHOM JMAjOre KyJbTyp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIOJIb30BaTh €ro Juisd YIiyOJeHus CBOMX 3HaHMH B oO01actu
OOIIECTBEHHOM JKU3HU, HMEIOIIEH OTHOLIEHHE K CEeMbe, CEeMEWHBIM B3aWMOOTHOIIECHUSM,
POJICTBEHHBIM CBA3SIM.

Dopmupyemvie komnemenuuu: YK-4.

Teopemuuecxaﬂ yacmo.

The Numeral: General Information

Yucaumenvhble B AHTTUHCKOM SI3BIKE JENATCS HA KOJUYECTBEHHBIE U TOPSIKOBBIC.
YucnurenpHble, 0003HAYAIONHE KOJTUYECTBO MPEIMETOB U oTBevaromre Ha Bonpoc How many?
(ckonBKO?), HA3BIBAIOTCA KoIUYecmeeHHviMu: one, two, three, u T1.1. YucIuTenbHbBIE,
0003HavaroImue MopsAI0K IPEeIMETOB IIpH cueTe U oTBevatomue Ha Borpoc Which? (kotopsiii?)
HazbIBaIOTCs nopsioxkosvimu: first, second, third, fourth, fifth u t.1.

ITo cTpykType uncnuTenbHble JEasATCs Ha:

1) npocthbie:

one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve
first, second, third

a million

a dozen

a hundred

a thousand

2) npou3BoOaHbIE:

a) KOJIMYECTBEHHBIE C cy(hPuKrcom -feen:
thirteen
fourteen



fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen

0)  KOJMYECTBEHHBIE C CY(PPUKCOM -£):
twenty

thirty

forty

fifty

sixty

seventy

eighty

ninety

B) MOPSAIKOBBIC UUCIUTENBHBIE C cyddukcoM -th: fourth, fifth u ap.;

3) caoxkHBIE:

twenty-three

fifty-five

seventy-one

CnosxHbIe YUCIUTENbHBIE, BKIIOYAIONINE ASCATKH U €UHHIIBI, UITYTCs Yepe3 aeduc.

Cardinal Numerals

Konuuecmeennvle uucaiumenvuvie (Cardinal Numerals) ot 1 g0 12 — npocmule, oHU He
HMMEIOT CTICIIMAIbHBIX OKOHUAHUMN:

one — OJTUH

two — 1Ba

three — Tpu

four — yetnIpe

five — naTh

six — mecThb

seven — ceMb

eight — Bocemb

nine — AeBITH

ten — necAaTh

eleven — ouHHAAATH

twelve — nBeHaanaTe

KomnyectBennsle uymcnurensHbie oT 13 g0 19 oOpasyrorcss myTteM mnpuOaBlIeHUS
cy(dukca -teen Kk OCHOBE KOJIMYECTBEHHOT'O YHCIUTEIBHOTO NIEPBOTO JecsaTKa (McKimoueHus: 13
— thirteen u 15 — fifteen):

13 — thirteen — TpuHagUATH

14 — fourteen — yeThpHAALIATH

15 — fifteen — naTHAAATEH

16 — sixteen — nmecTHAaAATH

17 — seventeen — ceMHAALATDH

18 — eighteen — BoceMHaauaTH

19 — nineteen — neBITHAAATH



UucaurenbHble, OKaHYMBaIoUIecs Ha cypoukc —teen, HE HUMEIOT MOCTOSHHOTO
CJIOBECHOTO ynapeHus. OHO MOXKET cMenaThes Moj BausHueM putMa: page fif'teen — 'fifteen

pages.

UucnuTenbHbIe, 0003HAYAIONIHNE ECATKH, 00pa3yroTcs ¢ moMoIbio cyddukca —ty:
20 — twenty — 1BaaaTh

30 — thirty — Tpuauatb

40 — forty — copok

50 — fifty — naTtemecdar

60 — sixty — mecThaecsT

70 — seventy — ceMmbaecaT

80 — eighty — BoceMbaecsT

90 — ninety — 1eBSIHOCTO

qI/ICJ'II/ITeJ'ILHBIe, 0603Ha‘-IaIOIJ_[I/IC ACCATKHU, BCCraa UMCIOT YAapCHUC Ha IICPBOM CJIOTC.

Ordinal Numerals

Tlopsokosvie uucnumenvuvie (Ordinal Numerals) 0003Ha4arOT MOPSIIOK PEIMETOB TPH
cueTe U 00pa3yIoTCs OT COOTBETCTBYIOIINX KOJMYECTBEHHBIX C MOMOIIBIO cy(dukrca —th:

one — (the) first —iepBriii

two — (the) second — BTOpOIt

three — (the) third — Tpetuit

four — (the) fourth — yeTBepTHIi

five — (the) — fifth

six — (the) sixth —mecroi

seven — (the) seventh — cenpmoit

eight — (the) eighth — BocsMmoii

nine — (the) ninth — geBsTHIN

ten — (the) tenth — gecsTerit

eleven — (the) eleventh — oquHHaIIATHIN
twelve — (the) twelfth — nBeHaamaTHIA
thirteen — (the) thirteenth — Tpunagarerit

twenty — (the) twentieth — nBannaterit

twenty-one — (the) twenty-first — gBaauath nepBbIi

thirty — (the) thirtieth — TpuanaTsIit

forty — (the) fortieth — copokxoBoit

one hundred and one — (the) one hundred and first — cro nepBebrit

HckimtoueHneM sIBISIFOTCS] YUUCIUTEIbHBIE:
first — nepBbIii

second — BTOpOM

third — Tpetuit

[Tpu o6pazoBanuu mopsinkoBbix uuciautedbHbIX (the) fifth, (the) eighth, (the) ninth,
(the) fortieth oT COOTBETCTBYIOIIMX KOJMYECTBEHHBIX YHUCIHMTEIBHBIX TMEPBOTO JIECATKA HX
OCHOBBI BUJIOU3MEHSIFOTCSI.

[Ipu o00pa3oBaHWM TOPSIKOBBIX UYHCIUTEIBHBIX OT KOJHMYECTBEHHBIX, HMMCIOIIUX
OKOHYAHHE -y, KOHECUHasi OyKBa MEHSCTCS Ha -ie-, M K 3TOi oCHOBE npubaBisercs cydukc —th.

Fractional Numerals



B npoctbix 1po6sx (Fractions) umcamTesab MPEACTaBISET COOOH KOJIMYECTBEHHOE
YHCIIUTENBHOE, a 3HAMeHaTe/Ib — MOPS/IKOBOE B CIMHCTBEHHOM HJIM MHO)XECTBEHHOM YHCIIC.
Hanpuwmep:

1/2 — one half

1/3 — one third

1/4 — a quarter

2/3 — two thirds

2/5 —two fifths

3/4 — three fourths

3/4 — three quarters

1% - one and a half

B necaTHUHBIX Ipo0sx ynoTpeOiseTcss HE 3amsTas, a TOYKA, KOTOpas 4HUTaeTcs Kak
«pointy», HarpuMmep:

1.03 — one point o-three

52.67 — fifty two point six seven

Honb mespIx He YUTaeTCs WU YUTaeTCs Kak nought.
0.35 — point thirty-five

0.1 —nought point one

0.01 — nought point nought one (point nought one)

[IpouienTs 0603HaYarOT creayomuM odpasom: 4% (unu: 4 per cent, 4 p.c.).
Dates and Time

1) [TonHas naTa BKIIOYACT YUCII0, Mecsl U roj. Hanpumep:
23 June, 1959 — the twenty third of June, nineteen fifty-nine.

Yucno B jare o0o03HA4aeTcs MNOPAAKOBBIM uMcIuTENbHBIM. I'og 0003HauaeTcs
KOJIMYECTBEHHBIM YHCIIUTEIBHBIM. ECITM OHO 4YeThIpeX3HAa4HOE, TO €ro pa30OMBAaIOT Ha JABa
ABY3HAYHBIX, KOXK/I0€ U3 KOTOPBIX YHTAETCS OTIenbHO. Hanmpumep:

1924 — nineteen twenty-four

1802 — eighteen-o-two

1700 — seventeen hundred.

Haumnasgs c¢ 2000 roga 4YCTbIPCX3HAYHOC YHUCIHUTCIBHOC HC pa36I/IBaeTC$I Ha JBa

JIBY3HAYHBIX:
2007 — two thousand and seven

Ecau ©3 KOHTEKCTa HEMOHSITHO, 4YTO O0003HAYaeTCs TOJ, Mepea YHCIUTSIHLHBIM
ynotpebnsiercst «the year». Hanmpumep: the year 2000 (two thousand).

BapuaHTbl HAMCAHUS U MIPOU3HECEHHs 1aT:
October, 6 2008 — October the sixth, two thousand and eight
6 October, 2008 — (on) the sixth of October, two thousand and eight

2) B otBere Ha Bompoc What time is it? (=What’s the time?) «Kortopsiii yac?»
ucnonb3ytores npeaioru past (AmE after) «mocne» u to (AmE of) «mgox:

It’s 20 minutes past (after) seven — 20 MUHYT BOCBMOTO (=IOCJI€ CEMH)

It’s 10 (minutes) to (of) five — 6e3 necsatu nath (=10 MUHYT 70 TTSITH)

It’s half past 7. — [lonoBuHa BocbMoOTO.

It’s a quarter to 3. — be3 yeTBepTH TpH.



Kaxk mpaBuiio, BpeMst Ha3pIBaeTCs ¢ OpUeHTanue Ha «12-gyacoBoit mudepodaTy, rae 9achl
OT TIONYHOYH [0 TOJYAHS 0003HayaroTcs a.m. (y1at. ante meridiem — 10 momyaHs), a OT
MOJTYTHS 710 TIOTYHOYH — p.m. (post meridiem — mociie momxyHs):

Breakfast is served between 7 a.m. and 9 a.m. — 3aBTpak noaarT ¢ 7 10 9 4acoB yTpa.

The shop closes at 7.30 p.m. — Mara3un 3akpeiBaercs B 7.30 Beuepa.

OnHako B pacTIMCaHUSAX HPEANOYTEHHE OTAaeTCs «24-yacoBoMy mudepOmaTy»:
The train arrives at 19.35. — [Toe3n npu6siBaet B 19.35.

B odunmanbHO 00CTaHOBKE MOTYT HCIIOIH30BATHCS [IU(PHI:
5.05 — five oh five

5.15 — five fifteen

5.45 — five forty-five

5.50 — five fifty

Telephone Numbers

B aHr0s136I9HBIX CTpaHax Kaxkas nudpa Homepa TeneoHa Ha3bIBaeTCs OTAEIbHO: 1235
— one-two-three-five. [{ludpa 0 untaercs [ou] (B aMepuKaHCKOM BapUaHTE — ZE€T0).

Ecnu mepBeie wiam mocnenHue aBe udpbl HOMepa TenedoHa OJAMHAKOBBIC, YacTO
ynotpebasiercs cioBo double (aBoiiHOI):

6634 — double six-three-four;

3466 — three-four-double six;

6666 — double six-double six.

CrnoBo double He yroTpebisercs, eciiu IBe cpeTHUe UG PHI OTHHAKOBBIC:

3446 — three-four-four-six.

Homepa 1000, 2000, 3000 u T.n. uymtatorcsa: one thousand, two thousand, three
thousand, etc.

Money

Henexnansie cymmbl B Aurimn v CIIIA 0603Ha9ar0TCs CeAyOmUM 00pa3oMm:
£56 — fifty-six pounds — 56 ¢pyHTOB

80p — eighty pence / eighty p — 80 nencon

£56.60 - fifty-six pounds sixty — 56 ¢pyHToB 60 IeHcoB

$97 — ninety-seven dollars — 97 nomapos

70¢ - seventy cents — 70 1leHTOB

$41.50 — forty-one dollars fifty — 41 momrap 50 nenToB

Reading and speaking
Wales

Wales is one of the countries that make up the larger entity of the United Kingdom (along
with Northern Ireland, England and Scotland).

It is situated on the west side of England and makes up less than a tenth of the entire
United Kingdom. In fact, Wales is only 256 kilometres long and 96 kilometres wide. There are
approximately three million people currently occupying this country.

Storm clouds and sunlight illuminating the vibrant green landscape and steep mountain
ridges of the Brecon Beacons National Park, Wales, UK.

Cardiff (or Caerdydd, as it is known in Welsh) is the capital city of Wales and is situated
in the south east of the country. This city is a bustling metropolis, but is still characterised by
charming old architecture and the iconic pub on practically every street. Although the majority of



the residents speak English, Welsh is still a national language. Many of the public and municipal
signs are in both English and Welsh.

Cardiff has many landmark buildings such as the Millennium Stadium, Pierhead Building
the Welsh National Museum and the Senedd, the home of the National Assembly for Wales.
Cardiff is also famous for Cardiff Castle, St David's Hall, Llandaff Cathedral and the Wales
Millennium Centre.

Cardiff Castle is a major tourist attraction in the city and is situated in the heart of the
city centre. The National History Museum at St Fagans in Cardiff is a large open air museum
housing dozens of buildings from throughout Welsh history that have been moved to the site in
Cardift. The Civic Centre in Cathays Park comprises a collection of Edwardian buildings such as
the City Hall, National Museum and Gallery of Wales, Cardiff Crown Court, and buildings
forming part of Cardiff University, together with more modern civic buildings. These buildings
surround a small green space containing the Welsh National War Memorial and a number of
other smaller memorials.

In addition to Cardiff Castle, Castell Coch (Red Castle) is located in Tongwynlais, in the
north of the city. The current castle is an elaborately decorated Victorian folly designed by
William Burges for the Marquess and built in the 1870s, as an occasional retreat. However, the
Victorian castle stands on the footings of a much older medieval castle possibly built by Ifor
Bach, a regional baron with links to Cardiff Castle also. The exterior has become a popular
location for film and television productions. It rarely fulfilled its intended role as a retreat for the
Butes, who seldom stayed there. For the Marquess, the pleasure had been in its creation, a
pleasure lost following Burges's death in 1881.

Cardiff claims to have the largest concentration of castles of any city in the world. As
well as Cardiff Castle and Castell Coch, the remains of Twmpath Castle, the Llandaff Bishop's
Palace and Saint Fagans Castle are still in existence, whilst the site of Treoda (or Whitchurch
Castle) has now been built over.

The ancient history of Wales began when the Celtic fribes started their mass movement
from Central Europe in 1000 BCE (Before our Common Era). These ones spoke a language that
gradually evolved into the modern language of Welsh.

Between this time and the time in which the Roman Empire gained control, there is not
much known. Rome occupied Wales in 48 CE (Common Era), and this is when the official
recorded history of the country began. In 550, the Germans (Saxons) again made an advance to
occupy Wales, battling with the British for territory. In 1066, the Normans invaded England.
However, due to the fact that Wales maintained its strong resistance to this invasion, the Welsh
began to grow in their confidence and political sway.

Still, it was only centuries later, in around 1400, that Owain Glyndwr initiated the
rebellion against King Henry IV in an effort to establish Wales as an independent entity. It took
just four years for him to crown himself the Prince of Wales. When Henry Tudor became the
King of England in 1485, he integrated much of the Welsh nobility into the English culture.

In 1536, Wales and England were politically united under the English Law. In 1911,
Prince Edward was made the Prince of Wales, awaiting his crowning as King Edward VII. In
1955, Cardiff was declared the official capital of Wales.

Wales has an extensive and beautiful coastline. In fact, this coastline stretches for
approximately 1200 kilometres, much of which is designated to be Heritage Coast. This country
is also characterised by high mountains and sheer cliff faces, many of which meet the ocean in
dramatic displays of nature’s power. Winters can be very cold and snowy, while summer highs
can reach up to 32 degrees Celsius at noon.

Because of its ancient and complex history, Wales is now a destination of rich cultural
and historical heritage. This continues to add a charming flavour to the country and lure visitors
from all over the world, who want to immerse themselves in its fascinating legacy and enjoy its
spectacular vistas.



Wales is not a major commercial or economic epicentre. This is mainly due to its
relatively small size and population as well as its large proportion of land unsuitable for crop
farming. For these reasons, tourism plays an integral role in the maintenance of an optimal
economy.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
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0, PK3eMILISIPOB HEOTPAHUUEHO
Jlononnumenvnas aumepamypa
1.T'omuupiackuii, 1O.b. BenukoOputanus: mocobwe 10 CcTpaHoBenmeHuto: [12+] /
1O.b. lNonumpiackuid. — 2-¢ u3n., uchp. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: un. —
(AHTIUHCKMI  S3BIK  JUISL  IIKOJIBHUKOB). — PexuM  jocTyma: 10  TOMAMMCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mata obpamenwus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKCT: 3J€KTPOHHBIN.
2.T'omunpiackuii, 0.6, Coenunennsie [lltaTel AMepuku: mocodue mo crpaHoBenaeHuo: [12+] /
10.Bb. l'onmumpiackuii. — Cankt-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpaHoBeneHue). —
Pexum J0CTyma: o TIOJIITHCKE. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=610771 (nara obOpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcrT:
3JIEKTPOHHBIN.
3.KauanoBa, K.H. Ilpaktudeckas rpaMmaTuka aHIVIMMCKOrO S3blKa C YHOPOKHEHUAMH U
kmoyamu: yuebnuk: [16+] / K.H. Kauyanosa, E.E. U3pauneBuu. — Canxt-IletepOypr: KAPO,
2018. — 608 c. — Pexxum noctyma: mo mommucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=574452 (nara obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0716-4. — Texkcr:
3JIEKTPOHHBIN.
4 Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emruisspoB 92
Memoouueckas numepamypa:
1. MeToguveckne  yKa3aHUs TI0 BBIMOJTHEHUIO MPAKTUYECKUX pabdoT 1o

muciuruinHe «MHocTpanusiif s361k» / Coct. O.41. MiBaHOBa.

2. Meroanueckrue peKOMEHIAIUH 110 OPTaHU3AIMHA CAMOCTOSITEILHOU pabOThl 00yYarOIIUXCS
IIPU TIOJITOTOBKE K 3aHATHAM IO HamparieHusM moarotoBku: 09.03.02 MudbopmanmoHHbie
cucteMbl u TexHosoruu, 13.03.02 DnekrposHepreTuka u 3iekTporexHuka, 18.03.01




Xumuyeckas: Texnonorust 15.03.02 TexHonorumdeckne MamuHbl U obopynoBanue, 15.03.04
ABTOMAaTH3aIMsl TEXHOJOTHYECKUX TMPOIECCOB M Mpou3BoaCcTB, 15.04.04 ABTomaTmzamms
TEXHOJIOTMUECKUX MPOLECCOB W NPOU3BOACTB (maructpatypa), 18.03.02 DOuepro- u
pecypcocOeperarpnmme Tpolecchl B XMUMHYECKOH — TEXHOJOTHH, HeDTEXUMUH |
ouotexnomoruu / coct.: M.B. JlomkukoBa, A.A. EBnokumos, E.H. ITaBnenko, A.W. Konnaes,
A.B. ITamkosckuii, T.C. Yepe THUYEHKO.
Humepnem-pecypcoi:
1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcbl u marepuanst BBC
2.http://www.native english.ru — Marepuanbl JUIsi U3y4YarOlIUX AHTTIMHCKUMA S3BIK: CTaThH,
TECTBI, UTPBI, UINOMBI, TOCJIOBHUIIBI, TIPOTPAMMBI, Ay JTHOKHUTH, (DHUITEMBI.
3.http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiiH. becraTHble
WHTEPAKTHBHBIC YPOKH aHTJIMHCKOTO SI3BIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypchbl 11 u3yueHHus aHTIMHCKOTO
SI3BIKA
5.http://www.multilex.ru/online.htm — « MyabTHUIEKC» — aHIIIO-PYCCKUIA U PYCCKO-aHTIIMHCKUI
JJIEKTPOHHBIN CIOBaphb.

Tema 5. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. Quantifiers and
Indefinite Pronouns
IIpakTHyeckoe 3axanue S
1. General Information. Quantitative and Indefenite Pronouns. Text: "Northern Ireland"
2. Some. Any. No. Every. The Derivatives of Some, Any, No, Every.

Ilenv — ocBoeHME JIEKCUKO-TpaMMaTtrueckoro HaronHeHus TeMmbl "'Northern Ireland" B
pamMKax TEKCTOB, BHJIEO- M ayJAHOCIOKETOB; T0(GOPMUpPOBAHHE HABBIKOB ayJUPOBAHUS, YTCHUS,
TOBOPEHUS, MMCbMA B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO MOAX0/A.

AKmyanbHocmp TEMbl COCTOMUT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJICHTOB
CIIOCOOHOCTH yYacTBOBaTh B HEIMOCPEICTBEHHOM IHAJIOTE KYJIbTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIOJB30BaTh €ro Juisl yriayOJlieHHWs CBOMX 3HaHUM B o0jacTtu
OOIIIECTBEHHON JKM3HHM, HMMEIOIIEH OTHOIICHHE K CEeMbe, CEeMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHHSIM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemoie komnemenuuu: YK-4.

Teopemuqecmm yacmo.

Quantitative and Indefinite Pronouns

K xommuectBeHHbIM Mmecmoumenusm (Quantitative Pronouns/ Quantifiers) oTHocsTCs
much, many (muoro), little, few (mano), a x HeonpeneneHubiM MecTtomMmeHusM (Indefinite
Pronouns) oTHOcsATCS some (HEKOTOPBIA, HECKOJIBbKO), any (Kakoi-HHUOyab, I000i), no
(HUKaKOM, HET), every (KaKIblii, BCIKUAN) M UX MPOU3BOJIHBIC, a TAK)KE none (HUKTO, HU OJIMH),
all (Bce, Bc€), both (00a, 06e), either (;r06oii, oquH U3 AByX), neither (Hu TOT, HU IPYTOIf),
each (kaxnaplii, Bcsakuii), other (apyroii), one (KTo-T0O, HEKUM, HEKTO).

Much/ Many, Little/ Few, A Little/ A Few

1) Many (MHOro) oTBe4YaeT Ha BOMPOC how many? — CcKOabKo? W YNOTpeOsercs
nepe.l ucuucisembimu CyleCTBUTEIIbHBIMHU:
He has got many friends. — Y Hero MHoro apyseii.



Much (MHOro) orBeuaeT Ha BOIpPOC how much? — ckonvko? W YNOTpeONseTcs mepen
HeucuucasieMblMyu CyleCTBUTENIbHBIMU UITH C 211a201aMU:
You work too much. — Tsl paGoTaenrb CIUIIKOM MHOTO.

CHHOHMMHYHBIMH TIO 3HAYECHHUIO CO CIIOBaMHM many d much MoryT OBITH M Takue
coueranus, kak: a lot of, lots of, plenty of, a great deal of — vnoco, 0oocmamounoe xonuuecmeo.

B yTBepauTEeNbHBIX TPEIOKEHUSIX many B (QyHKIIUK AOMOTHEHUS! OOBIYHO 3aMEHSETCS
Ha a lot of:

She has a lot of English books. — Y Hee MHOT0 aHMTHIICKIX KHUT.

Ecnu nepen many ctost cioBa a good, a great, TO 3aMeHBI IPOU3BOIUTH HE CIEAYET:
She has a good (a great) many English books. — ¥V Hee 10cTaT04HO MHOI'0 aHTITMICKHUX
KHUT.

MecTtoumMenue much takke He 4acTO yHnoTpeOIsIeTcsl B yTBEPAUTENBHBIX MPEATOKEHUSX.
Ono o0wruHO 3aMeHsieTcs Ha a lot (of) u a great deal (of):

These cars consume a great deal of petrol (a lot of petrol). — DT MammHBI TOTPEOIIAIOT
00J1bIII0E KOJIMYECTBO (0UeHb MHOI0) OCH3MHA.

A lot of time (a great deal of time, much time) was wasted. — MHoro BpeMeHu OBLIO
MOTpaveHo 3ps (BIYCTYIO).

2) Few (MaJy0) oTBeuaeT Ha BONIPOC how many? — cKoabKo? M yIOTPEOISIETCS TIepe
ucuucsgemMblMu CyleCTBUTEbHBIMU:
He has got few friends. — V Hero maJjio apy3eil.

Little (masi0) oTBeuaeTr Ha Bompoc how much? — ckoabko? W yNOTpeOIseTcs Tepen
HeucyucaaembiMy CyIeCTBUTEIbHBIMU WIIH C 21a20/1aMU:
I have got very little time. — Y MeHs 04eHb MaJI0 BpDEMEHH.

Mectoumenud little u few uamie 0003HAYaIOT «eaBa JIM», «Majo», «HEMHOT'O», ITOYTH
OTCYTCTBHE M BCETJla UMEIOT OTPUIIATEIHbHOE 3HAUCHUE, TIO9TOMY B OOBIYHOM pa3rOBOPHON pedH
gamie ynoTpeomnsercs hardly any (exBa) wiu not many/much.

Few people come this way. — MaJio ntosieit XOAsIT 3TOi JOPOTO.

Hardly anyone comes this way. — ExBa jiu KTo-HM0yab UAET 3TOM JOPOTOil.

Not many people come this way. — He MHOr0 T10/1e#1 HIyT 3TOM JOPOTOMA.

3) ITepen many/much u few /little B 00pIuHOI pa3roBOpHON peuu A YCHICHHS
3HAUCHUS YIMOTPEOJSIOTCS CclioBa very (o4yeHb), too (oueHb), extremely (kpaiine),
comparatively (cpaBHHTeJIbHO).

I have very little time. — Y MeHs 0ueHb MaJI0 BpEMEHU.

We have too few holidays. — Y Hac o4eHb MaJ10 Ipa3HUKOB.

4) A few (necxonvko) n a little (nemHo20) ynoTpeOIsiOTCs B 3HAYCHUN «HEKOTOPOE,
XOTh ¥ HEOOJBIIOE KOJINYECTBO» U SBJISIOTCS CHHOHUMOM CJIOBa some, B TO Bpems Kak little u
few (mano) ynorpeGustoTcsi B CMbICIIE «HEIOCTATOYHO, IIOUYTH HET»:

We rested a few minutes. — MbI OTIbIXa7TH HECKOJIbKO MUHYT.

I have a little time for this. — Y MeHs 17151 5TOT0 €CTh HEMHOT0 BPEMEHHU.

CpasHure:
I’ve got little time. — Y mMeHs MaJio (HeZ0CTATOYHO) BPEMEHH.
I’ve got a little time. — Y MeHs1 eCTb HEMHOI'0 BPEMEHH.

Some, Any, No, Every



Some u any ynorpeONsiOTCS TepeA HMCUYUCIAEMBIMH  CYIIECTBUTEIBHBIMH  BO
MHOKECTBEHHOM YHUCJIE€ U TMepe]l HEUCUUCISEMBIMU CYIIECTBUTEIBbHBIMU i1 0003HAUCHUS
HEOIPEeIeNIEHHOTO (HEOOIBIIOr0) KOJMYECTBA MTPEIMETOB MU BEIIECTBA.

Some 1 any 4acTO He NMePeBOAATCH HA PYCCKHUI SI3bIK (OIyCKArOTCs MPU NEPEBOJIE).

+ I have got some money.

- I have not got any money. = I have no money.

-~

OOt Bompoc:
Have you got any money?

CrenmnanbHbI_BOMPOC:
Why didn’t you buy some cheese?

IIpockrba:
Can I have some tea, please? — Yes, help yourself.

IIpennoxenue:
Would you like some coffee? — Yes, please.

SOME
Some ymorpebnsercs:
1)B  ymeepoumenvhvix TPEIVIOKECHUSAX B 3HAYCHUH «HECKOJIBKO», «HEKOTOPBIE,
«HEMHOTO»:
I’ve got some interesting books to read.
Y MeHs eCTb UHTEPECHBIE KHUTH (=HECKOJIbKO MHTEPECHBIX KHUT) JUIsl YTCHMSL.

2) B CHEYUANbHBIX BONPOCAX W O0OWUX BONPOCAX, BBIPAKAIOIIUX HPOCLOY WU
npeonodicenue:

Would you like some tea? — Xotute yaro? (mpeasioskeHue)
Can | have some water? — Mo>xHo MHe (HEMHOT0) BOJBI? (TIpock0a)
Why didn’t you buy some cheese? — [Touemy Boi He Ky ceip? (crienuaibHBIN BOTIPOC)

3) ¢ mpeasioroM of B 3HaAUYEHUM «HEKOTOPHIES» (00 MCUUCISIEMBIX CYIIECTBUTEIHHBIX )
U «4acTh» (00 HEHMCUUCISIEMBIX ):
Some of my friends — HEKOTOpBIEC U3 MOMX APY3eH
Some of his money — (HeKOTOpasi) 4acTh €ro JACHET

ANY
Any ynotpeosercs:
1) B GONPOCUMENbHLIX TIPEUIOKCHHUSIX B 3HAUCHUU «CKOJIBKO-IU00», «CKOJBKO-

HUOY I, «KAKUE-THO0»:
Have you got any interesting books? — Yes, I have some. / No, I haven’t any.
VY Bac ecTh HHTEpPECHBIE KHUTH (KaKue-Iu00, CKOJIbKO-HUOYTb)?

2) B OTPHLATENBHBIX MPEJIOKEHHUAX B 3HAUCHUU «HUCKOJIBKOY», «HHU OJTHOTO»:
I haven’t got any interesting books to read.

Y MeHsl HeT UHTePECHBIX KHUT JIJIsl YT€HUS (HU OJTHOM).

3) B YTBEPAUTENbHBIX PEIOKEHHUSIX B 3HAUCHUH «TI000I:



Any student knows it. — JI1000ii cTyAeHT 3HaeT 3TO.
You can take any book you like. — Bel MokeTe B3SITh JI100YI0 KHUTY, KaKylO XOTHUTE.

NO
No umeeT 3Ha4YCHHE «HHCKOJIBKO», «HHUKAKOW», «HHU OIHOTO», «BooOIIe HEeT» (TpHu
HAJIMYUHU NO B TMPEAJIOKEHUU TJ1arol yrnoTpeodsercs B yTBEPAUTEIbHON (popme, MOCKOIbKY B
AHTJIMHACKOM IMPEI0KEHUN MOXKET ObITh TOJIBKO OJTHO OTPHUIIAHUE):
I’ve got no interesting books to read.
VY MeHsl HeT UHTEPECHBIX KHUT I UTCHHUs (HM OHOM).

No doctors can help him.
Hwu ogun (HUKaKoif) JOKTOP HE TOMOXET EMY.

no = not...any / not a

[ haven’t got any money. = | have no money.
There aren’t any e-mails. = There are no e-mails.
There isn’t any time. = There’s no time.

EVERY

Every ymnotpeOisieTcsi B YTBEPIUTEIBHBIX MPEUIOKEHUSIX TEPe]] CYIIECTBUTEIBHBIM B
€/IMHCTBEHHOM 4YHCJI€ B 3HAUCHUU «BCEY, «KKIBIN»:
Every house in this street is the same. — Bce qoma Ha 3T0# ynuiie OTMHAKOBBIE.
Every summer we have the holiday by the sea. — Kaxxgoe neTo Mbl mpoBOJUM OTIYCK Ha
Mope.

Reading and speaking
Northern Ireland

Ireland is an island country of which Northern Ireland forms only about a sixth. While the
rest of the country is known as the Irish Free State and is under independent rule, Northern
Ireland is part of the United Kingdom (along with England, Scotland and Wales). Northern
Ireland has a total area of 14 139 square kilometres and is fairly sparsely populated. Its capital
city is Belfast and its official languages are English, Irish and Ulster Scots. This part of the
United Kingdom is very beautiful, with its blue mountains and vast green moors.

The entire island was made part of the United Kingdom in 1801. At that time, this entity
was called the United Kingdom of Great Britain and Ireland. However, internal disputes meant
decades of civil war between the northern and southern parts of Ireland. Catholics and
Protestants battled one another and Ireland was a sad, violent place. In 1886, William Gladstone
proposed that Ireland rule itself in an atfempt to end the civil unrest and re-establish a certain
level peace amongst the people. In 1920, six Irish counties accepted the Home Rule Bill and, in
1921, Northern Ireland became its own political entity, a semi-autonomous government, under
the main ‘umbrella’ of the United Kingdom, which remains a monarchy (currently led by Her
Majesty Queen Elizabeth II).

Northern Ireland is made up of 26 counties. It is characterised by the tiny villages that
hide in every nook and cranny of its vast landscape. Its shorelines are also lined by villages that
use the ocean and its fish as a source of income.

The ruins of the ancient castles and forts are evidence of the years of conflict that once
characterised this country. The natural beauty of clear skies, cobalt ocean waters, sweet air and
rolling jade-coloured hills lends this land an unmistakable quality of the magical and enchanting.



Although Northern Ireland has a fantastic infrastructure, it does not display the hustle and
bustle typical of modern destinations. Rather, there is a relaxed, welcoming air that exudes
charm, fun and a rich cultural heritage. In times past, most Irish residents were rural. Today,
they are still an outdoors type of people; people that enjoy spending time exploring the hills and
beaches of their land.

It 1s within these breath-taking conditions that Northern Ireland exists, now a peaceful
country that plays its own part in supporting the United Kingdom as a whole. Its culture, history
and picturesque splendour combine to create a gorgeous destination and home.

Belfast is the capital, largest city, and chief industrial centre and port of Northern Ireland.
The city lies on Belfast Lake, a bay at the mouth of the River Lagan on Northern Ireland's east
coast.

Donegull Square lies in the centre of Belfast. In the square stands City Hall. The main
street in Belfast's business district runs north from the square. Queen's University, to the south, is
the largest university in Northern Ireland.
Next to university are the Botanical Gardens, which surround Ulster Museum. The Parliament
Buildings of Northern Ireland lie just outside the city. Docks and shipyards border the harbour
on the east shore of Belfast Lake.

For many years, shipbuilding and textile manufacturing provided most of the jobs in
Belfast. During the mid-1900s, these two industries declined, though they remain important.
Belfast shipyards have built many warships and ocean liners, including the famous British liner
Titanic. Textile factories produce delicate Irish linen that is famous throughout the world. Since
the 1930s, the construction of aircraft has become and important part of Belfast's economy.
Other major products include clothing, machinery, processed foods, rope, soap, and tobacco.
English and Scottish settlers established Belfast as a trading centre in 1613.
During the 1800s Belfast became an industrial city and major port. In 1920, when Ireland
became independent and Northern Ireland remained a part of the United Kingdom, Belfast
became the capital of Northern Ireland.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

Cnmcok aurepatypbl

Ocnoenas numepamypa:

1.Arabeksn, U. I1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHrwmiickuii s3bIk At OakajgaBpoOB :
yue6. mocobue / WM.II. AraGeksH. - 2-e u3n. - PocroB H/J| : ®enukc, 2018. - 379 c. : wn. -
(Bricmiee o6pazoBanue). - [lpuin.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0

2. OcHOBBI TIepeBOJa, AHHOTUPOBAHMUS WU pePepUpPOBaHUS HAYUYHO-TEXHHUUECKOIO
TekcTa OnekTpoHHbI pecypc / Yurupun E. A., Yurupuna T. FO., Koanesckas . A,
Koszeipenko E. B. - Boponex : BI'YUT, 2019. - 154 c. - YTBepkIe€HO peAaKIMOHHO-
U3/1aTeIbCKUM COBETOM YHMBEPCHTETA B KauecTBe yueOHoro nocodbus. - ISBN 978-5-00032-437-



0, PK3eMILISIPOB HEOTPAHHUEHO

Hononnumenvhas rumepamypa

l.Tomumpiackuii, 1O.b.  BenukoOpuranus: mocobue 1o  cTpaHoBeaeHuto: [12+] /
10.b. l'omumpiackuit. — 2-e u3na., ucnp. — Cankt-IletepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wn. —
(AHMIMIACKMIM ~ S3BIK Ui [IKOJIBHUKOB). — PexxuM  jocTtyma: 1O MOANHUCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT: 371€eKTPOHHBIM.

2.l'omumpiackuii, FO.b. Coenunrennsie [lTatel AMepuku: mocoOue 1mo crpaHoBeaeHuro: [12+] /
1O.b. l'omuupiackuit. — Cankt-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpaHoBeneHue). —

Pexum JOCTYTIA: 1o MOJITHCKE. - URL: https://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=610771 (mara obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0137-7. — Texkcr:
3JIEKTPOHHBIMN.

3.Kauanosa, K.H. IlpakTHueckass rpamMmaTvka aHIVIMHCKOTO S3blKa C YHPAKHEHUSIMH U
kimrouamu: yuebnuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3paunesuu. — Canxt-IlerepOypr: KAPO,
2018. — 608 c. — Pexxum poctyma: mo moammcke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=574452 (mata obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0716-4. — Texcr:
JJIEKTPOHHBIN.
4 Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmisipoB 92
Memoouueckas numepamypa:
1. Meronnueckue  yKa3aHUs IO BBIIOJHEHUIO MPAKTUYECKUX pPabOT 1O
muctutuinHe «Hoctpanusif s361k» / Coct. O.51. MBaHoBa.
2. Metoauueckue peKOMEeHJAlMK 110 OPTaHU3alMi CaMOCTOSITEIbHOM pabOThl 00YyYarOLIIXCS
IIpU MOATOTOBKE K 3aHATHAM 1O HampasieHusM noarotoku: 09.03.02 MudopmanuonHble
cucteMbl U TexHosnoruu, 13.03.02 OnekrtposHepretuka u 3aekTporexHuka, 18.03.01
Xummueckas Texnonorust 15.03.02 Texnomornueckue mamuHbl U obopynoBanue, 15.03.04
ABTOMaTH3aIMs TEXHOJIOIMYECKHUX IPOLECcCOB U INpou3BoicTB, 15.04.04 ApTromaTuzanus
TEXHOJIOTMYECKUX IPOLECCOB U Npou3BOACTB (Maructpatypa), 18.03.02 DOuepro- wu
pecypcocOeperarpone Opoleccbl B XMMHUYECKOH  TEXHOJOrMM, HePTEeXUMUH U
ouotexHosoruu / coct.: M.B. JlomkukoBa, A.A. EBnokumoB, E.H. I1aBnenko, A.U. Konmaes,
A.B. ITamikosckuii, T.C. YepeqHu4eHKo.
Hnmepnem-pecypcol:
1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsl u maTepuanst BBC
2.http://www.native_english.ru — Marepuansl 11 U3y4arONINX AHTIIMHUCKUAN S3BIK: CTaThH,
TECTbI, UTPBI, UUOMBI, TOCIOBHULIBI, TPOTPAMMBI, Ay JUOKHUTH, (PUIIBMBI.
3.http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onmaiiH. becnnaTHbie
MHTEPAKTUBHbBIC YPOKU aHTJIMHCKOTO S3bIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcbl 151 U3ydeHHs] aHTJIMHCKOTO
A3bIKA
5.http://www.multilex.ru/online.htm — «MyJIbTUIEKC) — aHTIIO-PYCCKUN U PyCCKO-aHTIIMHCKUN
3JIEKTPOHHBIHN CIIOBAPb.




Tema 6. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. Adjectives
IIpakTH4eckoe 3aganue 6

1. General Information. Text: "Transport in the UK"

2. The Comparison of Adjectives.

Ilenv — ocBOEHME JIEKCUKO-TpaMMaTHdecKoro HaroinHeHus TeMsl "'Transport in the UK"
B paMKax TEKCTOB, BUJEO- U ayIHOCIOKETOB; 10(pOPMUPOBAHIE HABBIKOB ayAMPOBAHUS, YTCHHS,
TOBOPEHUs, ITUCbMA B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOT'O ITOAXO0AA.

AKmyanpsnocms TEMBl COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHPOBAHUS Yy CTYIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaThb B HEMOCPEJCTBEHHOM JMajoOre KyJbTyp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M UCIIOJIb30BaTh €ro Juisd YIiyOJeHus CBOMX 3HaHMH B 001acTu
OOIIIECTBEHHOM >KU3HU, HMEIOIIEH OTHOLIEHHE K CEeMbe, CEeMEWHBIM B3aWMOOTHOIICHUSM,
POICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuqecmm yacmo.

Adjectives: General Information

HUwms npunacamenvroe (Adjective) o003Ha4aeT MpU3HAK MPEAMETAa M OTBEUYACT Ha BOTPOC
what?  (xakoil?): red (KpacHblil), interesting (uHTepecHbI), Russian  (pycckuii).
[IpunaratenbHbIe B aHTIMICKOM SI3bIKE TIO POJIAM, YHCIaM | MajekaM He U3MEHSIOTCS: a young
man — MOJIOIOH YEJOBEK, a young woman — MOJIOAAsi KCHIMHA, young people — MoJioabie
oM, with a young man — ¢ MOJIOABIM YE€TIOBEKOM.

Mmena npuiaratebHbIe ObIBAIOT:

a) MIPOCTHIE, TPOU3BOIHBIC 1 COCTABHBIE;

b) Ka4eCTBEHHbBIC M OTHOCHUTEIILHBIC.

B npocmuix npunacamenvuvix Her npedurcoB u cyhdukcos: short (kopotkuit), black
(aepHbiil). B npouzsoouvix npunacamenvhvix BBIACISIOT npedurc (impolite — HEBEKIUBBIN),
KopeHb 1 cypdukc (beautiful — KpacuBsblid, useless — 0€CTONE3HBIH, incorrect — HEMPABUIIBHBIN).

Hawubonee pacrpoctpaneHHbie cypHUKCh 1 peUKChI TpUIaraTeIbHbIX PEACTABICHBI
B Tabmuue Nel.

Tabmuma Nel — Cyddukcs u npedukchl mpugaraTeIbHbIX

Cypduxcer u | HaubOosee oOmee 3Havenue | [Ipumepst IlepeBon
npepuKcol cypdukca u npeduxca
-ful HaJIMYMe KayecTBa beautiful KpacHUBBIN
useful 10JIE3HBII
-less OTCYTCTBUE KAa4eCTBA useless Oecrone3HbIi
helpless 0OECIIOMOTITHBIH
-y KayecTBO WM mnojpobue stomy | lucky CYACTIIMBBIN
KauecTBY rainy JIOMITTBBIT
-al OTHOLIEHHE K KakoW-To cdepe | technical TEXHUYECKUI
-ic KU3HH atomic ATOMHBIN
-ant/-ent o0amanue KayecTBoM, | elegant DJIETAHTHBIN
CBOWCTBOM innocent HEBUHHBIH
-ous HaJIMYUe KauecTBa, CBOMCTBA dangerous OIIACHBIN




curious JFOOOMBITHBII
-ive XapaKTEPUCTHKA talkative OOJITIMBBII
-ish HEMNOJIHOTA KauecTBa reddish KpPacHOBATHIM
sweetish CJIaIKOBAaThBIN
-en Marepua, wooden JI€PEBSHHBIN
ynoao0J1eHne KaueCTBY golden 30JI0TOH,
30JI0TUCTBIN
-able/-ible CIOCOOHOCTH MPOU3BECTH eatable ChEeIOOHBIN
JIEHCTBUE WM TTOUYMHUTECA eMy, | changeable U3MEHYNUBLIN
XapaKTEPUCTHKA flexible THOKHIA
un- OTpUIIAaHWE MPHU3HAKA WU unusual HEOOBIYHBIN
in- KauecTBa indifferent 0e3pa3IMyHbII
il- illegal HE3aKOHHBIN
ir- irregular HEpETYJISAPHBIN
im- immortal OeccMepTHBIN

CocmasHhuble npuiacameilbHble O6p330BaHBI H3 IBYX CJIOB: IIOCJIICAHCE CJIOBO 00s13aTEIBHO
ABJICTCA NpUJIaratCJibHbIM, IEPBOC CIIOBO MOXKET OBITh CYIICCTBUTCIILHBIM, HAapCYUEM WU

MpUiaraTeabHbIM:
sky (He60), high (Beicokuit) — sky-high (BbicOUeHHBII)
dark (temusrif), blue (rony6oi, cunnii) — dark-blue (TemHO-cHHUIN)

K wumciny cocTaBHBIX MpHIAraTelibHBIX OTHOCSTCS M Te, KOTOpbie OOpa3oBaHBI H3
MPWIAraTeJIbHOTO W CYIIEeCTBUTENBHOTO  jgoOaBieHneM cydpdukca -ed: dark-faced
(TemHonubIii), blue-eyed (romxyGornassiii).

Kauecmeennvie npunazamenvhvie 0003HAYaIOT TakUe IPHU3HAKH IPEIMETa, KOTOpbIE
OTIIMYAIOT OJMH TpenMeT oT Apyroro. Hanmpumep, otiamuus no gopme (round — KpyTiislid), O
pasmepy (large — GombIioit), o 1BeTy (black — yepHsIif), 10 BKyCy (sweet — CIaKHii), IO BeCy
(heavy — TspKenbli) U T.0. DTHU KadyecTBa MOTYT ObIThb NPUCYIIM NPEIMETY B OOJbIICH WU
MEHbILIEH CTEeNeHH, MOITOMY KaueCTBEHHBbIE IpujaraTeibHble HUMEIT (OpMBI CcTeneHen
CpaBHEHWS.

OmuocumenvHule npunazamenvHvle OOBIMHO 0003HAYAIOT:

— MaTepual, u3 KOTOPOro cIeNaH mpeaMeT (wooden — NEepeBsIHHBIN),
— MECTO JeUCTBUS (rural — CenbCKUM, TEPEBEHCKHIA),

— obnacTe 3HaHMM (mathematical — MaTeMaTHYECKHH),

—amnoxy (medieval — CpeTHEBEKOBBIN) U T.1.

OTHOCHTENbHBIE TpUiIaraTejIbHbIe HE MMEIOT CTETICHEH CPaBHEHUS M HE COYETAIOTCS C
HapeyueM very (oueHs).

The Functions of the Adjectives

Mmena npuiaratesbHbIe MOTYT YHOTPEOISATHCS B IPEATIOKEHUH B (DYHKITHH:
a) onpeaeneHus K cyumecTBuTeqabHoMy: an old house — crapwiii mom; a little
village — masieHbKas 1epeBHs

b) HMEHHOH YacTH COCTABHOI0 CKA3yeMoro:
It was hot. — beuio xapko.



The Comparison of Adjectives

KauecTtBeHHbIe MpuaraTeIbHbIE UMEIOT TPH CTEIICHH CPAaBHEHUS — IOJIOKHTEIbHYIO
(HavanmpHas opMma cI0Ba), CPABHUTEJIBHYIO U MIPEBOCXOIHYIO.

Cy1miecTBYyIOT J1Ba crioco0a MOCTPOEHUs CTEIeHeW CpaBHEHUS:

1) npubaBieHueM CcypdhukcoB -er, -est K QGopMe TOJOKUTEIHHOW CTEICHH
OJTHOCJIOXKHBIX HJTH JIBYXCJIOKHBIX (Ha —Y) cJI0B (cM. Tabmuiry Nel);

Tabmuma Nel — OOpa3oBaHue cTeneHel CpaBHEHMS NpuiaratelbHbIX Cy(dduKcatbHbIM
crocobom

Crenenu cpaBHeHMsl npuiaraTeJbHbIX (1 cnocod)

HonoxureabHas CpaBHuTeIbHAS IIpeBocxoaHasi

small (MasieHbKHi) smaller (MeHbIIUIT the smallest (cambrit
MaJICHbKHI, HAUMEHBIIIHI)

larger (Gonmpmmii the largest (camplii 6GOJTBITION,

HanOOJIbIINI

large (60Jb11I0}1)

[Ipu mocTpoeHMH CTeneHedl CpaBHEHUS HPOUCXOIAT cienyromue opdorpadpuueckue
3aMEHBbI:

a) KOHEYHas COoTjlacHasi Mocje KpaTKOW IilacHOW ynBamBaercs: big — bigger — (the)
biggest;

b) KOHEYHas -y IOCJIe COTJIACHON MeHsieTcs Ha —i: easy — easier — (the) easiest.

Ha npounsHomieHne 0cCoOCHHOCTH HAITUCAHUS HE BITUSIOT.

2) N100aBIICHHEM CIIOB more, most, 0003HAYaOIIUMH YBEJIMYCHUE KauecTBa, U less,
least, 0003HAYAIONIMMHI YMEHBIICHHE KAa4eCTBA MHOTOCJIOXKHBIX TPUIIAraTeIbHBIX M HapEeUuH,
00pa30BaHHBIX OT MPUJIAraTeIbHBIX MpHU oMol cyddukca -ly) (Tadbmuia Ne2):

Tabmuma Ne2 — OOpa3zoBaHHWe CTENEHEH CpaBHEHMsI MPWIAraTelbHBIX M Hapeuyuid
AHAJTMTUYECKUM CIOCOO0OM
CreneHy cpaBHEeHHUs MPWIAraTeJbHBIX (2 c1ocod)
CpaBHHUTe/IbHAS IIpeBocxoanas

IHoaokuTeabHasA

more beautiful

beautiful (kpacuBsrii)

(6omee KpacuBBIiN)
less beautiful
(MeHee KpacuBblil)

(the) most beautiful
(camblIil KpacuBbIN)
(the) least beautiful
(HauMeHee KpacHuBbIii)

Wuoraa ogHOCIOXKHBIE CI0BAa 00pa3yloT CTENIEHU CPaBHEHUs € TIOMOIIIbI0 more / less win
most / least, 1 HaoOOpOT, cloBa, cocTodle Oojiee YeM U3 OJHOrO CJOra, MMEIT B KOHILE
cypdukcer -er/-est. Beibop cmocoba oOpa3oBaHUs CTETICHH CPAaBHEHUS 3aBHUCUT U OT yJI0OCTBa
NPOM3HECEHUs], U OT Oyaro3BydHocTu. Tak, Hanmpumep, crisp (XpycTsmuii) - more crisp - (the)
most crisp 3By4uT JIydIie, 4eM crisp - crisper - (the) crispest.

C mnpeBOCXOTHOW CTEMeHbIO (JaKe TMPH OTCYTCTBUU CYLIECTBUTEIBHOTO) YacTo
UCIIOJIb3YETCS ONPENEICHHBIN apTUKIIb!

He is the best.

Hckarouenus: HexoTtopsle npunaratenbHble 00pa3yroT (GOpMbI CTENEHEW CpaBHEHHUS He
o npaswiaM (cM. Tabmuiry Ne3):

Tabmuia Ne3 — O6pa3zoBaHue CTEeNeHeH CpaBHEHUS MIPUJIATaTeIbHBIX (MCKIIIOUEHUS)

| CreneHy cpaBHEHUS NMPWIATATEJIbHBIX M HApeUMnid (MCKII0YEeHMs)




HHonoxureabHas CpaBHute/bHas IIpeBocxoaHasi

good (xopormuii) better (;ryue) (the) best (cambrii syummmii / rydrie
BCET0)
bad (ru1oxoii) worse (Xyxe) (the) worst
(caMblii TUIOXOM / Xy’Ke BCETO)
many (MHOTO0) more (Oombie / 6omee) (the) most*
much (MHOrO) (6omp11e Bcero / Hanboee)
little** (mamno) less (MeHee / MEHbIIIE) (the) least
(MeHblIIE BCEro /HauMeHee)
far (manexwuit) farther / further (the) farthest (cambrii manexwii)
far (nanexo) (bomee naexwuii / nanblie) (the) furthest (manpire Bcero)
old (crapsrit) elder®** (crapie — B cembe) (the) eldest™** (camprii cTapiuii)

older (crapuie — o Bo3pacty) | (the) oldest

Reading and speaking

Transport in the United Kingdom
Part 1

Motor Vehicles

England is extremely well serviced by public transport such as trains and busses.
However, a large proportion of the residents also make use of their own private vehicles. These
vehicles are of reputable brands, such as Toyota, Renault and so on.

However, England is known for having smaller cars than other First World countries, like
the United States of America, in addition to the usual brand and size of vehicle to which
outsiders are accustomed.

Almost all of the motor vehicles in England use a stick shift or manual gear-changing
device, as opposed to an automatic one. Cars drive on the left-hand side of the road, and the
driver sits on the right-hand side of the vehicle. The red traffic light indicates a definite stop,
unlike some states in America, where drivers can still turn right on a red light. Speeds are
measured in miles per hour, and not kilometres (unlike any other country in Europe). In most
cases, drivers are expected to yield to cars approaching from their right (in a traffic circle, or
roundabout, for example).

Most parking lots work on a ‘pay and display’ method, where you pay for a certain
amount of time and display the ticket indicating your time limit on your dashboard. Street
parking is usually limited to a certain amount of time, but is well indicated.

For example, double yellow lines mean no parking, a single yellow line means that you
may only park after restricted hours (a board will inform you of the details), a dashed yellow line
indicates conditional parking (check the board for these conditions) and no line indicates free
parking. On-foot traffic officials are present and will fine those who do not adhere to these rules.

In general, the speed limit within urban and / or city areas is 30 miles per hour. On the
motorway (or highway), this increases to 70 miles per hour. There are speed cameras to monitor
those not adhering to these laws. Any passing or overtaking must be done on the right-hand side
of the car being overtaken.

The names of the motorways are usually preceded by an “A” or “M”. “A” refers to roads
that are single-lane main roads or divided highways, while “M” roads are formal highways or
motorways. “B” roads refer to minor roads. Motorways are only for motorised traffic. No
cyclists or pedestrians are allowed on them.



Buses

Public transport is used extensively throughout England and, indeed, the whole of the
United Kingdom (which includes the countries of Northern Ireland, Wales and Scotland). For
people that work fairly close to their homes or, conversely, far away from a tube / train station,
the public bus system plays an integral part of their everyday life.

The busses charge considerably less over shorter distances than the trains do, so using
them saves commuters a significant amount of money. Buses run regular routes at very regular
intervals, sometimes only minutes apart, assuring those that rely on them of prompt, efficient
service.

Travelling England by bus is popular amongst visitors too, as the official bus routes are
extensive and the ticket prices reasonable. There are also specific backpacker busses available,
which offer different packages, depending on the traveller’s budget and desired itinerary.

Companies like Haggis and Roadtrip offer hop-on, hop-off trips, allowing a greater
amount of flexibility to tourists and locals.

These tourist busses are particularly useful in some of the more rural parts of the country,
which may not have as developed an infrastructure as the urban epicentres.

There are several official bus companies that run successful travel routes throughout
England. These include (but are not limited to):
Arriva
This company is extensive, but concentrates on town and city routes. However, there are some
Arriva routes between towns and smaller villages. Arriva offers various specials in terms of
tickets. For example, travellers can purchase a Day Saver Ticket, Multi-Journey Saver Ticket as
well as Day and Week Explorer tickets.

Megabus
This bus company offers commuters ultra-low prices right across the United Kingdom. While
being the cheapest bus in England, Megabus requires that you book your ticket in advance so
that you may benefit from the good deals.
National Express

National Express is the most widespread bus service in all of England. It serves over
1200 individual destinations (including those in Scotland and Wales) and offers transport within
and between towns and cities. National Express offers commuters several special passes or
tickets, which work out cheaper if used correctly.

Offering such an extensive bus system has given England the upper hand in terms of
affordable, far-reaching transport for its local residents as well as for national and international
tourists. Therefore, it has proven to be an invaluable player in the progress and development of
the country and its infrastructure.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...
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Tema 7. The United States of America. Adverbs. Prepositions
IIpakTHyeckoe 3axanue 7
1. General Information. The Comparison of Adverbs.

IJens — ocBOEHME JIEKCUKO-TpaMMaTH4ecKoro HamosiHeHus: TeMbl " Popular US Sports" B
paMKax TEKCTOB, BUJEO- U ayJIUOCIOKETOB; 10(GOPMUPOBAHNE HABBIKOB ayAMPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHHUS, TUCbMA B pAMKaX KOMIIETEHTHOCTHOT'O IIOJXO/a.

AKmyanpsnocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHPOBAHUS y CTYJICHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaThb B HEMOCPEJCTBEHHOM JMajoOre KyJbTyp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M UCIIOJIb30BaTh €ro Juisd YIiyOJeHus CBOMX 3HaHMH B 001acTu
OOIIIECTBEHHOM >KU3HU, HMEIOIIEH OTHOLIEHHE K CEeMbe, CEeMEWHBIM B3aWMOOTHOIICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBA3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuqecmm yacmo.

Adverbs

Hapeuue yxaspiBaeT Ha TpHU3HAK JCHCTBHS WM Ha OOCTOSITEIHCTBA, MPU KOTOPBIX
JeiicTBUe TpoTekaeT. Hapedune MOXKET OTHOCHTHCS K TJIAroily, TMOKasbiBas Kak, rae, KOoraa,
KaKHM 00pa30M MTPOUCXOIUT JICHCTBUE:

He works hard. — On paGoTaet ycepaHo.

She lives there. — OHa xuBeT TaMm.

Hapeune M0keT OTHOCUTBCS K MpPUIIAraTeIbHOMYy WIM JAPYrOMYy Hapeuduio, yKa3blBas Ha
UX TPU3HAKH:
The work is done quite well. — PaGora cienana 10B0JILHO XOPOIIIO.

[To cBOEMY cTpOeHHI0 Hapeuusl IEIATCS Ha npocmbie, NPOU380OHbIE U CIONHCHbLE.

Ilpocmule napeuus ve umeroT cyhdukcon: often (yacto), never (Hukormaa), yet (moka),
here (31eck), there (Tam).

Ilpouseoonvle Hapeyuss oOpa3ylOTCs TJIaBHBIM 00pa3oM c moMolipio cydhdurca -ly,
KOTOPBIN MpUOaBIsieTCsl K OCHOBE npuiarareabHoro (slowly — menenso, seriously — cepbe3no),
WM, uHorma, Apyrux dvacteil peun (daily — exemnneBHo, weekly — exenenensHo). Jlpyrue
cydukcer, oOpazyromue Hapeuus, MEHee TMPOJYKTUBHBI M BCTpEYarOTCs pexke: sideways (B
CTOpOHY, BKOCh, OOkoMm), otherwise (unaue), forward (Bmepen), warlike (BOMHCTBEHHO),
twofold (BaBoe) u ap.

Ecnu mpunarareiabHoe OKaHYMBAeTCs Ha -y, TO Ipu npubasnenun cydduxca -ly 6yksa -y
MeHsieTcs Ha -i-: happily (cuactiuBo), easily (Jierko).

Kak mpasuiio, Hapeuus ¢ cydduxcom -ly coxpaHsioT 3HaUeHHE MpUIaraTeslbHbIX, OT
KOTOPBIX OHU 00pazoBaHbl. OJTHAKO €CTh HECKOJBKO HAapEUMii, KOTOPbIE UMEIOT COBCEM JIPYroe
3HaueHue: hard (TBepapiii, Tspkensiii) — hard (Tsoxeno, ¢ tpyaom) — hardly (ensa), near
(6nu3kmit) — near (6s113k0) — nearly (mMoyTH).

Psin mapeunii u mpuiiaraTeNbHBIX coBHaaaroT o Gopme: fast (ObIcTpHIi, OBICTPO), early
(paHHuii, paHo) u 1ip.

Cnooicuvie Hapeuus o0Opa3yroTCs OT NIBYX W Oosiee ocHOB. K HUM oTHocsTcs: inside
(BHyTpH), outside (cHapy>xu), sometimes (nHor1a), somewhere (rae-un0Oyan), nowhere (aurme,



Hukynaa), elsewhere (roe-unOynp B npyrom Mecte), at last (Hakonem), at least (no kpaiineit
Mepe), moreover (CBEpX TOT0) U T.1.

[To cBOEMY 3HAYEHUIO HAPEUHS JEIISATCS Ha:

a) Hapeyus mecma — inside (BHYTpb, BHYTpH), here (3a1ech), there (Tam), below (BHU3Y),
above (BbImIe, HaBepxy), where (T1e, kyna) u 1p.;

b) Hapeuus spemenu — today (ceromus), yesterday (Buepa), tomorrow (3aBTpa), then
(Torma), often (uacto), never (Hukorna), lately (HemaBHO) u 1p.;

C) Hapeyus obpasza Oeticmgus — well (xopomro), badly (mnoxo), quietly (cmokoiiHo,
tuxo), fast, quickly (6s1cTpo), hard (TspKeno, ¢ Tpyaom) u ap.;

d) Hapeuus mepvt u cmenenu — very (odenb), much (mHoro), little (mamno), enough
(mocraTouHo), too (caumkom), nearly, almost (moutn) u mp.

The Comparison of Adverbs

BonpmmHCcTBO Hapeuuil (I1aBHBIM 00pa3oM Hapeuus oOpa3a JIEHCTBUSI) HMEIOT TpU

CTENICHN CPaBHCHHS — TMOJOKUTEIbHYI0 (HadanbHass (opMa CJIOBa), CPABHUTEJIBHYI0 H
MPEBOCXO/IHYIO.

CymiecTByIOT /1Ba crioco0a MOCTPOCHUS CTETIeHeH CpaBHEHUS:

1) npubasnenneM cyddukcoB -er, -est kK ¢GopMe TOJIOKHUTEIBHON CTETeHU

OJTHOCIIO’KHBIX WJIM JBYXCJIOXKHBIX Hapeunii Ha —ly (cM. Tabnuiry Nel);

Ta6mmia Nel — OGpa3oBaHue CTENCHEH cpaBHEHMs Hapeunii cydhdUKCaTbHBIM CIIOCOOOM

Crtenenn cpaBHeHus Hapeumii (1 cnoco0)

HosoxuTeIbHASA CpaBHuTebHas IIpeBocxoaHast
fast (ObICTpO) faster (GpicTpee) the fastest (ObicTpee Bcero)
early (pano) earlier (panbiie) the earliest (panbiiie Bcero)
2) n00aBJICHHEM CIIOB more, most, 0003HAYaOIMMH YBEJIMYCHUE KauecTBa, U less,

least, 0003HAYAONIMMH YMCHBIIICHUE KadyeCTBAa MHOTOCIOXHBIX Hape4uid, 0Opa30BaHHBIX OT
MprIaraTeIbHbIX Mpu oMolu cypdukca -1y) (tadbmura No2):

Tao6ymia Ne2 — OOpa3oBaHue CTEIICHEH CpAaBHCHHS HAPCUUH aHAJIMTHYCCKUM CIIOCOOOM
Crenenn cpaBHeHUs1 Hapeumi (2 cnoco0)
IosoxuTeTbHAS CpaBHUTeIbHASA IIpeBocxoanas
clearly (sicuo) more clearly (sicHee) most clearly (sicHee Bcero)

Hcknaouenns: Hekotopble Hapeuuss oOpa3yioT (QOpMBbI CTENEHed CpaBHEHHs HE IO
npaBmiiaM (cM. Tabnuiy Ne3).

Tabmuia Ne3 — O6pa3zoBaHue cTeneHell CpaBHEHUs Hapeuui (UCKIIIOYEHUS)

Crenenu cpaBHeHHs1 Hapeunid (MCKJIIOYEHH)

IonoxureabHast CpaBHuTEILHAS IIpeBocxoaHas

well (xoporio) better (Jryure) (the) best (cambrii Jyqmuit / my4rre
BCETO)

badly (ru1oxo0) worse (Xyxe) (the) worst
(camblii IJIOXOH / Xy»kKe BCEro

The Functions of Adverbs

1) Hapeuue B npeaioxkeHnn Beerja sABISIETCS 00CTOATENbCTBOM.
2) Hapeune Takxe MOKET CITyKUTh:
a) BOIIPOCUTENIBHBIM CIIOBOM, C KOTOPOTO HAYMHAETCS MPEAJI0KEHUE:
When did you come? — Koraa b1 npuexan?



b)

Why are you late? — ITouemy Tb1 ono3nan?

JUISL COSTMHEHUS TIPOCTHIX MPENTIOKEHUH (§0 — MOITOMY, TAKUM 00pa30M, UTAK;
then — 3arem, Torma; however — omnako; besides — kpome TOrO) W JIA
MPUCOEIMHEHUSI TPUAATOYHBIX MPEUIOKEHUN K rmaBHOMY (when — xorna, where
—rae, why — nouemy, how — kax):

It rains, so I’ll have to take my umbrella. —
Nnet noxap, TaK YTO OPUACTCS B3ATh 30HTHUK.
I don’t know where they live. — 4 He 3Hat0, rIe OHM KUBYT.

Prepositions

Ilpeonocu (Prepositions) UrparT CYIIECTBEHHYIO POJb MPH I'PAMMATHYECKOM aHaIn3e
MIPEIUIOKEHUS, TSl BBISBICHUS (DYHKIMHA CYIIECTBUTEILHOTO B MpemyiokeHnd. CyIecTBYOT
MPEJUIOTH MPOCTPAHCTBEHHBIE U TIPE/IJIOTH BPeMEHHBIE.

IIpensioru, 0603HavyaIHe MPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOIIIEHUSI
[IpocTpancTBeHHBIE MPEIJIOTH JIETSATCS Ha TPEAJIOTH MOJI0KEHHs B NPOCTPAHCTBE
(MecTa) U nIpeIoTy ABMKEHUsI (HANIPABJIEHMST).

IIpensiorn mosioxkeHusi B MPOCTPAHCTBE (MeCTa)

in (B)

The students are in the room. — CTyaeHTsI HAXOASITCS B KOMHATE.

inside (BHyTpH, 10JI0:KeHH e BHYTPH 4€ro-imndo)

He looked inside the box. — OH mocMoTpen BHYTPb SIIUKA.

outside (cHapy:kH)

outside the home — BHe qoMa

around (BoKpyr)

There is a garden around the house. — Bokpyr noma ectsb ca.

behind (no3agu)

There was a small yard behind the house. — [Io3aau noma ObUT MasIEHBKHI TBOP.
at (y, B)

The teacher was sitting at his table. — Yumrens cumen 3a CBOMM CTOJIOM.
(HaxoXIcHUE Mepea 0ObEKTOM)

The students are at the theatre. — CTy1eHTbI HAXOIATCS B T€ATPE.

I am at school. — fI B mxomne (y4ycs).

[ am at the lesson. — 5] Ha ypoke (3aHUMArOCh).

(HaxoKIeHHe T/1e-JTH00 ¢ KOHKPETHOM 1eJbI0)

by (y)

He was standing by the window. — OH cTosi1 y OkHa. (HaxokJieHue cO0KY)
on (Ha, HaX0:K/AeHHe HA IMJIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — Ha ComHiie ectp nsiTHa.

The book is on the table. — Kaura saxoaurcs Ha cTOJIE.

above (Han)

There is a bookshelf above the table. — Haa cTomom ecTh KHWKHAs MOJIKA.
under (moj)

Look under the bed. — [TocmoTpu moa KpoBaTkio.

Ipensnorun aABukeHus (HanpaBJIeHHs)

to (B, K; 0003HAYAET HANIPABJICHUE IBUKEHUS)

I go to the Institute. — 51 X0y B UHCTHUTYT.

towards (110 HANPaBJIEHUIO K)

He started towards the door. — OH HanpaBHJICS K JABEPSIM.



into (B; ABH:KeHHUE B «IIPeIMET», K0 KPbIIIY»)

He went into the house. — On Bommen B oM.

from (0T, u3; yaajgeHue oT 4ero-jauodo)

I come from the theatre. — 5 uny u3 Teatpa.

He took the book from me. — OH B3su1 KHUTY Y MEHS.

out of (M3; IBMKEHHE U3 KIPEAMETA», «KU3-MOJ KPbILIN»)
I go out of the theatre. — 51 BeIx0Xy M3 Tearpa.

He looked out of the window. — OH BBITJISIHYJT M3 OKHA.
across (4epe3, nepeceyeHue 4ero-amoo)

Be careful walking across the street. — OcTOpOXKHO Nepexoau yJIuily.
through (uepe3; nBMKeHHE Yepe3 KaKyw-a1100 cpeay)

He looked through the window. — OH mocmoTpen B OKHO.
over (4epe3; IBH:KeHHE Yepe3 MPensiTcCTBHE)

He jumped over the fence. — On nepenpsIrHy1 Yepe3 3a00p.

IIpeasnoru, 0603HayaIIMe BpeMEeHHbIE OTHOLIEHUS
IIpeasioru Bpemenu

at (17151 0003HAYEHHS TOYHOI0 BpeMeHH (10 yacam))

at 5 o’clock — B 5 wacon

Kpome Ttoro: at night — Houbto, at noon — B nonjaeHb, at the weekend — B
BBIXOJHEIE, at Christmas — B PoxxaecTBo

on (115 0003HAYEHUSI KOHKPETHOTO THSI WJIN 1aThl)

on Monday — B nonenenpHuK; on the fifth(day) of May — nstoro (ans) mas

in (ymorpebmnsercs ¢ yka3aHUsIMU MEPUOI0B BPeMeHH — rojia, BpeMeHHU roja,
Mecsa, HeJaeJu 1 T.11.)

in May — B mae, in 1960 — B 1960 rozy, in summer — netoM, in the morning —
yTpoM; in the evening — Beuepowm; in the afternoon — nocie o6ena (HEM)

in (uepe3)

I shall come back in two days. SI BepHych uepe3 aBa JaHs.

for (B TeyeHune, B Npoao0JIsKeHHEe; HA KAKOE-TO BpeMsi)

He has been doing it for two days. — On 310 nenaer (B TeueHue) J1Ba JTHS.

He has gone away for two days. OH yexan Ha ABa JHS.

by (x; 00b14HO ¢ mepdexTom)

He has come by five o’clock. — On npumien k nsTu yacam.

IIpensiorn, o0o3Ha4yaoKe OTHOLICHHUSI, BbIpakaeMble B PYCCKOM  sI3bIKe
naje;xKHbIMu okoHYaHusimMu (of, to, by, with)

of (yka3pIBacT Ha OTHOIICHHUS, BHIPAKAEMbIC B PYCCKOM SI3BIKE POAHTETbHBIM
najaexoM (koeo, ue2o?))

The roof of the house is red. — Kpbia moma kpacHas.

to (yka3plBaeT Ha OTHOIICHHS, BBIpAKAEMbIE B PYCCKOM S3bIKE AaTeIbHbIM
najaexom (komy, uemy?))

I sent a book to him. — S mocnan emy KHHTY.

by, with (yka3piBaloT Ha OTHOIIEHHs, BbIpa)KaeMble B PYCCKOM S3BIKE
TBOPHUTEJILHBIM NajekoM (KeMm, ueM?))

We write with a pen. — MpI imem pyykoi.

B aHrmmiickoM S3bIKE€ YacTO BCTPEUAIOTCS HApeUHs, KOTOphIE MO CBOEH Qopme
COBIIAJIAIOT C MIPEIOTaMMU:
He is in. — On goma. (in — Hapeuwue)



He is in the room. — OH HaxoaUTCS B KOMHAaTe. (in — Mpeasior)

WNHorpa Hapeuusi Tak TECHO CBSI3aHBI C IJIarojlaMH, 4TO OOpaszyloT ¢ HUMH EIHHOE
CMBICIIOBOE TIe7ioe. B ATOM ciyyae Hapeuwss W3MEHSIOT 3HA4CHHE TJIaroja, Mocjie KOTOpOTo
OHU CTOSIT, U COOTBETCTBYIOT TO (YHKIMH pycCKUM TnpucrtaBkam. CpaBHU: X00umb,
npUxXoo0Ums, HOOXOOUMb, REPexooumv, Omxooums W T. N. B aHIIHICKOM S3BIKE JTH
«Tmpeanorny (Hapedusi) CTOSAT He Tepe, a Mmocle riiarojia u GopMaibHO ¢ HUM HE CIHIUCK: 0
g0 — uomu, to go away — yxooumow, to go out — 8bIX00UMb, t0 g0 in — 6x00umow, to go through —
npoxooumuw, to go over — nepexooums u T. JI.

Ecnu nBa mpemyora cTOAT MOApsiA, TO TEPBBIM OTHOCHUTCSA K TJaroiy (HaJeBo), a
APYroi K CyIECTBUTEIbHOMY (HampaBo). JIeBbIil npeasior OyeT nocieanazonvbubimM Hapeyuem
Y Ha HETO MPH YTCHUH TaJaeT yaapeHue.

He sits on on the chair. — OH nmpogoKaeT CUAETh Ha CTYyIIE.
This problem was worked out by many scientists. — DTy mpobiemy pazpaboranu
MHOTHE yUYEHBIC.

Reading and speaking

Popular US Sports

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the
United States. It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally execute
strategic plans. Attending a football game often begins with a "tailgate party" in the parking lot
of the stadium followed by several hours of rowdy, emotionally charged excitement. Most fans
watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of a big-screen TV.

The National Football League (NFL) consists of 32 professional teams located in major cities
across the USA. Each team plays 16 games between early September and the end of December.
The two best teams meet at the Superbowl near the end of January. Games are on Sunday
afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is difficult to get tickets
for any NFL games as they are generally "sold out" before the season begins. You can
sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can
almost always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front of the stadium
just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday
afternoons. Games at the "football schools" with outstanding teams often attract over 100,000
fans. It is difficult to obtain tickets to games at the best football schools but easy to get tickets at
the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different
atmosphere than football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of
playing skill. Attending a baseball game might start with a tailgate party that resembles a family
picnic followed by several hours of relaxed socializing with friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American
League.



There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American
League. Each team plays about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons between
early spring and late fall. The best team from each league meet in late fall for the World Series
games to determine the National Champion. Only the most popular games are sold out, so you
can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada.
Each team is affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for
future Major League players. Tickets are almost always available for minor league games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of
football with the concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be
intensely exciting but are usually less rowdy than football games.

The National Basketball Association (NBA) contains 29 teams from major Canadian and US
cities. They play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May.
The championship games are in June. NBA games in many cities are sold out well in advance, so
it may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's National Basketball Association
teams (WNBA) in the US. Their games are not as popular as the NBA games but are just as
exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools"
with excellent teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyal following of fans in
certain cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and
basketball with plenty of violent body contact. Hockey games have a reputation for attracting
loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League (NHL) has 30 teams in major cities across the USA and Canada.
Each team plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held
after the season and the two top teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are
available for hockey games in most cities as only the most popular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e [t consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Times Square



Times Square, the most bustling square of New York is known for its many Broadway theatres,
cinemas and electronic billboards. It is one of those places that make New York a city that never
sleeps.

By the end of the nineteenth century, New York City had expanded up to 42nd street and the
area was becoming the center of the city's social scene. In 1904, the New York Times built the
Times Tower on 43rd street just off Broadway to replace its downtown premises. The square in
front of the building was called Longacre square, but was soon renamed Times Square. The
name is now used for the area between 40th and 53rd street and 6th and 9th avenue.

The inauguration of the New York Times' new headquarters at 1 Times Square was celebrated
with a fireworks display, starting a New Year's Eve tradition which still continues today.

The first famous ball-lowering from the 1 Times Square's rooftop pole was held on New Year's
Eve 1907.

At the start of the First World War, Times Square was the center of the Theater District and
attracted a large number of visitors. This made the square an ideal place for billboards. In 1917
the first large electric display billboard was installed. Eleven years later, the first running electric
sign was lit for the first time, to announce Herbert Hoover's victory in the Presidential elections.
The billboards have become such a tourist attraction for the area, that the zoning now requires
the buildings to be covered with billboards!

In the thirties, the Great Depression led to a sharp decline in theater attendance. Many businesses
had to close down, and they were quickly replaced by strip teases and and peep shows. The area
continued to attract visitors though and after the Second World War, the Theater District was
booming again. At the end of the sixties, the area started to go downhill and by the mid-
seventies, tourists avoided Times square, which had become a seedy, crime-ridden and drug-
infested place.

In the 1980s redevelopment proposals were submitted, with little result. This changed a decade
later, when the Walt Disney Company opened a Disney store on Times Square. This attracted
more family-friendly businesses to the area, leading to a so-called 'Disneyfication'. The area was
now - like most of New York City - a lot safer than in the early nineties and Times Square once
again became a magnet for tourists and a center of New York's social scene.

Today Times Square is a constantly buzzing tourist magnet; the square is even one of the most
visited places in the world.

For most of its existence Times Square wasn't much more than a large traffic intersection, but it
is now being redeveloped into a pedestrian-friendly square with large car-free plazas replacing
much of the asphalt. The redevelopment project - dubbed Times Square Transformation - started
in 2012 and is expected to be completed in 2016.

Many people come to Times Square for the ambiance and the billboards spectacle, but there are
also many restaurants and shops - well over 100 - in the area including some crowd-pullers such
as the Disney Store and a large Toys"R"Us. But Times Square is best known for its
entertainment, and plenty of visitors come here to attend a Broadway show. Times Square is also



home to MTV's headquarters and ABC's 'Good Morning America' is broadcast in front of a live
audience from its office at 44th and Broadway.

The most famous building at the square is undoubtedly the iconic Paramount Building. The
building was home to the Paramount theater where stars such as Fred Astaire, Bing Crosby and
Frank Sinatra performed in their heyday. Unfortunately the theater was demolished and the
Paramount building is now merely an office tower.

Another former theater, the Embassy Theater, is now the home of Times Square's own visitors
center. Here you can get information about events and Broadway shows. There's also a small
museum that tells the history of Times Square.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e [t consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...
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Tema 8. The United States of America. Participle
IIpakTHyeckoe 3aganue 8

1. General Information. Text: "Popular USA Sports"

2. Participial Constructions. Text: "Times Square"

Llesab — ocBoeHME JIEKCUKO-TpaMMaTHyeckoro HamosHeHust TeM "Popular USA Sports"; "Times
Square" B pamKax TEKCTOB, BUJIEO- U ayAHOCIOKETOB; J0()OPMHUPOBAHHE HABBIKOB ayAMPOBAaHMUS,
YTEHHUS, TOBOPEHHUS, TUCbMa B pAMKaxX KOMIIETEHTHOCTHOT'O TIOJXO0AA.

AKmyanbuocmb TEMBI COCTOUT B HCOGXOZ{I/IMOCTI/I q)OpMI/IpOBaHI/IH Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH
Y4aCcTBOBaTb B HEMOCPCACTBCHHOM AHWAJIOIC KYJIbTYP, COBCPHICHCTBOBATHCA B HMHOCTPAHHOM
SA3BIKC W HUCIOJIB30BATH €ro IJIsd YT. HyGHeHI/I}I CBOUX 3HAHMH B 00JacTu 06meCTBCHHOﬁ KH3HHU,
I/IMGIOIIIeﬁ OTHOIICHHUEC K CEMBE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOMICHUAM, POJACTBCHHBIM CBA3SM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuueckas uacme.

Participle: General Information

Ilpuyacmue B aHTTIMIACKOM SI3bIKE MPEICTABISAET COOON HEIMUHYIO TIarojbHy0 GopMy, KoTopas
Hapsily CO CBOMCTBAaMH IJIaroja MMEET CBOMCTBA NPUJIaraTeIbHOTO WU HApEUHsl.

Obnagast ~ cBOWCTBaMHU  NpUJIaraTelbHOrO,  NpUYacTUE  CIYXKHUT  ONpENEeIeHHEeM K
CYLIECTBUTEIHLHOMY. B 3TOI (yHKIIMM OHO COOTBETCTBYET PyCCKOMY MPUYACTHIO:

We visited one of the largest plants producing tractors in our country. — Ml nocemunu 00uH u3
KPYRHEUUWUX 3a60008, RPOU3B00SUUX MPAKMOPLL 8 HAWEN CIpaHe.
A broken cup lay on the table. — Pazbumas uawka nesxcana Ha cmoie.

OO6namast CBOWCTBaMH HapeyHs, MPUYACTHE CIYXKHUT OOCTOSTEIHCTBOM, OIMPEISISIOIINM
NENUCTBUE, BBIPAKEHHOE CKa3dyeMbiM. B 93TOl (QyHKIMH OHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY
JEETIPUYACTHIO:

He sat at the table thinking. — On cuden y cmona 3a0ymaguiucy.
Standing on the bank of the river, he watched the dockers at work. — Cmos na bepecy peku, oH
Habnooda, kak pabomaiom OoKepoi.

OOnanast CBOMCTBAMH TJIaroJia, MpUYacTHe

a) MOYKET UMETh JOTIOJTHEHHE:

Signing the letter the manager asked the secretary to send it off at once. — Iloonucas nucwvmo,
3a6edyouuil NONPOCUIL CEKpemapsi OMnpasums €20 HeMeOIeHHO.

0) MOXET OTNPECNISITHCS HAPSUUEM:
Packing his things quickly, he hurried to the station. — Bvicmpo ynaxoseag ceou eewju, OoH
ROCnewUl Ha BOK3AL.

B) UMeeT (pOpMbl BpEMEHHU U 3aJIoTa.
[lepexoanble Taaroibsl UMEIOT ABe (OPMBI MPUYACTUS JEHCTBUTENBHOTO 3aJI0Ta U TPU (POPMBI
IPUYACTHUS CTPAATEIbHOIO 3aJ10Ta:

Active Passive

Present asking being asked
Past - asked




| Perfect | having asked | having been asked

Henepexonnpie riaroyibl UMEIOT TpH (HOPMBI IPUYACTHUS ACHCTBUTEIBHOTO 3aJI0Ta!

Active
Present coming
Past come
Perfect having come

Participle I

[Tpuuactue I (Participle I) — mpuyacTue HacTOALIETO BPEMEHHM JEUCTBUTENBHOIO 3ajiora —
o0pasyeTtcs ImyTeM npubdaBiIeHus -ing K riaroiy B popme HHPUHUTUBA (6€3 YaCTULIBI t0):

to read — uumams

reading — uumarowuti, Yumas

to stand — cmosamu

standing — cmoswui, cmos

B npemiosxennu npuyactue IMokeT BHICTYHaTh B Ka4eCTBE:
1) ornpeseneHusl U ynoTpeOisThest M0 mepes] OonpeAesieMblM CIIOBOM, JIMOO
HOCJIE OIPENENAEMOro CI0Ba:

The children listened to the reading grandmother very attentively. — [lemu eHumamenvuo
CAYULANU YUMAIOWYI0 OAOYUIK).

The children listened to the grandmother reading a story. — [lemu ciaywanu 6a0ywKy,
YUMAIOWYI0 PACcCKas.

B nocnenHem mpumepe npuyactue BMECTE C YTOUYHSIOUIMMM CIIOBaMH 00pa3yeT MpUYacTHBIN
000pOT.
2) 00CTOSATENLCTBA U YHOTPEOIATHCS B HAUaJIe UM B KOHIIE MTPEIOKEHUS:

Reading the story grandmother often paused because she was very tired. — Yumasa pacckas,
badyuka yacmo ocmaHagIUBaIach, NOMoOMy 4mo OYeHb YCmad.

Participle 11

[Tpuyactue II (Participle II) — mnpuyactue npomeAlmIero BPEMEHHM — BCErja IacCHUBHO.
OO6pazyercst oHO MmyTeM mpuOaBieHUsT -ed K OCHOBE MPaBWIBHOTO TJjaroja WIH IyTeM
Yyepe0BaHMs 3BYKOB B KOPHE HEMPABUIIBHOTO IJIAaroa:

to ask — cnpocums, cnpawusameo

asked — cnpowennulil, cnpawiueaemviii

to order — 3akaszamv, 3aKazvléams

ordered — 3axkazanHblil, 3aKa3616aeMbll

B npennoxxenuun npuyactue 11 MoxkeT BbICTynaTh B KA4€CTBE OMPECIICHUS; IPH 3TOM OHO CTOUT
60 nepe, MO0 Mocye ONPEeAeISIEeMOro CYIECTBUTEIBLHOTO.

The books read by him last week included several fairy tales. — Knueu, npouumanuvle um Ha
npouLiou Heoele, KII0UANIU 8 Ce0sl HECKOIbKO CKA30K.
The arrested man appeared to be innocent. — ApecmoganHulii 4en08eK OKA3AIC HEBUHOBHBLM.

[Tpumepsl HIDKE HIUTFOCTPUPYIOT MPOCTHIC W CIOXHBIC (POPMBI MPUYACTHH B TPEIIOKCHHUSX.
(bonee mpocteie, Oonee ynoTpeOUTeNbHbIE BAPUAHTHI MIPEIOKEHHUHN YKa3aHbl B CKOOKaX.)



Having read ten pages of the book, he decided to have a break. (After reading ten pages of the
book, he decided to have a break.)

Ilpouumas Oecamv cmpanuy KHueU, OH pewun coeiamsv nepepwis. (Ilocne umenus Oecamu
CMpaHuy KHU2U OH peutisl COelams nepepule.)

Having been translated into several languages, this story is well known in many countries.
(Translated into several languages, this story is well known in many countries.)

byoyuu nepegedennoii Ha HecKOAbKO A3bIKO8, 2MA NOBECMb XOPOUIO U3BECMHA 60 MHO2UX
cmpanax. (Ilepesedennas na HeCKOIbKO s3bIKOG, 3MdA NOBECHb XOPOULO U3BECMHA 80 MHOSUX
cmpaunax.)

Participial constructions

OOBEKTHBIN MAJeK C MPUUACTHEM HACTOSIIIETO BPEMEHH

[Tocrne rmaroioB, BRIpaKAIOMIMX BOCTIPUSTHE TIOCPEICTBOM OPTaHOB YYBCTB — tO see sudemby, to
observe nabnwdams, to notice zameuams, to hear crvuuams, to feel uyecmeosams u np. —
ynotpebmsieTcss 000poT «OOBEKTHBIN MaJeX C MPUYACTHEM HACTOSIIET0 BPEMEHU», KOTOPBIN
NpEeJCTaBseT CO0OM COYeTaHHE MECTOMMEHHUSI B OOBEKTHOM TAJIe)Ke WM CYIICCTBUTEIHLHOTO B
o0mieM majzexke MW mpuyactusi Hacrosuiero BpeMeHu (PresentParticiple). 3rtor o06opor
aHaJIOTHUeH 000pOTY «OOBEKTHBIN Majae:K ¢ HMHOUHUTHBOM» W TOJAOOHO €My WIpacT B
MIPEUIOKEHUH POJIh OJHOTO YWICHA MPEUIOKEHHUS, @ UMEHHO CJIOKHOTO JIOTIOTHEHUS:

1 saw him running. = I saw him run. — A éuden, kax on 6edxca.

Ha pycckuii s3pIk 000pOT «OOBEKTHBIM Majgex C MPUYACTHEM HACTOSIIETO BpPEMEHN»
NEPEeBOUTCS, KaKk U O0OpPOT «OOBEKTHBIM MafeX ¢ WHPUHUTUBOMY», TOMOIHUTEIHHBIM
IIPUIATOYHBIM IIPENIOKEHUEM C COIO30M KaK WIH Ymo.

OnHako Mexay oO0OpoTaMH C TNPHUYACTHEM W MH(QUHUTHBOM HMEETCS CMBICIOBas pPa3HULA.
[Ipuyactrie BbIpakaeT [UIMTENBHBIA XapakTep ACHCTBUA, T.€. JCHCTBHE B IPOLECCE €ro
COBEpLICHHs, a WH(GUHUTUB BBIpaKaeT B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB 3aKOHUEHHOE JeiicTBHE.
[ToaTomMy 060pOT ¢ IpUYacTHEM MEPEBOIUTCS Ha PYCCKHUH SI3bIK IPUIATOYHBIM MPEITI0KEHUEM C
IJIaroJIOM HECOBEPUICHHOTO BUAA, 3 000POT ¢ MH(UHUTUBOM — MPUAATOYHBIM MPEJIOKEHUEM C
IJIaroJ0M COBEPIIEHHOIO BHJIA!

We watched him slowly approaching the gate. — Ml naboodanu, Kax oH MeoIeHHO NOOXOOUTL K
Kanumxe.

We saw him approach the gate and enter the garden. — Mul 6udenu, kak OH noodouien K Kaiumre
u sowen & cao.

OOBEeKTHBIN Majiex ¢ MPUYACTHEM MPOILEIIIET0 BpeMEH!

O0opoT «OOBEKTHBIA MaAekK C MPUYACTHEM TPOILISALIETO BPEMEHM» IpPENCTaBIseT COOOM
COYETaHHE CYLIECTBUTEIHLHOTO B OOILEM MajJeXe WIM MECTOMMEHHS B OOBEKTHOM MaJeXe C
IIPUYACTHEM MPOILEIIIEr0 BpEMEHU. DTO COUETAaHUE UTPAET B MPEAJIOKEHUH POJIb OJHOIO WIEHA
MIPEIOKEHUS], @ UMEHHO CJI0YKHOTO JTOTIOTHEHUS. DTOT 000pOT yrnoTpedsieTcs:

1. Tlocne rnarojioB, BBIpaXAlOIIMX YYyBCTBEHHOE BOCHpHsTHE: to see 6udemsn, to watch
Habooame, to hear crviuwame:

1 saw the bales opened and samples drawn. — A euoen, kax 6cKpviiu Kunwvl u 351U 00OPA3YbL.
2. Ilocne riarosnoB, BbIpaKaroluX >kelaHue. B aTom ciyuyae Hapsay ¢ 000pOTOM «OOBEKTHBIM
najiex C MpUYacTHEM MPOILEAIIET0 BPEMEHW» YHOTpeOisercss OOBEKTHBIM Majex ¢

MH(GUHUTHUBOM B (pOpME CTpalaTeIbHOIO 3aJI0ra:

He wants the work done immediately. = He wants the work to be done immediately.



On xouem, umobwvl paboma OvLIa cOeNaHa HeMeONleHHO.

3. Ilocne rnarona to have. I'maron to have ¢ 060pOTOM «OOBEKTHBIH MaAEK C MPUYACTHEM
MPOIIE/IIET0 BPEMEHI» 03HAYACT, YTO JCHCTBHE COBEPIIACTCS HE CAMUM IMOJJICKAIINM, a KeM-
TO JIPYTUM JUISl HETO, 3a HETO:

I had my hair cut yesterday.
A nocmpue onocel euepa (6 3nauenuu: sl TIOCTPUT BOJIOCHI HE CaM.a KTO-TO JPYTOM MOCTPHUT MHE
BOJIOCHI).

CaMoCTOSTENbHBIN MPUYACTHBIN 000POT.

B anrnumiickom si3bIke npuuacmuvle 000pomsl B PyHKIIUH 00CTOATEIHCTBA OBIBAIOT JBYX THIIOB,
a UMEHHO:

1. O6oOpoTHI, B KOTOPHIX MPHUYACTHE BBIPAXKAET ICHCTBHE, OTHOCSIIEECS K TIOJUICKAIEMY
npemoxeHus. Takue 060pOThl COOTBETCTBYIOT PYCCKUM JIeePHYACTHBIM 000poTam:

Having lost the key he could not enter the house (having lost evipadxcaem Oeticmsue,
omHocaweecs K noonexcawemy he).
Ilomepss K104, OH He MO2 8OUMU 8 OOM.

2. O60pOTBI, B KOTOPBIX IIPUYACTHC HUMCCT CBOC COOCTBEHHOE nmoJIciKalee, BbIPAKCHHOC
CYIICCTBUTCIILHBIM B O6H1€M agcxe (pe>1<e — MCCTOMMCHHEM B HMCHHUTCIIbHOM na)1e>1<e):

My sister having lost the key, we could not enter the house (having lost umeemceoenoonedxcaujee
my sister).
Tak kax mos cecmpa nomepsia Ko, Mbl He MO2IU 80UMU 8 OOM.

[IpruacTHbIe 0OOPOTHI 3TOTO TUIA HA3BIBAIOTCSA CAMOCTOSITEILHBIMUA PUYACTHBIMU 000pOTaMH,
TaK Kak, IMes COOCTBEHHOE IOJyIeXkalllee, OHU HE CBS3aHbI ¢ MOJUICKAIUM MPEI0KEHUSI.
CaMocTosiTeNbHbIE MPUYACTHBIE OOOPOTHI OYEHb pPACIPOCTPAHEHbl B HAyYHO-TEXHUYECKOU
MIOJINTUKO-DKOHOMHYECKON suteparype. OHM pexe BCTPEYarOTCsl B XYyJ0XKECTBEHHOMN
JUTEPATypE U TIOYTH HE YIOTPEOIIAIOTCS B PA3rOBOPHOM peumn.

Reading and speaking

Popular US Sports

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the
United States. It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally execute
strategic plans. Attending a football game often begins with a "tailgate party" in the parking lot
of the stadium followed by several hours of rowdy, emotionally charged excitement. Most fans
watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of a big-screen TV.

The National Football League (NFL) consists of 32 professional teams located in major cities
across the USA. Each team plays 16 games between early September and the end of December.
The two best teams meet at the Superbowl near the end of January. Games are on Sunday
afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is difficult to get tickets
for any NFL games as they are generally "sold out" before the season begins. You can
sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can
almost always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front of the stadium
just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday
afternoons. Games at the "football schools" with outstanding teams often attract over 100,000
fans. It is difficult to obtain tickets to games at the best football schools but easy to get tickets at
the less popular college games.



Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different
atmosphere than football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of
playing skill. Attending a baseball game might start with a tailgate party that resembles a family
picnic followed by several hours of relaxed socializing with friends while watching the game.
Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American
League.
There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American
League. Each team plays about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons between
early spring and late fall. The best team from each league meet in late fall for the World Series
games to determine the National Champion. Only the most popular games are sold out, so you
can normally buy tickets to most Major League games.
Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada.
Each team is affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for
future Major League players. Tickets are almost always available for minor league games.
Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of
football with the concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be
intensely exciting but are usually less rowdy than football games.
The National Basketball Association (NBA) contains 29 teams from major Canadian and US
cities. They play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May.
The championship games are in June. NBA games in many cities are sold out well in advance, so
it may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's National Basketball Association
teams (WNBA) in the US. Their games are not as popular as the NBA games but are just as
exciting, and you can easily obtain tickets.
Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools"
with excellent teams ticket might be hard to find.
Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a /oyal following of fans in
certain cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and
basketball with plenty of violent body contact. Hockey games have a reputation for attracting
loud, beer-drinking, rowdy fans.
The National Hockey League (NHL) has 30 teams in major cities across the USA and Canada.
Each team plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held
after the season and the two top teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are
available for hockey games in most cities as only the most popular games are sold out.
Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...
The text is devoted to...
It consists of...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...
Times Square
Times Square, the most bustling square of New York is known for its many Broadway theatres,
cinemas and electronic billboards. It is one of those places that make New York a city that never
sleeps.
By the end of the nineteenth century, New York City had expanded up to 42nd street and the
area was becoming the center of the city's social scene. In 1904, the New York Times built the
Times Tower on 43rd street just off Broadway to replace its downtown premises. The square in
front of the building was called Longacre square, but was soon renamed Times Square. The
name is now used for the area between 40th and 53rd street and 6th and 9th avenue.
The inauguration of the New York Times' new headquarters at 1 Times Square was celebrated
with a fireworks display, starting a New Year's Eve tradition which still continues today.



The first famous ball-lowering from the 1 Times Square's rooftop pole was held on New Year's
Eve 1907.
At the start of the First World War, Times Square was the center of the Theater District and
attracted a large number of visitors. This made the square an ideal place for billboards. In 1917
the first large electric display billboard was installed. Eleven years later, the first running electric
sign was lit for the first time, to announce Herbert Hoover's victory in the Presidential elections.
The billboards have become such a tourist attraction for the area, that the zoning now requires
the buildings to be covered with billboards!
In the thirties, the Great Depression led to a sharp decline in theater attendance. Many businesses
had to close down, and they were quickly replaced by strip teases and and peep shows. The area
continued to attract visitors though and after the Second World War, the Theater District was
booming again. At the end of the sixties, the area started to go downhill and by the mid-
seventies, tourists avoided Times square, which had become a seedy, crime-ridden and drug-
infested place.
In the 1980s redevelopment proposals were submitted, with little result. This changed a decade
later, when the Walt Disney Company opened a Disney store on Times Square. This attracted
more family-friendly businesses to the area, leading to a so-called 'Disneyfication'. The area was
now - like most of New York City - a lot safer than in the early nineties and Times Square once
again became a magnet for tourists and a center of New York's social scene.
Today Times Square is a constantly buzzing tourist magnet; the square is even one of the most
visited places in the world.
For most of its existence Times Square wasn't much more than a large traffic intersection, but it
is now being redeveloped into a pedestrian-friendly square with large car-free plazas replacing
much of the asphalt. The redevelopment project - dubbed Times Square Transformation - started
in 2012 and is expected to be completed in 2016.
Many people come to Times Square for the ambiance and the billboards spectacle, but there are
also many restaurants and shops - well over 100 - in the area including some crowd-pullers such
as the Disney Store and a large Toys"R"Us. But Times Square is best known for its
entertainment, and plenty of visitors come here to attend a Broadway show. Times Square is also
home to MTV's headquarters and ABC's 'Good Morning America' is broadcast in front of a live
audience from its office at 44th and Broadway.

The most famous building at the square is undoubtedly the iconic Paramount Building. The
building was home to the Paramount theater where stars such as Fred Astaire, Bing Crosby and
Frank Sinatra performed in their heyday. Unfortunately the theater was demolished and the
Paramount building is now merely an office tower.

Another former theater, the Embassy Theater, is now the home of Times Square's own visitors
center. Here you can get information about events and Broadway shows. There's also a small
museum that tells the history of Times Square.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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Tema 9. The United States of America. Verbs
IIpakTH4yeckoe 3aganue 9

1. General Information. Washington DC

2. Grammar Categories and Functions of Verbs.

IJenv — ocBoeHME JIEKCHKO-IpaMMaTudeckoro HanojHeHUs TeMbl " Washington DC " B
paMKax TEKCTOB, BUAEO- U ayJHMOCIOKETOB; 10(OPMUPOBAHNE HABBIKOB ayAMPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHHUS, IMChbMA B pAMKaX KOMIIETEHTHOCTHOT'O IIOJXO/A.

AKmyanpsnocms TEMbl COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHPOBAHUS Yy CTYIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTb B HEMOCPEJCTBEHHOM JMAajOre KyJbTyp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M UCIIOJIb30BaTh €ro Juisd YIriyOJeHus CBOMX 3HaHMH B 0O01acTu
OOIIIECTBEHHOM >KU3HU, HMEIOIIEH OTHOLIEHHE K CEeMbE, CEeMEWHBIM B3aWMOOTHOIIECHUSM,
POJICTBEHHBIM CBA3SIM.

Dopmupyemvie komnemenuuu: YK-4.

Teopemuqecmm yacmo.

The Verb: General Information

I'nacon (The Verb)— gacth peun, koTopasi 0003HAYaeT JACWCTBUE WM COCTOSIHHE JHIIA
(mpenmeta). Ilo cTpyKType aHIIMIICKHE TJarojibl OBIBAIOT npocmble, NPOU3BOOHblE W
cocmasnuvle.

K npocmuim enaconam otHocsatcs rnaronsl 0e3 mpedukcoB u cyhduxcorB (to run —
Oexarts, to take — Opats).

Ilpouzeoonvie enazconvt UMEIOT B cBoeM cocTaBe cyddukcel wim npedukce (to discharge
— pasrpyxarb, to shorten — ykopauuBarsb).

Cocmaenvle enaeonvl MO0 00pa3oBaHbl U3 JIBYX CJIOB, COCTABISIIONIMX OIHO TOHSTHE
(whitewash — Genutb), TUOO TPEACTABIAIOT COOON COYETaHWE TJIATOJIOB C HAPCUUSIMH WIIH
npeuioraMu (MX Ha3bIBAIOT Takke (pa3oBbIMHU) (t0 come in — BXOAUTH, t0 g0 0N — MPOI0IDKATD,
to take off — cHumartsp).

B Ttabmune Nel mnpencraBieHbl HamOosee XapaKTEpHBIC TIJarojibHbie CYQQUKCHI |
npedUKCHI.

Tabmuma Nel — Cyddukcehl i pedUKChl aHMNIMKACKOTO TIIaroia

-en to shorten (ykopauuBaTh), to widen (pacImpsTh)
-fy to simplify (ynpoiuats), to signify (o3Hauatp)
-ize to mobilize (MoOunM30BaTh), tO Organize (opraHM30BaTh)
-ate to demonstrate (1eMOHCTPUPOBATH), to separate (OTACIUTH)
re- to reconstruct (mepectpauBarthb), to resell (mepenpoaaBaTh)
dis- to disappear (ucue3ath), to disembark (BeIca)kuBaTHCS)
un- to unload (pasrpyxats), to untie (pa3Bsi3bIBaTh)

The Verb Forms

AHITIMICKUIN T71ar0J1 UMEET YEThIpe OCHOBHBIE ()OPMBI:

I — undunuTus (the Infinitive),

IT — mpocroe npomenmee Bpemst (Past Simple),

IIT — mpuuactue npowenmiero spemenu (Past Participle / Participle 1I),




IV — npuyactue nHacrosmero Bpemenu (Present Participle / Participle I)

Tabmuma Nel — OcHOBHBIE OPMBI TTIaroja

I 11 111 IV
Infinitive Past Simple Past Participle Present Participle
(Participle II) (Participle I)
V-ed V-ing

(to) play played [d] (urpan) | played [d] playing
(urpath) (ChITpaHHBIN) (urparoruit)
(to) ask asked [t] (cmpocun) | asked [t] asking (crpamrmBarommii)
(cipaimmBath) (cIpOIICHHBIH )
(to) translate translated [1d] translated [1d] translating
(mepeBoIUTh) (nepesen) (nepeBeIeHHBIN) (nepeBoasiuii)

UnpunutuB (HeompeneneHHass ¢(opMa Trjarosiia) TOJBKO Ha3bIBaeT JIEHCTBUE, HE
yKa3blBasg HU JIMIA, HU YMCIa, U OTBEYAET HA BOIPOC «4TO (C)renars?» (Hampumep, to write —
(ma)mucatp). DopMaibHBIM MPU3HAKOM HWHOUHUTHBA SBJISETCS dacTula to, KoTopas B
HEKOTOPBIX CIIydasiX MOXET OIIyCKaTbCs.

ITo criocoby o0pa3oBaHUsl MPOCTOTO MPOLIEIIIEr0 BPEMEHN U MPUYACTUS MPOILEAIIETO
Bpemenu (II u Il opmbl) rinarossl qendrcs Ha ABE TPYINIbL: NPaBUJbHbIE U HelPABUIbHbBIE.

[IpaBunbHbIe THaroiasl o0pasyroT 3TH (opmbl mpubaBieHHeM K (opme HHPUHUTHBA
OKOHYaHUs -ed, KOTOpoe MPOU3HOCUTCS KakK [t] mocie rimyxux corjiacHsiX, [d] mocne riaacHbeIX u
3BOHKHX COTJIaCHBIX, [1d] mocine 3BykoB [t], [d].

Henpasunbeheie riaronsl o6pasytoT II u Il ¢popmel pasnuyabiMu IpyruMu crioco0aMu.
OTH TJIaroyibl CBOJATCS B TaONMIly HENPABMIIBHBIX (HECTaHAAPTHBIX) IVIarojoB, U MX CIEIyeT
3ay4MBaTh HaU3yCTh.

Ta6mmia No2 — HenpaBuiibHBIE TT1aTOJIBI

| 11 111 v
Infinitive Past Simple | Participle 11 Participle 1 IlepeBon
(V-ed) (V-ing)
be was / were been being OBITh
become became become becoming CTaHOBHTHCS

CamMrple pacipoCTPaHCHHBLIC HCIIPABUJIBHBIC TJIArojibl MPCACTABJICHBI B  pas3aciic
«Z[OHOJIHI/ITeJIBHLIC MaTcpHraJibD).

IV ¢popma kak NmpaBUIbHBIX, TAaK U HENPABMWIIBHBIX IJIAroJIOB 00pa3yeTcs OIMHAKOBO:
npubaBIeHNEM K OCHOBE riaronia cydukca -ing (1o 3Toi mpUYMHE OHA YaCTO OTCYTCTBYET B
TabuIe HenpaBUWIbHBIX Taroos). [lpu o6pazoBanuu IV ¢popmbl Hemast OykBa -e oIryckaercs, a
KOHEYHas COIJIacHasl, CTOSIIAs 3a KPaTKUM IJIaCHBIM 3BYKOM, yaBauBaeTcs (to make — making,
put — putting).

B Opurtanckom BapuaHTe aHIJIMICKOro s3bIKa (B OTIMYME OT AMEPUKAHCKOIO) TaK¥Ke
yliBauBaeTcs KoHeuHas OykBa -l: to travel — travelling (BrE) / traveling (AmE).

Grammar Categories and Functions of Verbs

1) Cucrema BUIOBPEMEHHBIX (DOPM aHTIUIICKOTO I1arojia 3HaYUTEIbHO OTINYAETCS
OT pycckoil um oxBatrbiBaeT suynvle ¢hopmul (Finite forms) u ueruunsvie gpopmsr (Non-finite
forms) riaromna.

K JjgauysbIM q)OpMaM OTHOCATCA TIJIarojisl B TpEX JIMOAX CAUWHCTBCHHOIO H
MHOKECTBEHHOT0 4YKCJIa BO BCEX BPEMEHAX JEHCTBUTENLHOTO M CTPAJaTeIbHOrO 3ajora B



U3BSIBUTEILHOM M cocjaraTeJbHOM HakJIOHEHUH. OHH CiIyKaT B NMPEAJIOKEHUU CKa3yeMbIM U
BCET/Ia YIOTPEOIISIOTCS TIOCIIE TIOJICXKAIIETO, ¢ KOTOPHIM TJIaroJI-CKa3yeMoe COTIIacyeTcs B JIHIE
170817 (W) (S

He is working in the garden. — On pa6oraer B cany.

They are working in the garden. — Onu padoraroT B cany.

K HetmunbIM Gopmam riarona otHocsTcs mHpuuuTUB (the Infinitive), repynauii (the
Gerund) u npuuactue (the Participle), koTopsie BeIpakaroT nelicTBue 0€3 yKazaHHs JHIIA,
4Kciia U HAKJIIOHEHHUS.

2) [To cBOeMy 3HAYEHHIO W BBITIONHAEMON B MPEAJIOKCHUN (DYHKIUU aHTIUHCKUE
TJIaroJibl ACJIATCA HAa 3HaAMEHaATEJIbHbIC (:CMI)ICJ'IOBBIG), MOJAJbHBIC, BCIIOMOTIaTe/JIbHbIC U
IJ1aroJibI-CBSI3KH.

3HaMeHaTeJbHbIE TJIAroJibl HMCIOT CaMOCTOSTEIHLHOE 3HAUYCHHWE M YIIOTPEOJISIIOTCS B
MIPEITIOKEHUH B POJIA IPOCTOTO CKa3yeMOTo:

He called you 5 minutes ago. — OH 3BoHMJI TeOe 5 MUHYT Ha3a.

MopaabHble riaroJisl (can, may, must ¥ J1p.) BbIpakatloT BO3MOKHOCTb, BEPOSTHOCTb,
HEO0XO0/IMMOCTb, JKEJIATeIbHOCTh COBEPIICHHUS ACHCTBUS, BHIPAKEHHOTO CMBICIIOBBIM TJIar0JIOM:
I can speak English. — 5l Mory roBopuTh no-aHriauicku.

BcnomorarelibHbIE IJ1aroJibl He UMEIOT CaMOCTOSITEIBHOTO 3HAYEHUS U UCTIOIb3YIOTCS
U1 00pa30BaHUs CIIOKHBIX (AHAJTUTUYECKHMX) IJIArOJIbHBIX (OPM, KOTOPBIE COCTOAT U3 2-X, 3-X
MM 4-X KOMIIOHEHTOB:
I have written a letter to my friend. — 5l Hanucax mucsMo ApyTYy.
I am reading an English book. — fI ceiiuac yuTar aHrIMICKYIO KHUTY.

K BcmmoMmoraTenbHBIM TIIarojaM B aHTJIIHICKOM SI3BIKE OoTHOcATCS: to do, to be, to have,
shall, will, should, would.

3HaueHue CIOXKHOM TIaroapHOM (opMbl GopMHUpYETCs B3aUMOJICHCTBUEM 3HAUYECHUN
3HAMEHATEJIbHOTO ¥ BCTIOMOTATEJIbHOTO TJIarojoB.

[aaroyibl-cBA3KU  CIy’)KaT Uil 00pa3oBaHUS COCTaBHOTO HMMEHHOTO CKa3yeMmoro.
OCHOBHBIMU TJIaroJIaMH-CBSI3KaMU BBICTYMarOT riiarosisl to be (ObiTh), to become, to get, to
grow (craHoButhcs), to look (BeITnsaneTh). B aHrnmiickoMm si3bIke, B OTJIHYHE OT PYCCKOTO, B
MMEHHOM COCTaBHOM CKa3ye€MOM IJIaroji-CBsA3Ka HUKOT/a He OIyCKaeTCs:

He is an engineer. — OH (ecTb) HHXXEHED.
It is getting cold. — Xononaet. (=CTaHOBHTCSI XOJIOAHO.)

Psin rmaronos (to be, to have, to do u 1p.) MOTYT ynmoTpeOIAThCS Kak 3HAaMEHATEIbHBIC,
BCIIOMOTaTeNbHbIE, MOIAJIbHbBIC UJIH IJIArOJIbI-CBA3KH:

She is a doctor (rimaron-cBsizka). — OHa (ecTh) Bpad.

She is in London (3HameHatenbHbIN T11aron). — Ona (Haxoautcsi) B JIonaoHe.

She is reading a book (BciomoratenbHblii raron). — OHa YUTaeT KHUTY.

She is to come at 5 (MoganeHbIi r1aron). — OHa A0JIZKHA TPUNTH B 5.

Reading and speaking

Washington DC



Founded on July 16, 1790, Washington DC is unique among American cities because it was
established by the Constitution of the United States to serve as the nation’s capital. From its
beginning, it has been embroiled in political maneuvering, sectional conflicts and issues of race,
national identity, compromise and, of course, power.

The choice of Washington’s site along the Potomac and Anacostia Rivers resulted from a
compromise between Alexander Hamilton and northern states who wanted the new federal
government to assume Revolutionary War debts, and Thomas Jefferson and southern states who
wanted the capital placed in a location friendly to slave-holding agricultural interests.

George Washington, the first president and namesake of the city, chose the site and appointed
three commissioners to help prepare for the arrival of the new government in 1800. Pierre
Charles L’Enfant designed the city as a bold new capital with sweeping boulevards and
ceremonial spaces reminiscent of Paris in his native France. Benjamin Banneker, a self-taught
African American mathematical genius, provided the astronomical calculations for surveying and
laying out the city. The full development of Washington as a monumental city, however, did not
come until a hundred years later when the McMillan Commission updated its plan to establish
the National Mall and monuments that most visitors to Washington now know.

During the War of 1812, most of the city was burned to the ground. British forces invaded the
city and burned public and government buildings, including the White House, in response to
American forces invading York, now known as Toronto, and burning most of it to the ground.
However, the British left the residential areas untouched and also spared the home of the
Commandant of the Marines, located on Marine Barracks, as a sign of respect. It is now the
oldest government building in continuous use in the nation's capital. The Patent Office and the
Post Office were also spared because of Dr. William Thornton, Superintendent of Patents,
pleading with British officers that the knowledge lost therein would be a disservice to mankind.

As a southern city, Washington has always had a significant African American population.
Before the Civil War, the city was home to a growing number of free blacks who worked as
skilled craftsmen, hack drivers, businessmen and laborers. It also included enslaved African
Americans and was the site of slave auctions before they were outlawed in the city in 1850.
Slaves owned in Washington were emancipated on April 16, 1862, nine months before Lincoln’s
Emancipation Proclamation of Jan. 1, 1863. Washington remained home to a large African
American population who created vibrant communities and championed civil rights despite
racial segregation and prejudice. Duke Ellington was born and raised in Washington’s Shaw
neighborhood and played in his first band here.

Washington, DC was envisioned by its founders as a commercial center as well as the seat of
government. The location on the Potomac River was chosen, in part, because it already included
two existing port towns of Georgetown, Md., and Alexandria, Va., which served as regional
shipping centers for tobacco and wheat. When Alexandria returned to Virginia in 1846, residents
argued that inclusion within the Federal District of Columbia hurt business and the city of
Washington would never need that much room to grow.

But after the Civil War, Washington did grow, eventually absorbing Georgetown and the
surrounding farms and rural areas beyond L’Enfant’s original plans for the city. The initial
boundary of Washington City was Florida Avenue, originally called Boundary Street. The first



neighborhoods were those that grew up around the Capitol (Capitol Hill), the Center Market
(Downtown), and the White House (Lafayette Square). The expansion of streetcar lines in the
mid-19th century spurred creation of new suburbs. Two early suburbs, LeDroit Park and
Anacostia, both began as developments that excluded African Americans and later became
predominantly African American communities.

Wars and national events have always resulted in the growth of the federal government and
increases in population. During the Civil War, Washington was an armed encampment with
soldiers bivouacked everywhere and public buildings serving as hospitals. Bread for soldiers was
baked in ovens located on the White House grounds. During World War 11, "government girls"
were recruited to fill office jobs to replace men who had gone to war.

Washington is also a cosmopolitan city. While it has always had foreign delegations from the
countries of the world, it also boasts an increasingly diverse ethnic population. A growing Latino
population represents every Central and South American country with a particularly large
community of Salvadorans. A large Ethiopian population has resulted from the political turmoil
there. New ethnic groups have brought new restaurants, as well as new residents. While DC lost
residents to surrounding suburbs in the 1990s, new housing and urban revitalization is now
attracting people back to the city for a downtown renaissance of housing, offices, entertainment
and nightlife.

As the capital of the world’s most powerful democracy, it is ironic that residents of Washington
lack full self-government and limited self-government was only restored in 1974 after nearly 100
years with an appointed commissioner system. Representation in Congress is limited to a non-
voting delegate to the House of Representatives and a shadow senator. 1964 was the first
Presidential election in which Washington residents were able to vote.

After more than 200 years as the nation’s capital, Washington is brimming with a unique history
of its own. It has developed as a complex and layered city with multiple personalities. As home
to the federal government, it has attracted a diverse mix of government workers, members of
Congress from every state, foreign emissaries, lobbyists, petitioners and protestors. While
elected and appointed officials come and go giving the city its reputation as a transient
community, many of the city’s residents have called Washington home for multiple generations.
Their stories give Washington its distinctive character as both a national and local city.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e [t consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

The Educational Structure in the USA



Preschool and Pre-Kindergarten

Preschool encompasses non-compulsory classroom-based early-childhood education prior to the
age of five to six. Pre-kindergarten (also called Pre-K or PK) is the preschool year immediately
studied before the year of Kindergarten, which is typically studied at age five to six. Preschool
education may be delivered through a preschool or as a reception year in Elementary school.
Head Start Program, the federally funded pre-kindergarten program founded in 1965 prepares
children, especially those of a disadvantaged population, to better succeed in school. However,
limited seats are available to students aspiring to take part in the Head Start Program. Many
community-based programs, commercial enterprises, non-profit organizations, faith
communities, and independent childcare providers offer preschool education. Preschool may be
general or may have a particular focus, such as arts education, religious education, sports
training, or foreign language learning, along with providing general education.

Primary and Secondary School

Prior to higher education, American students attend primary and secondary school for a
combined total of 12 years. These years are referred to as the first through twelfth grades.

Around age six, U.S. children begin primary school, which is most commonly called
“elementary school.” They attend five or six years and then go onto secondary school.

Secondary school consists of two programs: the first is “middle school” or “junior high school”
and the second program is “high school.” A diploma or certificate is awarded upon graduation
from high school. After graduating high school (12th grade), U.S. students may go on to college
or university. College or university study is known as “higher education.”

Grading System

Just like American students, you will have to submit your academic transcripts as part of your
application for admission to university or college. Academic transcripts are official copies of
your academic work. In the U.S. this includes your “grades” and “grade point average” (GPA),
which are measurements of your academic achievement. Courses are commonly graded using
percentages, which are converted into letter grades.

The grading system and GPA in the U.S. can be confusing, especially for international students.
The interpretation of grades has a lot of variation. For example, two students who attended
different schools both submit their transcripts to the same university. They both have 3.5 GPAs,
but one student attended an average high school, while the other attended a prestigious school
that was academically challenging. The university might interpret their GPAs differently because
the two schools have dramatically different standards.

Therefore, there are some crucial things to keep in mind:

. You should find out the U.S. equivalent of the last level of education you completed in
your home country.

. Pay close attention to the admission requirements of each university and college, as well
as individual degree programs, which may have different requirements than the university.



. Regularly meet with an educational advisor or guidance counselor to make sure you are
meeting the requirements.

Your educational advisor or guidance counselor will be able to advise you on whether or not you
must spend an extra year or two preparing for U.S. university admission. If an international
student entered a U.S. university or college prior to being eligible to attend university in their
own country, some countries’ governments and employers may not recognize the students’ U.S.
education.

Academic Year

The school calendar usually begins in August or September and continues through May or June.
The majority of new students begin in autumn, so it is a good idea for international students to
also begin their U.S. university studies at this time. There is a lot of excitement at the beginning
of the school year and students form many great friendships during this time, as they are all
adjusting to a new phase of academic life. Additionally, many courses are designed for students
to take them in sequence, starting in autumn and continuing through the year.

The academic year at many schools is composed of two terms called “semesters.” (Some schools
use a three-term calendar known as the “trimester” system.) Still, others further divide the year
into the quarter system of four terms, including an optional summer session. Basically, if you
exclude the summer session, the academic year is either comprised of two semesters or three
quarter terms.

Extracurricular activities

A major characteristic of American schools is the high priority given to sports, clubs and
activities by the community, the parents, the schools and the students themselves. Extracurricular
activities are educational activities not falling within the scope of the regular curriculum but
under the supervision of the school. These activities can extend to large amounts of time outside
the normal school day; home-schooled students, however, are not normally allowed to
participate. Student participation in sports programs, drill teams, bands, and spirit groups can
amount to hours of practices and performances. Most states have organizations that develop rules
for competition between groups. These organizations are usually forced to implement time limits
on hours practiced as a prerequisite for participation. Many schools also have non-varsity sports
teams; however, these are usually afforded fewer resources and less attention.

Sports programs and their related games, especially football and/or basketball, are major events
for American students and for larger schools can be a major source of funds for school districts.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e [t consists of...

e The first passage deals with...



e The second (third, fourth, etc.
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4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypchbl 1151 u3ydeHHs] aHTIIUHCKOTO
SI3BIKA




5.http://www.multilex.ru/online.htm — « MyabTHUIEKC» — aHIIIO-PYCCKUIA U PYCCKO-aHTIIMHCKUI
JJIEKTPOHHBIN CIOBaphb.



Tema 10. The United States of America Be. Have. Do
IIpakTnyeckoe 3axanue 10

1. General Information. Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs.
Text: "Facts about the USA"
2. To Be. To Have and Have got. There + to Be.

Ileny — OCBOCHHUE JIEKCUKO-IPAMMaTUYECKOT0 HarnojaHeHus TeMbl ""Facts about the USA" B
paMKax TEKCTOB, BUAEO- U ayJIHUOCIOKETOB; T0(POPMUPOBAHNE HABBLIKOB ayAMPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHUS, IIMCbMA B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOAXO0AA.

Axmyansnocms TEMbl COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHPOBAHUSA Yy CTYIEHTOB
CIOCOOHOCTH YYacTBOBaTb B HEMOCPEACTBEHHOM [HAllore KYJbTYp, COBEPLICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M UCIIOJIb30BaTh €ro Juis YriyOJeHuss CBOMX 3HaHMW B 001acTu
OOIIICCTBEHHOM JKU3HH, HMMEIONICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHHSM,
POACTBEHHBIM CBSA3SM.

Dopmupyemovie komnemenyuu: YK-4.

T eopemuuecKkas vacmo.

Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs
@DyHKUMH rJ1aroJia to be

l. To be + ob6cmosmenscmeo (0OBIYHO BBIPAXKEHHBIM CYILECTBUTEIBHBIM C
MIPEIIECTBYIOUINM MIPEIOTOM) BBICTYIIAET B POJIM CMBICTIOBOTO IJIarojia «ObIThY, «HAXOIUTHCSD)
B JIMYHOW U HEMMYHOU popme.

The table is in the room. Cton (HaxoauTes) B KOMHATE.

2. To be + cywecmsumenvroe unu npunazamenvHoe SBISETCS TIaroJioM-CBSI3KOH B
JTUYHON WK HEMUYHOU (opMe.

She is a girl. — Ona — neBouka.

She was small. — Ona Obl1a MaJI€HBKOH.

3. To be + uncosas gpopma cmvicnosoeo enazona Mcnonb3yeTcs As 00pa3oBaHUS
BpeMeH rpymnsl Continuous.
I am working. — I paGoraro ceifuac.

4. To be + IIl ¢popma cmwicnogoco enacona WCHONB3yeTCs JUIsl 0Opa30BaHUS
naccusnoeo 3anoea (Passive Voice).
The letter was finished. — [Tucsmo 3axoHYMIH.

5. To be + to (ungpunumue) sBnsiercss GopmMoit 10IKEHCTBOBAHUS.
[ am to go home. — Mue Hago (creayer) MouTH TOMOH.

WNuorna coderanue to be + to (umgunumus) yxaspiBaeT Ha JEHCTBHE B OyayliemM H
MEPEBOIUTCS Oy AYyIIUM BPEMEHEM.
The method is to be described in detail. — DToT MeTo OyaeT MOIPOOHO M3JTOKEH.



pumeuanue. To be + to (ungunumusg) MOxeT OBITH COCTABHBIM CKa3yeMbIM, M B TaKHUX
CITydasiX TIEPEBOIUTCS TJIATOJIAMHU THIIA «3aKITF0YAETCs, COCTOSATH BY, «3HAYUTH) U T. II.

To live is to learn. — )KuTb 3HaUUT yUuThCS.

The main aim is to get good results. — OcHOBHas 3ajaya 3aKJIIOYAETCSI B TOM, YTOOBI
MOJYYUTh XOPOILIUE Pe3yIbTaThl.

Takum 0Opa3oM, 4TOOBI ONpeIeNuTh GYHKIUIO Taroia to be, Halo BHISICHUTH, YTO CTOUT
3a HUM.

DyHkuuM riaaroJa to have
1. To have + cywecmeumenvroe BHICTYNIAET B POJIM CMBICIIOBOT'O IJ1aroja «AMETh.
I have a book. — I mmero kHury (y MeHs eCTh KHUTA).

2. To have + IIl ¢popma siBRSETCS BCIIOMOTATENbHBIM TJIaroJOM BpPEMEH TIpYIIIbI
Perfect.
I have finished my work. — S (yxe) 3akoHunJI padorty.

3. To have + to (ungpunumue) siBnsercs GopmMoit TOTHKECHCTBOBAHUS.
I have to go home. — 51 go/zKeH UATH TOMOH.

Taxkum oOpa3om, 4TOOBI ompenenuTs (QYHKUUIO rinaroja to have, Hano BBISICHUTH, YTO
CTOUT 32 HUM.

DyHkuuM riaaroJa to do

1. CMBICIIOBOY IJIarol «AejIaThy.
I do my work. {1 nenao paboty.

2. BcnomoraTenbHbIi T71aroi B BOMPOCUTENBHBIX U OTPUIATENBHBIX TMPEIOKESHHUSIX
(Present Simple and Past Simple).
Do I work? I do not work. — Pa6oTaro nu 51?7 5 He paboraro.

3. VYcuneHue CTOSILEro Mocje HEero rjarojla B YTBEPAUTEIbHOM IPEIOKEHUH.
YacTo mepeBOIUTCS CIIOBAMH THIIA «BCE KE», «ICHCTBUTEIHLHOY.

Do come! — Ouenb npomury Te0s npuiitu!

He did do it. — On 310 Bce ke caenain.

This did take place. — 910 1elcTBUTEIbHO UMEIIO MECTO.

Exceptions do, however, occur. — OgHaKo UCKITIOYEHHSI BCe sKe UMEIOT MECTO.

4. 3amMeHHUTeIb NPeablIyIIEro riaroa.
Do you work? Yes, I do. — Bei pabotaere? [la, s paGoraro.
He worked as well as I did. — On paboTan Tak e Xopoio, kak (padoraJ) u 5.

To Be

I'nazon to be (ObITh) — €AMHCTBEHHBIN IJ1aroj B aHIVIMHCKOM S3bIKE, KOTOPBIM COXpaHHII
II0YTH BCC (I)OpMI)I CAUMHCTBCHHOI'O WM MHOXXCCTBCHHOI'O 4YHCJIa BO BCCX JIHMIIAX B HACTOAIICM
BpEeMEHU U (POPMBI €AMHCTBEHHOTO U MHOXECTBEHHOI'O YHCJIA B MPOILEAIEM BPEMEHH.

I'maroxn to be umeeT MHOTO 3HaYCHUI: ObIMb, CYUWECBOBAMb, HAXOOUMbC, NONCUBAMND,
ABIIAMbCA.

I'naron to be — camoziocTaroueH: To ecTh Ji1 00pa30BaHus BOIIPOCOB U OTPULIAHUM eMy
HE HY>KHbI BCIIOMOTaTeJIbHBIE TJ1aroJibl, OH BCE JIEJIAeT CaM.



[ am clever. — 51 — yMHBIii.

Am [ clever? (mpocrast nepectaHoBKa) — Sl — yMHBINH?

I am not clever. (orpuuarenbHas yacTuia not ymorpeOisercss cpa3y mocie ¢Gopm
riaroja to be). — Sl — He yMHBIH.

Ta6mmia Nel — Crpspkenne rinarona to be B Hactositiiem Bpemenu (Present Simple Tense)

YTBeleI/ITe.]ILHOE NMPEeAJ0KCHUC

OTpuuartebHOe NpeI0KeHHE

I am (I’'m)

He is (he’s)

She is (she’s)

It is (it’s)

We are (we’re)
You are (you’re)
They are (they’re)

I am not (I’'m not)

He is not (he isn’t)

She is not (she isn’t)

It is not (it isn’t)

We are not (we aren’t)
You are not (you aren’t)
They are not (they aren’t)

Bonpoche.m)Hoe MPEAJIOKCHUE

Kparkuii orBeT

Am I? Yes, I am. No, I am not.

Is he? Yes, he is. No, he isn’t.

Is she? Yes, she is. No, she isn’t.
Is it? Yes, it is. No, it isn’t.
Are we? Yes, we are. No, we aren’t.
Are you? Yes, you are. No, you aren’t.
Are they? Yes, they are. No, they aren’t.

Kak BumHO u3 TaOnMIbl, TJIarojd UMEET B HACTOSIIEM BpPeMEHH TpU (GOpMBI: am — JJis
MIEPBOTO JIMIA €AUHCTBEHHOTO YHCJIa, IS — U1 TPETHETO JIMIa €AMHCTBEHHOTO YNCIIa U are — JUIs
BCEX JIMII MHOXXECTBEHHOIO uMcia. B pasroBopHOW peyw, Kak NpPaBHIO, YMNOTPEONSIOTCS
COKpalleHHbIE (peayLUPOBAHHbIE) (HOPMBI.

I’m a student.

Am [ late? — No, you aren’t. You are on time.

Jane isn’t a teacher.

Those people aren’t English. They are Australian.

['maron to be B mpouiennieM BpeMeHU HMEET ABE (OpPMbL: was — Ui €JUHCTBEHHOI'O
qucaa U were — JIIsl MHOKeCTBeHHOro. I'aron to be B mpoieniieM BpeMEHU COXPaHSET CBOIO
CaMO/IOCTaTOYHOCTh, TO €CTh JJIsi OOpa30BaHUs BOMPOCUTEIBHOW W OTPUIATEIBHOH (GopM
MPOILEAIEr0 BpeMeHH riaroi to be He HyX1aeTcs B JpyruxX BCIOMOTaTeNbHBIX I1aroyiax:

I was at the theatre yesterday. — 5l 6b11 Buepa B Tearpe.

Were you at the theatre yesterday? — Tsl Obl1 Buepa B Tearpe?

Was he at school yesterday? — On 611 Buepa B mkosie?

Were you at sea last year? — Bbl Obl1 Ha MOpe B IPOLLIOM roy?

I wasn’t at the theatre yesterday. — I Buepa He ObLT B TEaTpe.

We weren’t at sea last year. — Mbl He ObUIM Ha MOpPE B IPOLIIOM TOJTY.

I wasn’t cold yesterday. — Mue He ObLIO BUEpa XOJIOIHO.

He wasn’t busy last Saturday— On He ObLIT 3aHAT B IPOLLIYIO CyOOOTY.

Tabmuma Ne2 — Cropspkenue rnarona to be (ObiTh) B mporeniiem Bpemenu (Past Simple
Tense)

YTBepanTeibHOE MpeIioKeHHe OTtpuinaTeabHOe NpeAIoKeHne
I was I was not (I wasn’t)
He was He was not (he wasn’t)
She was She was not (she wasn’t)
It was It was not (it wasn’t)




We were We were not (we weren’t)

You were You were not (you weren’t)

They were They were not (they weren’t)
BonpocurenbHoe npeasioxeHue Kparkuii oTBeT

Was 1? Yes, I was. No, I wasn’t.
Was he? Yes, he was. No, he wasn’t.
Was she? Yes, she was. No, she wasn’t.
Was it? Yes, it was. No, it wasn’t.
Were we? Yes, we were. No, we weren’t.
Were you? Yes, you were. No, you weren’t.
Were they? Yes, they were. No, they weren’t.

B Oymymem BpeMeHH TJarojl He CHpsraeTcs IO JIMIAM U 10 YHCIaM W He SBISEeTCS
CaMOCTOSITENIbHBIM. Y TBEPAUTENIbHBIE, OTPHULATENbHbIE M BONPOCUTEIbHBIC MPEIIOKEHHS
o0pa3yroTcsi TpH TOMOIIM BCIOMOTarenbHBIX rinaroiioB shall — is mepBoro numa
€IMHCTBEHHOT'0 U MHOKECTBEHHOT'0 uncina (s, mur) 1 Will — 11 Bcex ocTanbHBIX.

He will be back in 2 minutes. — OH BepHeTCs uepe3 2 MHHYTEHI.

Will he be back in 2 minutes? — On BepHeTcst yepe3 2 MUHYThI?

He won’t be back in 2 minutes. — OH He BepHETCs 4epe3 2 MUHYTHI.

Tabmuua Ne3 — Crpspkenue rinaronia to be (ObiTh) B OyayiieMm Bpemenu (Future Simple
Tense)

YTBepauTebHOE NPeII0KeHHe OTtpunareabHOe MpeAIoKeHUe
I shall be I shall not be (I shan’t be)
He will be He will be (he won’t be)
She will be She will be (she won’t be)
It will be It will be (it won’t be)
We shall be We shall be (we shan’t be)
You willbe you will be (you won’t be)
They will be they will be (they won’t be)
BonpocureibHoe npeaoKeHue Kpartkuii orBer
Shall I be? Yes, I shall. No, I shan’t.
Will he be? Yes, he will. No, he won’t.
Will she be? Yes, she will. No, she won’t.
Will it be? Yes, it will. No, it won’t.
Shall we be? Yes, we shall. No, we shan’t.
Will you be? Yes, you will. No, you won’t.
Will they be? Yes, they will. No, they won’t.

To Have and Have (got)

I'maron to have (has) u oGopor have got / has got o3nauatoT umems, obradamo,
enadems:

I have a car. (I have got a car.) — Y MeHs ecTh MalllMHA.

You have a car. (You have got a car.) — Y Te0s1 ecTh MamuHa.

He has a car. (He has got a car.) — Y Hero ecTh MamuHa.

Tim has two sisters. (Tim has got two sisters.) — ¥ Tuma (ecTh) 1Be cCecTphl.

CoxkpallleHHbI BapuaHT:
I’ve got a car.
He’s got a car.
They’ve got a car. u T.11.



Bompocurensnas ¢hopma obopora have got/has got oOpasyercst myTeM MOCTAaHOBKH
rinarosia have / has nepen noanexammm:

Have you got a car? — YV Bac ects MammHa?

Has he got a car? — YV Hero ects MammuHa?

OtpuniatenbHas popma obpa3yercs Mpy MOMOIIM OTPUIATENFHON YaCcTUIlBI NOt, KOTopast
CTaBUTCS cpazy ke nocie riaroia have (has):

I have not got a car. — Y MeHs HET MallIMHBI.

He has not got a car. — Y Hero HeT MalIvHBI.

OtpunatenpHas u BompocutenbHas (opma riarona to have (has) obpasyercs mpu
IIOMOIIM BCIIOMOTaTelbHEIX Tiarojios do, does, did, will, shall:

I don’t have a car. / Tim doesn’t have a car.

Do you have a car?

Does he have a car?

B OGonpmmHCTBE Cily4aeB MpeasioKEHUs MOCTPOEHHBbIE MpH Momou obopora have
got/has got u rnaronos do/does UMEIOT OJUHAKOBOE 3HAUEHUE:

They don’t have any children. = They haven’t got any children.

Y HHX HET JeTei.

Does Helen have a car? = Has Helen got a car? — YV Xenen ectp mammna?

OpHako, eciu peyb WAET O MOCTOSHHOM HAJMYUHM 4ero-HUOYy/b, TO BOIPOCHTEIbHAS H
oTpuLaTenbHas (GpopMsl riarosa fo have odpasyroTcsi MpU MOMOIIM BCIIOMOTaTeIbHOIO Iiaroja
to do (does — st MecTouMeHUH he, she, it U cyuwecmeumenbHulX 8 eOUHCMBEHHOM YUCTE):

Do you have time for your lessons? — ¥V Bac ectb Bpems mns 3anstuii? (BooOiie, B
MIPUHIINIIE)

I don’t always have time for my lessons. — Y MeHs He Bcer/Jja €CTh BpeMs JUIsl 3aHATHI.

Ecnu e pedb uieT o eIMHUYHOM, KOHKPETHOM ClIydae HAJIM4Ms 4ero-HuOy/b, TO TOTAA
YIOTpeOISI0TCS BOIPOCUTENbHAS M OTpHUIlaTebHas (hopmbl 06opoTa have (has) got.

Have you got time for a game of tennis? — Y Bac ecTb Bpems 1j1s1 mapTuu B TEHHUC?

Do you often have headaches? — ¥V Bac wacro 6onuTt rosona?

Have you got a headache? — ¥ Bac ceiiuac 6oaut ronosa?

B HexkoTOpBIX BeIpaskeHUsX riaroi to have yrpaunBaeT cBoe MepBOHAYaIbHOE 3HAUCHUE
«obnaganus», Hanpumep: to have lunch— ob6edoams. BonpocurenbHast U oTpuLaTeNbHAs (GOPMBI
MOJOOHBIX COYETAHUH BO BPEMEHHU 00pa3yroTCs MPU MOMOIIHM BCTIOMOTaTENIbHBIX T1arojoB:

Do you often have dinner at home? — Br1 vacto o6enaete qoma?

We don’t have dinner at home on Sundays. — ITo BockpeceHbsiM MBI He 00eaeM Joma.

dopma mpoIeaAnero BpeMeHu s riaroja to have B yTBepAUTENbHBIX MPEIIOKECHUAX
— had 1151 Bcex nun u uncen:

I had dinner at 5 yesterday. — Buepa s moy>xuHai B 5 4acos.

They had a car last year. — Y Hux Oblla MallliHa B IIPOIIOM IOy .

BomnpocutensHas u oTpumarenbHas ¢GopMma B MPOIICANIEM BpEeMEHH 00pasyeTcs INpH
MIOMOIIM BCTIOMOraTeabHOro riarona did:

Did you have classes yesterday? — Y Bac Buepa ObutH 3aHATHSA?

I didn’t have time to ask all my questions. — ¥V MeHs He ObUIO BpEeMEHHU 33/1aTh BCE
BOTIPOCHI.



bynymee Bpemss to have B yTBepIUTENbHBIX, OTPHUIATEIHBHBIX W BOMPOCUTEIHHBIX
npeuiokeHusx umeet ¢popmy — shall/will have:
I shall have an English lesson tomorrow. — ¥ MeHst 3aBTpa (€CTh) YPOK aHTIIUHCKOTO.

They will not have an English lesson tomorrow. — ¥V HHX (ecTh) ypOK aHTIHUHCKOTO
3aBTpa.

Will Tim have an English lesson tomorrow? — ¥ Tuma ecTb ypok aHTIIHiicKOro 3aBTpa’?

Tabmuma Nel — Copspkenue rinarosa to have B Simple Tenses

+ - ?
I have (I've) I have not (I haven’t) Have I
‘g’ | He has (He’s) He has not (He hasn’t) Has he
% E She has (She’s) She has (She hasn’t) Has she
ge |t has (It’s) It has (It hasn’t) Has it
& g | We have (We’ve) We have (We haven’t) Have we
Z | You have (You’ve) You have (You haven’t) Have you
They have (They’ve) They have (They haven’t) Have they
I had [ didn’t have Did I have
@ He had He didn’t have Did he have
- E( She had She didn’t have Did she have
£ g |Ithad It didn’t have Did it have
2 We had We didn’t have Did we have
E | You had You didn’t have Did you have
They had They didn’t have Did they have
I shall have I shall not have Shall I have
= He will have He will not have Will he have
o % She will have She will not have Will she have
£ & | Itwill have It will not have Will it have
= 2| We shall have We shall not have Shall we have
~ | You will have You will not have Will you have
They will have They will not have Will they have
Reading and speaking

Facts about the United States of America
Population: 321,362,789 (2014 estimate)
Capital: Washington D.C.
Area: 3,794,100 square miles (9,826,675 sq km)
Bordering Countries: Canada and Mexico
Coastline: 12,380 miles (19,924 km)
Highest Point: Denali (also called Mount McKinley) at 20,335 feet (6,198 m)
Lowest Point: Death Valley at -282 feet (-86 m)




The United States of America is the third largest country in the world based on
population and land area. The United States also has the world's largest economy and is one of
the most influential nations in the world.

The original 13 colonies of the United States were formed in 1732. Each of these had
local governments and their populations grew quickly throughout the mid-1700s. However
during this time tensions between the American colonies and the British government began to
arise as the American colonists were subject to British taxation but had no representation in the
British Parliament.
These tensions eventually led to the American Revolution which was fought from 1775-1781.
On July 4, 1776, the colonies adopted the Declaration of Independence and following the
American victory over the British in the war, the U.S. was recognized as independent of
England. In 1788, the U.S. Constitution was adopted and in 1789, the first president, George
Washington, took office.

Following its independence, the U.S. grew rapidly and the Louisiana Purchase in 1803
nearly doubled the nation's size. The early to mid-1800s also saw growth on the west coast as
the California Gold Rush of 1848-1849 spurred western migration and the Oregon Treaty of
1846 gave the U.S. control of the Pacific Northwest.

Despite its growth, the U.S. also had severe racial tensions in the mid-1800s as African
slaves were used as laborers in some states. Tensions between the slave states and non-slave
states led to the Civil War and eleven states declared their secession from the union and formed
the Confederate States of America in 1860. The Civil War lasted from 1861-1865 when the
Confederate States were defeated.
Following the Civil War, racial tensions remained through the 20th century. Throughout the late
19th and early 20th centuries, the U.S. continued to grow and remained neutral at the beginning
of World War I in 1914. It later joined the Allies in 1917.

The 1920s were a time of economic growth in the U.S. and the country began to grow
into a world power. In 1929 however the Great Depression began and the economy suffered
until World War II. The U.S. also remained neutral during this war until Japan attacked Pearl
Harbor in 1941, at which time the U.S. joined the Allies.

Following WWII, the U.S. economy again began to improve. The Cold War followed
shortly thereafter as did the Korean War from 1950-1953 and the Vietnam War from 1964-1975.
Following these wars, the U.S. economy for the most part grew industrially and the nation
became a world superpower concerned with its domestic affairs because public support waivered
during previous wars. On September 11, 2001, the U.S. was subject to terrorist attacks on the
World Trade Center in New York City and the Pentagon in Washington D.C., which led to the
government pursuing a policy of reworking world governments, particularly those in the Middle
East.

The U.S. government is a representative democracy with two legislative bodies. These
bodies are the Senate and House of Representatives. The Senate consists of 100 seats with two
representatives from each of the 50 states. The House of Representatives consists of 435 seats
and are elected by the people from the 50 states. The executive branch consists of the President
who is also the head of government and chief of state. On November 4, 2008 Barack Obama was
elected as the first African American U.S. president.

The U.S. also has a judicial branch of government that is made up of the Supreme Court,
the U.S. Court of Appeals, U.S. District Courts and State and County Courts. The U.S. is
comprised of 50 states and one district (Washington D.C.).

The U.S. has the largest and most technologically advanced economy in the world. It
mainly consists of the industrial and service sectors. The main industries include petroleum,
steel, motor vehicles, aerospace, telecommunications, chemicals, electronics, food processing,
consumer goods, lumber and mining. Agricultural production, though only a small part of the
economy, includes: wheat, corn, other grains, fruits, vegetables, cotton, beef, pork, poultry, dairy
products, fish and forest products.



The U.S. borders both the North Atlantic and North Pacific Oceans and is bordered by
Canada and Mexico. It is the third largest country in the world by area and has a varied
topography. The eastern regions consist of hills and low mountains while the central interior is a
vast plain (called the Great Plains region) and the west has high rugged mountain ranges (some
of which are volcanic in the Pacific Northwest). Alaska also features rugged mountains as well
as river valleys. Hawaii's landscape varies but is dominated by volcanic topography.
Like its topography, the climate of the U.S. also varies depending on location. It is considered
mostly temperate but is tropical in Hawaii and Florida, arctic in Alaska, semiarid in the plains
west of the Mississippi River and arid in the Great Basin of the southwest.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Listening and watching
Watch the video “How is power divided in the United States government?” and answer the
questions:
1. In the late 1700's, who did the Founding Fathers not want ruling the United States?
1. When was the new constitution adopted?
2. Which branch of government is described in Article I of the Constitution?
1. Which branch of the government commands the US military?

Cnmcox aurepatypsl

Ocnoenas numepamypa:

1.ArabekstH, U. TI.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHTIMACKUN SI3bIK 111 OakajaaBpOB :
yueb. mocodbue / W.II. ArabeksH. - 2-e m3a. - PocroB w/J] : ®enuxc, 2018. - 379 c. : nn. -
(Beicmiee oopazoBanue). - [Ipui.: ¢. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0

2. OcHOBBI TIepeBOJIa, AHHOTUPOBAHHUS WM PEePEPUPOBAHUS HAYIHO-TEXHHUUECKOTO
TekcTa OnekTpoHHbId pecypc / Uurupun E. A., Yurupmaa T. FO., KosameBckas . A.,
Kozeipenko E. B. - Boponex : BI'YUT, 2019. - 154 c. - VYTBepxIeHO peaakIMOHHO-
W3/1aTeILCKIUM COBETOM YHHUBEpPCUTETA B KauecTBe yueOHoro mocoowus. - ISBN 978-5-00032-437-
0, PK3eMILISIPOB HEOTPAaHUUEHO
Jlononnumenvuas numepamypa
l.Tomumpiackuii, 1O.b.  BenukoOpuranusi: mocoOwe 1o  cTpaHoBeaeHuto: [12+]  /
10.b. l'onmunpiackuit. — 2-¢ u3na., ucnp. — Cankt-IletepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: un. —
(AHrnuickuil  s3BIK  JUISL  TIKOJIBHUKOB). — PexuM  jocTyma: 1o  TOANMHUCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 371eKTPOHHBIMH.
2.l'omuanpiackuii, FO.b. Coenunrennsie IlTatel AMepuku: mocobue 1mo crpaHoBeacHuro: [12+] /
1O.b. lN'omnupiackuit. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CrpaHoBeneHue). —
Pexum JOCTYTIA: o MHOIITHCKE. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?




page=book&id=610771 (mara obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0137-7. — Texkcr:
3JIEKTPOHHBIN.
3.Kauanosa, K.H. IlpakTHueckass rpammaTvka aHIVIMHCKOTO S3blKa C YHPAKHEHUSIMH U
kimrouamu: yuebnuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3paunesuu. — Canxrt-IlerepOypr: KAPO,
2018. — 608 c. — Pexxum poctyma: mo moammcke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=574452 (mata obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0716-4. — Texcr:
JJIEKTPOHHBIN.
4 Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmisipoB 92
Memoouueckas numepamypa:
1. Meronnyeckue  yKa3aHUs IO BBIIOJHEHUIO MPAKTUYECKUX pPabOT 1o
mucriutuinHe «aoctpanusiif s361k» / Coct. O.41. MiBaHoBa.
2. Metoauueckue peKOMEeHJAlMK 110 OPTaHU3alMi CaMOCTOSITEIbHOM pabOThl 00yYarOLIHXCS
IIpU MOATOTOBKE K 3aHATHAM 1O HampasieHussM noarotoku: 09.03.02 MudopmanuonHbie
cucteMbl U TexHosnoruu, 13.03.02 OnekrtposHepretuka u 3aekTporexHuka, 18.03.01
Xumuueckas Texnonorust 15.03.02 Texnomornueckue mamuHbl U obopynoBanue, 15.03.04
ABTOMaTH3aIMs TEXHOJIOIMYECKHUX IIPOLECcCOB U INpou3BoicTB, 15.04.04 ApTromaTuzanus
TEXHOJOTMYECKUX IPOLECCOB U Npou3BOACTB (Maructpartypa), 18.03.02 DOuepro- u
pecypcocOeperaroone Opoleccbl B XMMHUYECKOH  TEXHOJOrMM, HePTEeXUMUH U
ouotexHosoruu / coct.: M.B. JlomkukoBa, A.A. EBnokumos, E.H. I1aBnenko, A.U. Konmaes,
A.B. ITamkosckuii, T.C. YepeqHu4eHKO.
Hnmepnem-pecypcol:
1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsr 1 matepuanst BBC
2.http://www.native_english.ru — Marepuansl 1y U3y4arONIMX AHTIIMHCKUAN S3BIK: CTaThH,
TECTbI, UTPBI, UUOMBI, TOCIOBHULIBI, TPOTPAMMBI, Ay JUOKHUTH, (PUIIbMBI.
3.http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onmaiiH. becnnaTHbie
MHTEPAKTUBHbBIC YPOKU aHIJIMHCKOTO S3bIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcbl 1151 U3ydeHHs] aHTIIMHCKOTO
A3bIKA
5.http://www.multilex.ru/online.htm — «MyJIbTUIEKC) — aHTJIO-PYCCKUN U PyCCKO-aHTIIMHCKUN
3JIEKTPOHHBIHN CIIOBAPb.




Tema 11. The United States of America. Modal Verbs (The Modals )
IIpakTnueckoe 3ananue 11
1. The Grammatical Characteristics and Primary Functions of Modal Verbs. The Description of Modal
Verbs. Text: "Chicago"
2. Expression of Ability, Requests, Certainty and Possibility, Deductions, Offers, Suggestions.
3. Expression of Advisability, Duty, Obligation and Necessity, Prohibition. Text: "Los Angeles"
4. Uses of Modals to Express Habit.Text: "New York City"

I]enbs — ocBOEHUE JIEKCUKO-TPAMMATUYECKOr0 HanoJiHeHUs1 TeMbl "Facts about the USA" B
pamMKax TEKCTOB, BHJIEO- M ayJAHOCIOKETOB; T0(OPMHUpPOBAHHE HABBIKOB ayJUPOBAHUS, UTCHUS,
TOBOPEHUS, IUCbMA B PAMKaX KOMIIETEHTHOCTHOI'O MOAXO0/A.

AKxmyanbHocmp TEMbl COCTOMUT B HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYICHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEIMOCPEICTBEHHOM JIHAJIOTE KYJIbTYpP, COBEPIIECHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIK€ M HCIOJB30BaTh €ro Juisl yriayOJleHHWs CBOMX 3HaHUI B oOjacTtu
OOIIIECTBEHHON JKM3HHM, HMMEIOIIEH OTHOIICHHE K CEeMbe, CEeMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHHSIM,
POICTBEHHBIM CBS35IM.

Dopmupyemvie komnemenuuu: YK-4.

Teopemuuecxaﬂ yacmo.

The Grammatical Characteristics of Modal Verbs

Mooanvnwvie enaconvt (Modal Verbs) 0003HauaroT He JIEHCTBHS, a OTHOIICHHE K HUM. C
MOMOIIbI0 MOJAJIBHBIX TJIArOJIOB TOBOPSIIMKA ITOKA3bIBAET, YTO OH CYMTAET TO WM HHOE
JICWCTBUEC BO3MOYKHBIM HJIM HEBO3MOXKHBIM, 00S3aTECIbHBIM WM HEOOs3aTEIbHBIM, BEPOSTHBIM
WJIM MaJIOBEPOSITHBIM. K 4MCITy MOIAJIbHBIX IJ1arojioB OTHOCATCS can, may, must, should, need.
Kpome Toro, MosiaiibHbIC 3HaYCHUSI MOTYT OBITh BhIpa)KEHBI T1arosiamu to be u to have.

MoanbHble TJIarojbl CUMUTAIOTCS Je(EKTHBIMH, HEIOIHOIECHHBIMU 1Mo (opme. Y HHX
OTCYTCTBYET psiJi TpaMMaTHueCKuX (popM. MHOTHE M3 HUX YIOTPEOISFOTCS TOJIBKO B HACTOSIIEM
BPEMCHH, HEC HIMCIOT OKOHYAHHMS -S B 3-M JIMIIC €IMHCTBEHHOIO YHCIIa M HE 00Pa3yIOT HEJTUIHBIX
bopM (npuuacmus, unpunumusa, eepynous).

MoanbHBIE TJIaroJIbl HUKOT/A He UCTIOB3YIOTCS T0CIe HHPHUHUTHBA, HallpUMeEp:

If you want to apply for this job, you have to be able to type at least 60 words a minute.
(BMecTO can ynoTpeOsieTcs ri1aroil, 3aMEHSIONINI €r0 B 3HAUCHUU «YMETHY)

Ecnu moi xouewv nodame 3aseienue o npueme Ha 3my padomy, mol OOINCEH YMemb
newamams co ckopocmwio ne meree 60 cno6 Munymy.

ITocne MomanpHBIX TJArojioB, KaK MPaBHUJIO, CTOUT CMBICIOBOW riaroi 0e3 4acTHibl to
(3a uckmoueHnueM to be u to have).

MoganpHble THarojibl MOTYT YHOTPEOJIATBCS CO BceMH (GopMaMu WHPUHUTHUBA B
3aBUCHMOCTH OT BPEMEHH COBepIIeHus aeiictBus. Ecmu neiicTBHE OTHOCHTCS K HACTOAIIEMY
BpPEMEHHU, TO YHOTPeOJIIeTCs] MPOCTOW WH(PUHUTHB HIM HHOUHUTHB TMPOIODKEHHOH (OPMBI
(Progressive):

He can play tennis. — On ymeem uepams 6 meuHuc.
He may be playing tennis now. — OH, 803MO0X}CHO, uepaem 8 meHHUc ceuyac.

Ecnu nefictBue OTHOCUTCS K MPOLIIOMY, TO yIOTpebiseTcs nepgeKTHbIi HHPUHUTHB.



You could have taken care of her. — Bvi moznu 6vl nozabomumucs o Hell.

BonpocurenbHas v oTpuuartejbHasi GOpPMBI MPEIOKEHUN C MOJAIBHBIM TJIar0JIOM
o0pa3yroTcst 6e3 BCIOMOTATeNbHBIX TJIArojoB (3a uckitoueHueMm riaroiia to have). O6braHO
MOJIAJILHBIN TJIAroJI B BOIIPOCE CTOUT Tepe;] moprexarmm. Hanpumep:

May we leave early? —Mooicno nam yiimu nopanvuie?
Can you come and see me tomorrow?-Yes, I can. / No, I can’t
To1 mocewv nputimu ko mue 3asmpa?- /la. / Hem.

OtpunarensHas ¢opma oOpa3yercsl MpH MOMOIIM YacTHIBI Not, KOTOpas CTOUT IOCIe
MOJIaJIbHOTO IJ1aroJja.

You must not smoke here. — Bvl He 0ondicHbl 30ech Kypume.
You needn’t go there. — Tebe ne Haoo myoa xo0umo.

Can

MoanpHBIi T7aro can UMeeT Ceyromue GOpMBbIL:

can — HacTosIIee BpeMs (Mo2cy, Modicem U T.1.);

could — mpomeamiee Bpems (Moe, moenu), cocnaraTelibHOe HaKIOHEHUE (Mo2 Obl), popma
BEKJIMBOCTH.

Can MOXeT BbIpa)KaTh:

1) yMcTBeHHYIO U (PU3MUECKYI0O BO3MOKHOCTb, YMEHHE BBINIOJHUTH JCHCTBHE,
BBIpQ)KEHHOE MH(PHHUTHBOM CTOSIIETO 332 HUM TJIaroa:

1 can lift this suitcase. — A mo2y noonsims 3mom 4emo0aH.
I can’t understand you. — A ne mocy mebs nonsams.

DT0 Xe 3HaYeHHE MOKET OBITh BBIPAXKEHO U CHHOHUMHUYECKHM ClIOBOcodeTaHueM to be
able, xoTopoe ynoTpebsieTcs BO BCEX BpEMEHaXx:

He is (was, will be) able to come and see us every Sunday. — On mooxcem (cmoe,
CMOHICEN) HABEUWAmMb HAC KAHCO0e BOCKPeCeHbe.

2) paspeleHue; 3anperieHue (B OTpULATEeIbHbIX) U HEYBEPEHHOCTh (B BONPOCUTEIbHBIX
MIPEIOKEHUSX):

You can use my book. — Tet modtcewsb 63smv MO0 KHUZY.

You can’t speak to your mother like that. — Tol ne cmeewv (1 He paspewiaro) max
pa3eo8apusams co c80el Mamoll.

Can it be true? — Heyoicenu smo npasoa?

Must

MopnanbHblii T7Iaroa must uMeeT TOJNbKO OAHY (opMmy, KOTOpas ymoTpeoOisercss B
HACTOSIIEM BPEMEHHU U HE U3MEHsETCs B KOCBEHHOW peun. B mpomeniem u OyyniemM BpeMeH!
JUTSI BRIPXKECHHSI TOJDKEHCTBOBAHMSI BMECTO must ynorpebssieTcs riaron to have ¢ gactureii to
(had to, shall / will have to). Haripumep:

I must do it. — A oonorcen smo coename.

1 had to do it. — A oonoxcen 6vin smo coename.



I’ll have to do it. — A 0onoxcen 6y0y smo coenamo.

Must MOXKET BbIpaXxaTh:

1) HE00X0/IMMOCTh, 00SI3aHHOCTb, JIOJIT:

Every young man must serve in the army. — Kaocovi monooou uenosex 0oiceH
CILYIHCUMb 8 APMUU.

2) 3amnpenieHre (B OTPUIIATEIbHBIX MPEATOKEHUSAX ):
You must not disturb him. — Bl e 00101CHbI Mewams em)).
3) HaCTONYMBBIM COBET, TPUKA3AHUE:!

You must speak to Nick. He is in trouble. — Tot 0onocen nocogopums ¢ Huxonaem. Y neeo
HenpusimHoCcmu.

May

I'maron may(mMo4b / MOKHO) UIMEET clieyromue GOpMBbIL:

may — HacTosIee BpeMs (mo2y, Modicem M T.11.)

might — npomieniiee BpeMs (Moe, Mo2nu);cociaraTeJbHOE HaKIOHEHUE (moe Obl, Mo2nu
oObl).

['maronm may MOXeT BBIpayKaTh:
1) paszpeleHue, Mo3BOJIEHUE COBEPIIUTh KaKoe-In0o AeicTBHE:
You may take my umbrella. — Tot modwcewv 63amsb MOU 30HMUK.

May I come in? — Moorxcrno eoumu?

2) MIPE/IOI0KEHUE, OCHOBAHHOE Ha HEYBEPEHHOCTH:
It may start raining. — Beposamno, notioem 00x4cob.

He may not be at home. — Bo3amooicho (modcem 6vimy),e20 Hem 0oma.

®opma might MoxxeT BbIpaxaTh YIIPEK WIN HEOJOOpEHHE:
You might have told him about it. — Tet moe 6b1 ckazams emy 00 3mom.

Need

Mopanenbeiii Tnaron need (Hy:XaaTbesi / HY:KHO) MMEET TOJIBKO ofHy (dopmy. OH
yHoTpeOIsieTcss MPEUMYIIIECTBEHHO B OTPUIIATENBHBIX MPEIOKECHHUSIX U BBIPAXKAET HEHYKHOCTh
COBEpUICHUS ICUCTBUS:

You needn’t come so early. — Bam nesauem npuxooums max pao.

Need MoxeT ynmoTpeOIsIThCsl M KaK CMBICIIOBOM TJ1arojl O 3HAYCHUEM «HYKIAThCs B UeM-
Tuo0»:
He needs a long rest. — Emy Hydicen npo0oaxcumenbHulil OmoOblX.

Do you need my advice? — Bam nysicen mou cogem?
Should, Ought to

Monanbubie rnarosisl should u ought (cienyer) nMeroT Tonbko oaHY (HOpMy, KOTOpas
yIOTpeOIsIeTCSl B HACTOSIIIEM BPEMEHHU U HE U3MEHSIETCS] B KOCBEHHOU PEYH.

I'maronelr should 1 ought npakTuyeckn UMEIOT OJHU U T€ K€ 3HAYECHUS U PA3JIMYAOTCS
T TeM, uTo ought ynorpebisiercs ¢ yactuuei to, a should — 6e3 Hee.



OHU MOTYT BBIpaXaTh:
1) COBET WJIM PEKOMEHIAIUIO (ciedyem, 00NHCEH):

You ought to be more attentive at the lessons. — Bvi 0onichbl Obimb Oonee HUMAMENbHYL

Ha YPOKaXx.
You shouldn’t go to bed so late. — Bam ne credyem noscumucs cnams max no30Ho.

2) HEJJOYMEHHE, YJWBICHHE, Bo3MylleHHMe. B »tom ciyudae should mnpupaer
HMOIMOHAIBHYIO OKPACKY BBICKA3bIBAaHHIO, HE BBIPAXKasi MOAAJIBHOCTH:

Why should I got here? — C kakoti cmamu mue myoa uomu?

How should I know? — Omxyoa mue 3namuv?

“Be to”As a Modal

MopanbHblii Ti1aron to be ynorpebmnsercs B 1Byx ¢popmax the Present u the Past Simple

U BCErJa C yacTulen to:
We are to meet on Friday. — Mvl ecmpemumcs (00AHCHbL GCMPEMUmMvCst) 6 NAMHUYY.
We were to meet last Friday. — Mui 0onscHbl Obliu 6cmpemumvcsi 8 NPOWIYIO NAMHUY).

To be to MoXxeT BbIpaKaTh:

1) NpeIBApUTEIHLHYIO JOTOBOPEHHOCTb, TUIAHUPYEMOE JICHCTBHE:

Mary and John are to marry in June. — Mepu u J{oxcon nodxcenamcs 6 utone.

He was to come and see me last week. — On dondicen Obil HaBecmumb MeHs HA NPOULTLOT

Heoere.

2) IIPUKA3Bbl, PACIIOPSIKECHHUS :
The Principal says I am to arrange the meeting. — [{upexmop 2o6opum, umo s 00aM4CeH

opeanu308amv coopatue.
“Have to”As a Modal

DOKBUBAJICHT MojanbHOro riarona (must) — to have Moxer ymorpeOnsiTbcs B
HACTOSIIEM, TPOIIEIIIeM U OyaylIeM BpeMeHax, 00pa3ysi BONPOCHTEIBHYIO W OTPHUIIATEIBHYIO
¢dbopMbI O 001IEMy MpaBUITy (C MOMOIIBIO BCIOMOTaTeNbHBIX riaronoB do, does, did): ITocne
HETO ClIeyeT HHOUHUTHB C YaCTHIICH t0.

He has to get up at 6 o’clock. — Ou vinyocoen cmasams 6 uiecmo.
Does he have to get up at 6 o’clock? — On vinyscoen 6cmagamo 8 uecms?
He doesn’t have to get up at 6 o’clock. — Emy ne npuxooumcs 6cmagamo 6 uiecme.

Mopanenbeiii  Tmaron to have to BeIpakaeT o00s3aHHOCTP W HEOOXOAMMOCT,
00yCIIOBJIICHHYIO OOCTOSTEIHCTBAMHU:

1 didn’t want to go there, but I had to. — A ne xomen uomu myoa, Ho MHe RPULUTOCD.
I have to cook dinner myself because my mother is out. — A dondxcen (MHe npuxooumcs)
20MosuUms 06€0 cam, NOMOMY YMO MAaMbl Hem 0OMd.

Uses of Modals, etc to Express Ability

Monanbubiit rnaron can / could MoxeT BeIpakaTb BPOXKACHHYIO WU NMPHOOPETEHHYIO
CIIOCOOHOCTH UTO-JIMOO JIeNIaTh B HACTOSIIEM WJIU MPOILIOM, HAITPUMED:
Present reference: I can hear music.
A crviuy my3uiky.

Past or perfect reference: I couldn’t play chess when I was a child.



A He ymean ucpambs 6 uaxmanisbl 6 demcmee.

He could have danced all night.
Hondxcno 6vims, o manyesan 6Cio HoUb.

Kpome monanbHOro riarona can / could it BeIpaskeHUs! CIOCOOHOCTH / YMEHHUSI MOTYT
HCIIOJIb30BAThCS CIEAYIOIINE TIarojbl U BBIPAXKECHHUS:

be (un)able to: 1 am (not) able to attend this meeting.
A (ne) moey nputimu Ha 3mo cobpaHue.

be (in)capable of: He is (not) capable of doing the job.
O He modicem coenams 3my pabomy.

manage to: We managed to persuade him to accept it.
Mot cmoenu yoeoums e2o npuHams 3mo.

succeed in: They will succeed in getting what they want.
OHu ycnewino noxyuam mo, Ymo Xomsm.

HpI/IpOJIHaSI CIIOCOOHOCTh MOXKET BBIPAXKATHCA CICAYIOIIUM 06pa30M:

Can you run 1500 metres in 5 minutes?
To1 moorcewv npobexcams 1500 mempos 3a 5 murnym?

I cannot run 1500 metres in 5 minutes.
A He mozy npobexcams 1500 mempog 3a 5 murym.

B nanHoM ciyuyae BMECTO can MOXHO HCIIOJIb30BaTh BeIpakeHHe am/is/are able to, xots
B OTOM CJIy4ae OHO BCTpeUyaeTcss HaMHOTO pexe. CpaBHHUTE:

Billy is only 9 months old and he can already stand up.
Billy is only 9 months old and he is already able to stand up.

OpnHako korja pedyb UACT O ACHCTBHM, MPOUCXOMASAIEM B MOMEHT peuu, am/is/are able
toHe ynorpeosercs:

Look! I can stand on my hands!

Ecin MBI TOBOpMM O NPUOOPETEHHOM YMEHWW WM HAaBBIKE B HACTOSIIEM, TaKXKe
MCIIONB3YETCSl MOJANBHBIN T1aron can (BeIpakeHue am/is/are able to MeHee TUIWYHO B ATOM
CUTYaIlUN).

Can you drive a car?
To1 ymeewib 600umo mawiuny?

I can’t drive a car.
A ne ymero 600ume mauiumy.

B nanHOM ciywae riaroa can4acto ynorpeOisercs ¢ TakMMH Iiarojamu, kak drive,
play, speak, understand, npu >TOM BbICKa3bIBaHHE HMMEET TO K€ 3HAauYeHUe, 4To U B Present
Simple:



I can play chess = I play chess.
A uepaio 6 waxmameoi.

Jlis BBIpaskeHUs THOOOTO YMEHUS /HaBbIKA B MPOILIOM HCHONB3yeTcs raaron couldumm
ero 3amenurtenbpwas / were able to:

Jim could run very fast when he was a boy.
Loicum ouenv bvicmpo bezan, ko20a Ovll pebeHKOM.

Barbara was able to sing very well when she was younger.
bapbapa ymena xopowio nems, kocoa b6vina monodice.

1 tried again and found that I could / was able to swim.
A nonvimancs cHO8a U NOHA, YMO MO2Y NIblMb.

HeoOxomuMo otmeTtuth, 4TO couldHe MoxkeT ymoTpeOnAThCcs, KOrga pedb HAET O
KOHKPETHOM JIEHICTBUH, YCIICIIHO 3aBEpLIMBIIEMCS B IMpouuioM. B maHHOM ciydyae BMECTO
coulducnons3yrorcs BelpaxkeHus was / were able to, managed to, Hanpumep:

In the end they were able to rescue the cat on the roof.
In the end they managed to rescue the cat on the roof-
B konye konyo, um yoanoch 6bl3601Unms KOmMa, 3a0pasuie2ocs Ha Kpbluly.

OpHako MOJaNbHBIH T1aroi couldMoXeT KCIoIb30BaThCs B TOM Cllydyae, €CIi JICHCTBUC
HE 3aBEPIINJIOCH YCIEIHO (T.€. B OTPULATENIbHBIX MPEI0KEHHUIX) WIN B BOIIPpOcax, HalpuMep:

They tried for hours, but they couldn’t rescue the cat.

OHU HECKOLKO YACO8 NbIMANUCH CRACMU KOMA, HO He CMO2TIU.

Could they rescue the cat on the roof?

- No, they couldn’t. It was too difficult.

Hm yoanocwy cnams koma ¢ Kpoluiu?

- Hem. Dmo 6b110 CIUWKOM CTIOACHO cOenamb.

Tem He MeHee, YTBEepAUTENbHBIN OTBET Ha MOCJEIHUI BOTPOC Oy IeT:

-Yes, they managed to. (3amenurens could)

Jl1 BeIpaykeHUsI yMeHHs / ClIOCOOHOCTH C TIOMOIIIBIO T1arosioB can / could takke mMoryt
YHOTPEOIATHCSI KOHCTPYKIMU B CTPAIaTEIIbHOM 3ajI0re:

The lecture couldn’t be understood by anyone present.
Hukmo u3 npucymcmsyrowux ne Moz noHAMb J1eKYUIo.

The dinner could have been prepared if someone had been home.
006e0 moenu 6wl npuecomosums, eciu Ol KMo-mo OvLl OOMA.

Uses of Modals, etc to Express Requests

C npock0aMu B aHTIIUHCKOM sI3bIKE€ OOBIYHO OOparmiaroTcs B (Gopme oOIuX BOMPOCOB C
MOMOIIbI0 MOJAJIBHBIX TJarojoB may, can, could, will, would. IIpocsOsl mpousHocsTCS €



uHTOHauuel noBelieHus. JlobaBnenue “please” k mpockOe nenaer ee Oosiee BexximBoi. Kak
MIPaBUJIO, BEXKJIMBEIE MTPOCKOBI HE 331af0TCS B (POPME OTPHUIIATEIBHBIX BOIIPOCOB.

Koncrpykuuu Could you, Can you, Will you, Would you ynorpebmstorcst B mpocb0ax
caenath 4Tto-To, B To Bpemsi kak May I, Could I, Can I ynotpebnsitorcs B oOpaiieHuu c
npoch00ii U B Mpockbax o pa3perieHu .

CriocoObI BBIpaKECHUS pa3pelicHNs] B aHTIUICKOM SI3BIKE MOTYT OTIIMYATHCS MO CTETICHH
NPSIMOJIMHEMHOCTH U BEXIUBOCTH. [IpoCkObI O pa3peleHuy MOryT OTHOCHTBCS K HacTOSIIEMY
unu Oyayiemy.

1. IlpocbOBl ¢ MOJANBHBIM TJIATOJIOM C€an SBIAIOTCA Haubojiee pacnpoCTpaHEHHOMH
(dhopmoii, ynoTpeOIsieMoid, TIIaBHBIM 00pa3oM, B CUTYalMsIX HEO(DUIMATIEHOTO OOIICHHUS:

Can [ borrow your umbrella, please? — Moey nu s 63amo Baw 3onmux?

2. Could sBisierca Oojee BEXIMBOW albTEPHATUBOM can M HMCMOJIb3YeTCs Yalle B TEX
Cllyyasix, KOTJa FOBOPAIIMIA HE YBEPEH, YTO MOJIYUYUT MOJI0KUTEIbHBIA OTBET Ha CBOIO MPOCKOY:

Could [ borrow your umbrella, please? — He moenu 6vt Bul 00onscums ceoti 30Hmux?

3.May-5T1o eme Oosiee BEXIMBas, «yBAKUTEIbHas» (opMa BBIpaAKEHHS MHPOCHOBI,
KOTOpasi UCMHOJb3yeTcs, KaK MPaBUJIO, B CUTYalUsAX (OPMAIBHOTO OOIICHHUS:

May I borrow your umbrella, please? — He moenu 6wt Bl 000.10tcums ¢80t 30HMUK?

4. Camoii BexxMBON U hopmanbHOM GOpMOi BIpayKEHUS IPOCHOBI SBISETCS MOJAIbHBIIN
rinaros may. Crneayer OTMETUTb, YTO JaHHas (opMma sBIsSeTCS HauUMEHee YIOTpeOUTEeNbHON U3
BCEX BBILIETIEPECUUCTICHHBIX:

Might I borrow your umbrella, please? — He moenu 661 Bvl ooonxcums ceoi 30nmux?

B noBcenHeBHOM o0O0mieHuM Triaroiasl can, could ¥ may 3ayacTyro SBISIOTCS
B3aMIMO3aMEHSEMbIMH TPU BBIPAKECHUH «HEUTPAIBHBIX» TPOCHO.
TUMUYHBIME OTBETAMH HA MPOCHOBI SABJISFOTCS CIICAYIOIINE:

- yTBepauTenbHBIMOTBET:  Of course you can/may
- OTPUIIATETHHBIHOTBET: No, you can’t/may not.

HeobxomuMo OTMETHTH, TakWe MoOAalbHBIE Triaronbl, kak could w might, He
yHnoTpeOsSIoTCs IpU OTBETE Ha MpochOy, T.€. BbICKa3biBaHue «Of course you could/might» nnu
«No, you couldn’t/might not»sBASIOTCS HEBEPHBIMH.

CymiecTBylOT M Jpyrue CrmocoObl OTBETHTh Ha 3alpoc WM TMPOChOy, CTENEHb
BEKJIMBOCTH KOTOPBIX TaK)KE BapbUPYETCS OT OYEHb BEXKIMBOTO pPa3perieHUs IO TOCTATOYHO
KaTErOPUYHOTO OTKAa3a:

- paspemenue: Of course.

- OTKa3: I am afraid not
1'd rather you didn’t
Certainly not.

BexnuBelii 0TKa3 0OBIYHO COMPOBOXKIAETCS OOBsICHEHHeM, Hampumep: [ am afraid you
can’t, because...
OTKa3 MOKET BBIPAXKAThCS CIEAYIOIUM 00pa3oM:



Frankie can’t/may not/mustn’t stay up late. — @psuxu Henwv3s (3anpewjero) 10AHCUMbCSL
NO30HO.

CrnenyeTr mOMHUTH, 4TO mustn’t BeIpaXkaeT HanboJiee KaTeropuyHyo GopMy 3arpeTa.

Cy1iecTByeT MHOXXECTBO CIIOCOOOB JUIsl BHIPAXKECHHUSI PA3TUYHON CTETIEHN BEXIMBOCTH B
npocbbax. s Toro 4ToOBI crmenmaTh TPoOchOy emie Oosiee BEXKIMBOM, YacTO J00aBIISICTCS
Hapeuue possibly:

Can/Could I (possibly)
Do you think I could/might use your phone?
I wonder if [ could/might

KpOMe BBIIICIICPCYNUCIICHHBIX MOJAJIBHBIX TJIArOJIOB [JISI BBIPAKCHHUA pPa3pCHICHUA
/3anpen1eHI/I$1 MOTYT TaKXXE HMCIIOJIB30BATHCA CICAYIOMIUC TJIaroJjibl U BBIPAXKCHUA, Ou3KHE 10
3HAYCHHUIO K MOJAJIbHBIM I'JIarojiaMm:

(not) be allowed to: You re (not)allowed to stay out late.
(not) be permitted to: You're (not) permitted to stay out late.
Tebe mooicHo (Henvss) eynsimb O0N030HA.

be forbidden to: You re forbidden to stay out late.
Tebezanpewenocynamov00Ono30Hua.

be prohibited: Smoking is strictly prohibited.
Kypenue cmpoco 3anpewetno.

Be not to: You’re not to smoke.
Tebenenvszaxypums.

Negative imperative: Don’tsmoke!
Kypenue 3anpeweno!

[TomoOHBIC BRIpAKEHHSI YaCTO BCTPEUAIOTCS B OOBSBIICHUSX B OOIIECTBEHHBIX MECTaX:
Thank you for not smoking. — V nac ne xypsam.

Passengers are requested to remain seated till the aircraft stops. — Ilpocvba
nacca)cupam 0Cmasamocsi NPUCMESHYMbIMU 00 NOJHOU OCMAHOBKU CAMOIemd.

Trespassing is strictly forbidden. — IIpoxo0 éocnpewen!

Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility

B aHrmiickoM S3bIK€ CYLIECTBYIOT pa3jMuYHBbIE CIIOCOOBI BBIPAXEHHUSI TOH WM MHON
CTENEHH YBEPEHHOCTU TOBOPALIET0 B TeX (pakTax, 0 KOTOPBIX MIET peub. Ecnu ropopsmiuii
IIOJIHOCTBIO YBEPEH B TOM, O YEM MJET Peudb, TO BBICKA3BIBAHUE CTPOUTCS C HMCIOJIb30BAHHEM
OCHOBHOTO IJ1arojia B TpeOyeMol BU10-BpeMEeHHOM (popme, Hartpumep:

Jane is working at home (a certain fact). — [{ocetin pabomaem doma.

Ecnu B BBICKa3bIBaHUU MPEATONAracTCsl T WIM MHAS CTETICHb BEPOSITHOCTH TOTO, O YeM
UJET pedb, TO CHOJIB3YIOTCS MOJIajIbHbIE TIarossl may / might / could:



Jane may/might/could work at home. — Beposimno, [{ocetin pabomaem ooma.

B Ta6nuiie Nel mpencraBieHbl IpUMeEpHI MIPEATIOKEHUH C T1arojiaMu B pa3IMYHbIX BUIO-
BpEeMEHHBIX (popMmax (OMpeeIeHHOCTh) U COOTBETCTBYIOIINE TTPUMEPHI ¢ OpMaMHU MOJATBHBIX
[J1aroJioB (pa3jauyvHasi CTENeHb YBEPEHHOCTH).

Tabmuua Nel — Bupno-BpemeHHble (OpMBI II1arojoB (ONpeAeIeHHOCTb) VS. MOJAbHbIE
IJ1aroJbl (BEpOSTHOCTD)

certain possible / less certain

He is at home He may/might/could be at home (now)

He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow

He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow

He will leave tomorrow He may/might/could have left

He has left He may/might/could have left last night

He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today

He will be working today He may/might/could have been working all day

He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all
day

KpoMme BBIIIEYNOMSHYTBIX IJ1arojoB CTENEHb OINpPENEJIEHHOCTH / BEPOATHOCTH MOTYT
TaKKe BbIpaxkaTb MoJaibHbIE Tarossl should be u ought to be:

John should be / ought to be at home. — [{oicon dondicen bvimsb doma.
John should be / ought to be working. — Beposimno, /[oicon pabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — [onxcno ovimo, [owcon youce
yedem 3asmpa.

OpHaKko 3TM MOJAIIbHBIC TJATOJIBI PEXKE HCIONB3YIOTCS B AITOM (YHKIMH, T.K. UX
OCHOBHOH (yHKIMEH sBISETCS BBIPAKEHHE O0SM3aTEIbCTBA, UYTO MOXKET TMPHBECTH K
HenonoHnManuio. Hanpumep, mnpennoxkenne «He should have arrived» wmoxker umers
cienywomue 3HaueHus: «! think he probably has arrived (51 nymaro, 4TO OH, BEPOSITHO, YXKe
npuexan)» u «He failed in his duty to arrive yesterday (OH nomkeH ObLI NpUeXaTh, HO HE
IIpUexai Buepa)».

B BOMpOCHUTENBHBIX TMPEIIOKCHUAX YHOTPEONSAIOTCS MoAainbHble Tiaroiasl Might...?,

Might/Could/Can this be true? — Pazse 3mo modxcem dvimv npagoou?

Might/Could he know the answer? — Pazee on snaem omeem?



Might/Could/Can he still be working? — Pa3zee on 6ce ewje pabomaem?
Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3Be oHH yXe JOITO KIAyT?

B npennoxkeHusax, BbIPAKAIOMIMX OTPULIAHUE BEPOSATHOCTH, MCHOJIB3YIOTCS MOJAIbHBIE
IJ1aroJibl C OTPULIATENBHOM YacTule not: may not, mightn’t, can’t.

He may not be here. — On ne mooicem 6vims 30€Ch.
He may not have been working late. — On ne moe pabomamuv 0ono3oua.

HCO6X0)II/IMO TaKXXC YTOUYHHUTHb, YTO MO)IaJ'II)HI)II\/'I rjaarojl cam B COYCTaHUU C
OTpHL[ElTCJIBHOﬁ qaCTI/IL[eﬁ not yacrto BBIPAXKACT HCAOBCPUC!

What you 're saying can’t be true! I can hardly believe in it! — To, 0 yem mul 2co80puus,
He Modicem Ovimb npagoou! A ne mozy 6 smo nosepums!

Bce MomanbHBIE TI1arossl MOXKHO PaCIIONIOKUTh Ha CIEAYIOMICH IIKae:

certain

He is at home. (= it’s a certain fact)

He could be at home. (= doubtful possibility)

He should be at home. (= doubtful possibility)

He ought to be at home. (=doubtful possibility)

He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)

He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)

He can’t be at home. (= it’s nearly certain)

He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)

He may not be at home. (= possible, but uncertain)

He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain

Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility

B aHramiickoMm s3bIKe CYIIECTBYIOT Pa3JIMUHbIE CHOCOOBI BBIPRXKEHUS TOM WM MHOMN
CTETIEHH YBEPEHHOCTH TOBOPSIIET0 B TeX (haKkTax, 0 KOTOPBIX UAET peub. Eciu roBopsmiuii
IIOJIHOCTBIO YBEPEH B TOM, O YEM MJET Peub, TO BBICKA3BIBAHUE CTPOUTCS C HUCIOJIb30BAHUEM
OCHOBHOTO I1aroja B TpedyeMol BUI0-BpEMEHHOM (popMe, HartpuMmep:

Jane is working at home (a certain fact). — /[oceiin pabomaem ooma.

Ecnu B BhICKa3pIBaHUM TMpENIIONIaraeTcs Ta UM UHAs CTENEHb BEPOSITHOCTH TOTO, O YEM
UJET pedb, TO UCIOJB3YIOTCS MOJaIbHbIE TIarossl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposimno, [{ocetin pabomaem doma.
B Ta6mnuiie Nel mpencraBieHbl IpUMeEphI MIPEATIOKEHUH C T1arojiaMu B pa3IMYHbIX BUIO-
BpEMEHHBIX (popMmax (OMpeeIeHHOCTh) U COOTBETCTBYIOIINE TTPUMEPHI ¢ (OpMaMH MOJATBHBIX

rJ1aroJjioB (pa3anHa;1 CTCIICHDb yBepeHHOCTI/I).

Tabmuua Nel — Bupno-BpemeHHble (OpMBI II1arojoB (ONpeAeIeHHOCTb) VS. MOJAbHbIE
TJ1aroJisl (BEpOsSTHOCTD)



certain possible / less certain

He is at home He may/might/could be at home (now)

He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow

He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow

He will leave tomorrow He may/might/could have left

He has left He may/might/could have left last night

He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today

He will be working today He may/might/could have been working all day

He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all
day

KpoMme BBIIIEYyOMSHYTBIX IJ1arojoB CTENEHb OINpPENEJIEHHOCTH / BEPOATHOCTH MOTYT
TaKKe BbIpaxkaTb MoJaibHbIE Taroisl should be u ought to be:

John should be / ought to be at home. — [{oicon dondicen bvimsb doma.
John should be / ought to be working. — Beposimno, /[oicon pabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — [onxcno ovimo, [owcon youce
yedem 3asempa.

OpHaKko 3TM MOJAIIBHBIC TJATOJIBI PEXKE HCIONB3YIOTCS B AITOH (PYHKIUH, T.K. UX
OCHOBHOW (DYHKIIMEH SIBISICTCS BBIpAKCHHE 00s3aTE€IbCTBA, YTO MOXKET TMPHUBECTH K
HenonoHnManuio. Hanpumep, mnpennoxkenne «He should have arrived» wmoker umers
cnenyromue 3Hauenus: «/ think he probably has arrived (1 nmymaro, 4TO OH, BEpOSITHO, YyXKe
npuexan)» u «He failed in his duty to arrive yesterday (OH nomkeH ObLI TpUeXaTh, HO HE
IIpUexai Buepa)».

B BOMpOCHUTENBHBIX TMPEIIOKCHUAX YHOTPEONSIOTCS MoAanbHble Tiaroiasl Might...?,

Might/Could/Can this be true? — Pazse 3mo modxcem dvimv npagoou?

Might/Could he know the answer? — Pazse on snaem omeem?

Might/Could/Can he still be working? — Paszse ou éce ewe pabomaem?

Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3Be oHH yXe J0JTO KAYT?

B HpGIIJIO)KeHI/ISIX, Bmpama}omnx OTpI/IIIaHI/IG BepOSITHOCTI/I, I/ICHOJH>3YIOTCH MOIJaJIbHBIC
[JIaroJibl C OTpULATENBHON YacTulel not: may not, mightn’t, can’t.

He may not be here. — On ne mooicem 6vims 30eCh.



He may not have been working late. — On ne moe pabomamsv 0ono3oua.

HCO6X0)II/IMO TaKXXC YTOYHHUTH, YTO MO)IaJ'II)HI)II\/'I rjaarojl cam B COYCTaHUU C
OTpHL[ElTCJIBHOﬁ qaCTI/IL[eﬁ not yacrto BBIPAXKACT HCAOBCPUC!

What you 're saying can’t be true! I can hardly believe in it! — To, 0 uem mul 2co80puus,
He Modicem Ovimb npagoou! A ne mozy 6 smo nosepums!

Bce MomanbHBIE TI1arossl MOXKHO PaCTIONIOKUTh Ha CIEAYIOMIECH IIKae:

certain

He is at home. (= it’s a certain fact)

He could be at home. (= doubtful possibility)

He should be at home. (= doubtful possibility)

He ought to be at home. (=doubtful possibility)

He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)

He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)

He can’t be at home. (= it’s nearly certain)

He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)

He may not be at home. (= possible, but uncertain)

He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain

Uses of Modals to Express Habit

Jnst BbIpa)keHUs] MPUBBIYHBIX JIEUCTBUI B AHTJIMWCKOM SI3BIKE HCIIONB3YIOTCS TaKHE
MojaJIbHBIE TyIaroibl, kak will, would u used to. Hampumep:

He will always complain if he gets the opportunity.
OH orcanyemcst npu Kaxcootl 603MOHNCHOCHIU.

When we were students we would often stay up all night.
Koeoa mut 6viiu cmyoenmamu, Mol 4acmo He Cnaiu 6ClO HOUb.

Jackie used to make all her own dresses.
Panvuwe /icoku cama wuna 6ce c6ou naamosi.

Fred never used to be so bad-tempered.
YV ®@peoa panvuue nuxkozoa He ObLIO MAKO20 NIOX020 XAPaAKmepa.

Used to nmpusHaeTcss MOAIBHBIM TJIar0JIOM HE BCEMH, OH 3aHUMAET HEKOE NOTPaHUYHOE
MIOJIOXKEHUE MEXKYy MOJAJIBbHBIMUA U ITOJIHO3HAYHBIMU aHTIIMHCKUMU Iyarosiamu. B otinuumne ot
BCEX OCTaJbHBIX MOJAJIBHBIX TIJ1arojioB, OH HCIOJIb3YeTCS TOJIbKO B (OopME MPOIIEIIIETO
Bpemenu. Kak cnencrteue, xorzma oH ynorpebnsercss B komOuHamuu ¢ do juist oOpa3oBaHUs
BOIIPOCOB U OTPUIIAHUI, BCTIOMOTATENIbHBIN IJ1aro ynorpeoisercs B MPoLIeAneM BpeMEeHHU:

Timmy did not use to be so gloom when I knew him.
Tummu He ObLL MAKUM MPAYHBIM, KO20A 51 3HAT €20.

Mopanbhbiii rnarosn used to MCIosb3yeTcsl JUIsl ONMMCAHUS JEWCTBUS WIN COCTOSIHHUSA,
PETYJISIPHO UMEBILIET0 MECTO B MIPOILIOM:



Joanna used to give each of us a sandwich before she let us go to school.
Jorcoanna 0asana nam no coHO8UHy nepeo mem, KaKk OmMnyCmums 8 WKOJy.

OtpunarenpHas Gopma rinarona used to MokeT 00pa30BBIBATHCS JIBYMS CIIOCOOAMU:
didn’t use to:

We did not use to think of telephone as a common thing when I was a child.
Kozcoa s 6611 pebenkom, mvl He omHOCUIUCH K MeneqhOHY, KaK K camoll 0ObIYHOU Gelyl.

used not to:

We used not to worry so much about money.
Panvue moi He nexnucoy max o oenveax.

AHaJIOTUYHO 00pa3yr0TCs BOMPOCHI:
did he use to...?

- Did they use to visit you often? - Well, Mary used to.
- OHu uacmo mebs nasewanu? — Hy, Mapu — uacmo.

used he to... ?

Used he to play the guitar?
OH uepan na cumape?

Used to ynorpe0:sieTcst TOIBKO MO OTHOIIEHHUIO K IPOLUIOMY, IIPU 3TOM MOIYepKUBACTCS
pasHuUIIa MEXJy CHUTyallMedl B TMpOLUIOM [0 CPaBHEHUIO C  HACTOSUIMM. OTO
MIPOTHBOIOCTABJIEHUE 3a4acTyl0 YCHJIMBAETCS C MOMOIIbI0 Takux ¢pa3, kak but now..., but
not...anymore / any longer:

1 used to smoke, but I don’t any more / any longer.
Panvwe 5 xypun, a ceiiuac nem.

1 used to collect stamps when I was a child.
B oemcmee s cobupan mapxu.

1 used to be a waiter, but now I'm a taxi-driver.
Panvuwe s 6vi1 opuyuanmom, a ceunac s 6ooumens.

Reading and speaking
Chicago

The largest city of the American Midwest, Chicago, Illinois, was founded in 1830 and
quickly grew to become, as Carl Sandburg’s 1916 poem put it, “Hog Butcher, Tool Maker,
Stacker of Wheat, Player with Railroads and Freight Handler to the Nation.” Established as a
water transit sub, the city evolved into an industrial metropolis, processing and transporting the
raw materials of its vast hinterland.



Prehistory and early years

The name Chicago comes from a Miami Indian word for the wild /eeks that grew on the
bank of the short Chicago River. Over the centuries the Miami, Sauk, Fox and Potawatomi tribes
all lived in the area. The 1673 Marquette and Jolliet expedition crossed the Great Portage
between the Chicago River and the Illinois, 10 miles of flat, often waterlogged ground separating
the two great water transit systems of North America, the Great Lakes and
the Mississippi Valley.

In 1860 the Republican National Convention was held in Chicago. Illinois legislator
Abraham Lincoln won the nomination there with strong backing from editor Joseph Medill's
Chicago Tribune.

The first non-Indian to settle within Chicago’s future boundaries was a Santo Domingan
of mixed African and European ancestry, Jean Baptiste Point du Sable, who arrived around 1780.
In 1803 the U.S. Army built Fort Dearborn on the south bank of the Chicago River. It was
destroyed in an Indian raid in 1812 but rebuilt four years later. In 1830 platted lots for the future
city were sold to help finance the Illinois and Michigan Canal.

The 1832 Black Hawk War ended the last Native American resistance in the area.
Chicago was incorporated as a town in 1833 and as a city in 1837, when its population reached
4,000. In 1848 Chicago got its first telegraph and railroad. Two innovations—grain elevators and
the Board of Trade’s wheat grading standards—quickly transformed the way crops were sold. By
1854 the city was the world’s largest grain port and had more than 30,000 residents, many of
them European immigrants.

The Great Fire and rebuilding

In October 1871, a fire destroyed one-third of Chicago and left more than 100,000
homeless. Its initial spark remains unknown (legends of Mrs. O’Leary’s lantern-kicking cow
notwithstanding), but it was fueled by drought, high winds and wooden buildings. The factories
and railroads were largely spared, and the city rebuilt with astonishing speed.

In the late 1800s Chicago grew as a national retail center and produced a crop of brand-
name business tycoons, including Philip Armour, George Pullman, Potter Palmer and Marshall
Field. In 1885 Chicago gave the world its first skyscraper, the 10-story Home Insurance
Building. In later years architects Louis Sullivan, Mies van der Rohe and Walter Gropius all
added to the city’s growing skyline. In 1893 Chicago hosted the World’s Columbian Exposition,
which drew over 20 million visitors to its “White City” of plaster Gilded Age buildings built on
former bogland beside Chicago’s south lakefront

Labor and unrest

The 1886 Haymarket affair, in which police fired on protesting workers (and, in the
confusion following a fatal anarchist bombing, each other), ushered in an era of protest and
reform for the multitudes of workers who kept Chicago’s meatpacking, manufacturing and
shipping industries running. In 1894 declining wages at the Pullman Palace Car Company
factory triggered a crippling national rail union boycott. In 1906 journalist Upton Sinclair
published “The Jungle,” a novel that exposed cruel and unsafe practices in the city’s
meatpacking industry.

Nationwide social upheavals surrounding World War I brought many African-American
migrants to Chicago from the South. They found new opportunities and a vibrant cultural
community that soon gave birth to Chicago’s versions of blues and jazz. Tensions arose between
the newcomers and Chicago’s established Irish, Polish and German ethnic groups, leading to a
string of bombings of African-American homes between 1917 and 1921, as well as an eight-day
race riot in 1919.

By the 1930s Chicago’s population reached 3 million. Gangsters Al Capone and John
Dillinger grabbed headlines, but the real power lay with the city’s political “machine,” a system
of patronage that controlled city politics for the better part of a century.

Postwar years




Between 1950 and 1960 Chicago’s population shrank for the first time in its history, as
factory jobs leveled off and people moved to the suburbs. Poor neighborhoods were razed and
replaced with massive public housing that solved few of the problems of poverty and violence.
Riots in 1968 gave vent to anger following the assassination of Martin Luther King Jr., and
violent police response marred protests at the Democratic National Convention that year.

The 2000 U.S. Census reported Chicago’s first decade-over-decade population increase
since 1950. Immigrants still flock to the “windy city,” though now from Asia and Latin America
more than Europe. Chicago remains a center of trade: Airports supplement the old rail and water
transit hubs, and agricultural futures are traded electronically from the floor of its storied
Mercantile Exchange.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
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Tema 12. The United States of America. Infinitive
IIpakTnueckoe 3axanue 12

1. General Information. Infinitive Clauses.
2. Text: "USA Landmarks"

I]enb — 0CBOEHUE JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKOr0 HanoJiHeHUs1 TeMbl "Facts about the USA" B
pamMKax TEKCTOB, BHJIEO- U ayJAHOCIOKETOB; T0(GOpPMUpPOBAHHE HABBIKOB ayJUPOBAHUS, YTCHUS,
TOBOPEHMS, IUCbMA B paMKaxX KOMIIETEHTHOCTHOTO OAXO/A.

AKmyanbHocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYICHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEIMOCPEICTBEHHOM IHAJIOTE KYJIbTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIOJB30BaTh €ro Juisl yriayOJlieHHWs CBOMX 3HaHUI B oOjacTtu
OOIIIECTBEHHON JKM3HHM, HMMEIOIIEH OTHOIICHHE K CEeMbe, CEeMEHHBIM B3aUMOOTHOIICHHUSIM,
POICTBEHHBIM CBS35M.

Dopmupyemvie komnemenuuu: YK-4.

Teopemuqecmm yacmo.

Infinitive: General Information

Hngunumuse mnpencrasisger coOOM HEIMUHYIO TIJAroyibHYI0 (opMmy, KOTOpas TOJIBKO
Ha3bIBAET JICHCTBHE, HE YKa3bIBas HU JIMLA, HU yncia. HQUHUTHB OTBEYaeT Ha BOMPOCHI Ymo
denramv? umo coenramsv?: to read wumams, npouecmsv; to write nucamo, Hanucamsv; to buy
nokynams, Kynums; to sell npooasame, npooams.

dopMaabHBIM TPU3HAKOM HWH()HHUTHBA SBISETCS dYacTula to, KOTOpas HE HMeeT
CaMOCTOSITEJILHOTO 3HA4YEeHUS M He MpHHHUMaeT yaapeHus. OpHako uacTuna to mepen
MH(GUHUTHUBOM YacTO OITyCKaeTCsl.

WHpuHUTHB pou301IeN OT IIarojJbHOro CyIEeCTBUTEIIEHOTO U COXPAHUI CBOWCTBA 3TOM
YaCTH PEYH, BBHITIONHSS B MPEIIOKEHUH, KaK M1 HHOUHUTUB B PYCCKOM SI3bIKE, CHHTAKCHUECKUE
(GyHKIMU CylecTBUTENBbHOTO. B 3TOM OTHOIIEHUN (YHKINN WHUHUTHBA BO MHOI'OM CXOJIHBI C
(GYHKIUSAMU TEPyHIUS.

WHGUHUTUB MOXKET CIIy>)KUTh B MPEII0KECHUU:

1. Ilommexammm:

To skate is pleasant. — Kamamuvca na Konvkax npusamHo.

2. HVMeHHOH 4acTblO CKa3yeMoro:
Your duty was to inform me about it immediately.
Baweti 06s13annocmoio 66110 co0bOWUmMb MHE 06 5MOM HEMEDJIEHHO.

3. YacTbio COCTaBHOTO IIar0JLHOTO CKa3yeMOro:
She began to translate the article. — Ona nauana nepesooums cmamowio.

4. JlomoaHEeHHEM:
I asked him to help me. — Al nonpocun e2o nomous mne.

5. Omnpenenenuem:
He expressed a desire to help me. — On evipaszun sxcenanue nomous Mue.



6. OO6CTOATENBCTBOM:
I went to the station to see off a friend.
A noexan na 8ok3ai, umobsl NPOBOOUMb NPUAMEI.

I'maronbHbIe CBOMCTBAa MHOUHHUTHBA BHIPAKAIOTCS B CIIEIYIOIICM:
1. VHQUHUTHUB MOXET UMETh NPSMOE JIOTIOJTHEHHE:
1 told him to post the letter. — A éenen emy omnpasums nucovmo.

2. VHQUHUTHB MOXET ONPEESIThCSI HapeUuneM:
I asked him to speak slowly. — A nonpocun e2o 2o6opume meoneHHO.

3. UudunutuB nmeeT GopMbl BpEMEHH U 3aJI0Ta.
B anrnumiickoM si3bIke TMepexojHbIe TJIAroyibl UMEIT 4YeThlpe (opMbl MH()UHUTHBA B

NeMCTBUTEIHLHOM 3aJiore U J1Be (pOpMBI B CTpaJaTeIbHOM 3aJI0Te.

Tabauna Nel — @opmbl HHOUHUTHBA

Active Passive
Simple to ask to be asked
Continuous to be asking -
Perfect to have asked to have been asked
Perfect Continuous to have been asking -

Jlnanbie (HOpMBI Ti1arojia BRIPAXKAIOT BPeMs JEHCTBUS B HACTOSIIEM, MPOIICAIIEM WA
Oynyuiem. Hampumep:

He works in a bank. — On pabomaem 6 banxe.

He worked yesterday. — On paboman guepa.

He will work tomorrow. — On 6yoem pabomams 3a6mpa.

NHDUHUTHB MOXKET BBIpaKaTh BPEMsS TOJHKO OTHOCHTEIHHO, T.€. 1O OTHOIICHHUIO K
JIeMCTBHIO, BBIPAXKEHHOMY TJIaroJIOM B CKa3ye€MOM.

JleiicTBre, yka3aHHOe WH(UHUTUBOM, MOXET OBITh OJHOBPEMEHHBIM C JICHCTBUEM,
BBIP2)KEHHBIM TJIaroJIOM B CKa3yeMOM:

He seemed to be sleeping. — Kasanocw, on cnan.

He is trying to work. — On noimaemcsa pabomame.

JleiictBue, ykazaHHO€  MH(QUHUTHBOM, MOXET  MpPEIIIECTBOBATh  JIEHCTBUIO,
BBIPAKEHHOMY TIJIaroJIoM B CKa3yeMOM:

The rain seems to have stopped. — Kaocemcs, 002cob nepecmai.
1t is nice to have talked to you. — bvino npusmuo nocogopums ¢ 6amu.

I[eﬁCTBPIe I/IH(bI/IHI/ITI/IBa IIO3KC HeﬁCTBHH rjarojla B CKaz3yCMOM IIOHHUMACTCA U3
KOHTCKCTAa U 3HAYCHU !

He intends to do it tomorrow. — On Hamepesaemcs coenams 5mo 3a6mpa.

The goods are to be delivered next week. — Tosapvl dondxcnbl Oblmb 0ocmagiensvl HA
credyrwuyetl Heoere.



The To-Infinitive

Kak 6b110 yKa3aHo BblllIe, MHQUHUTHBY OOBIYHO MPENIIECTBYET YacTHIa to: to speak
paszosapusamaw, to buy nokynamo, to read vumams.

Ecnu B npeiioKeHnu CTOSAT PsiioM Ba MH(OUHUTHUBA, COEAMHEHHBIE COI030M OF, TO YacTuua to
nepeJl BTOPbIM U3 HUX OOBIYHO OIMYyCKaeTCs:

1 intend to call on him and discuss this question.

A Hamepen 3aiimu K Hemy u 06CcyOunms 3mom 0npoc.

I asked him to telephone to me on Monday or wire.

A nonpocun e2o no36oHUMb MHe 8 NOHEOEIbHUK N0 menedoHy Uiy meiezpaguposams.

Yacrtuna to nHoraa ynorpeOisieTcst B KOHIE IpeIokeH sl 0e3 riiaroja, Korja 3To IJ1aroj paHee
YIIOMSIHYT B IIPEJUIOKEHUU. B 3TOM cityuyae Ha yactuiy to nmajgaer ynapeHue. Takoe
ynotpeOaeHre yacTHUIbl t0 4acTo BCTpedaeTcs Mociie raaroyios to want xomems, to wish
Jrcenamo, to mean umems 68udy, to try noimamscs, cmapamucs, to allow paspewams, to be
going cobupamucs, ought ciedyem, to have B 3nauenuu dosowcencmeosams, should (would)
like xomen 6v1 1 1p.:

He wants me to go there tonight, but I don’t want to (noopasymesaemcs: go). — On xouem,
umoovL 51 nowies myoa ce200Hs 8e4epPoM, HO 51 He XOU).

I was asked to take part in the trip, but I am not going to (noopazymesaemcs: take part). — Mensa
APOCUNU NPUHAMb Yuacmue 8 noe3oKe, Ho 5 He COOUParCy.

Infinitive Without To

WuduanutuB ynorpebisercs 6€3 yacTuisl to:

I. [Tocne MmonanpHBIX r1aronoB must, can (could), may (might) u need:
You must do it at once. — Bl TOJDKHBI ClIeIaTh 3TO HEMEUIEHHO.

He can speak German. — OH ymMeeT TOBOPHUTH MO-HEMEIIKH.

2. Ilocne rnaronoB to make 3acTaBisTh, to let pazpemrars, a HHOT/Ia Takxke nocie to help
nomorath (ocobenHo yacto B CIILIA):

He made me read this book. — On 3acTaBUi MEHS MPOYUTATH ATy KHUTY.
I let him go there. — S pa3pemun emy MoWTH Tya.

3. B 060poTe «00BeKTHBIN Maaex ¢ MHOUHUTHBOMY TIOCTIE TI1aroJioB to see BUIETh, to watch
Ha0I01aTh, to hear cipliats, to feel 4yBCTBOBaTh U HEKOTOPBIX APYTHUX:

I saw her leave the room. — Sl Buzel1, Kak OHA BBIIILIA U3 KOMHATHL.

I heard her sing. — {1 cnpiman, kak oHa MOET.



[Tpumeuanue: Koraa riaroinsl, nepedrcieHHble B M. 2 u 3, ynoTpeOIeHbl B CTpagaTeIbHOM
3ajore, CIECAYIONINNA 32 HUIM WHUHUTUB YIIOTPEOIsIeTCsl C YacTUIEH to:

He was made to do it. — Ero 3acraBwiu 310 caeiarh.

He was seen to leave the house. — Bunenu, kak OH BBIIIET U3 OMA.

4. Iocne Beipaxenwii had better myure 6s1, would rather, would sooner ipeanouesn Obr:
You had better go there at once. — Bam Obl styu1iie Moty Tyaa HEeMeJIEHHO.

I would rather not tell them about it. — 5 mpenmoven Ob1 HE TOBOPUTH UM 00 ITOM.

For + Noun (Pronoun) + Infinitive

JlelicTBUe, BEIpa)XKEHHOE NHPUHUTUBOM, OOBIYHO OTHOCHUTCS K MOJUIEKAIEMY WIN JOTIOJTHEHUIO
IPEUIOKEHUS:

I want to go there tomorrow (to go oTHOcHUTCA K moIexaiiemy I).
Sl xouy moiTH Tyza 3aBTpa.

I asked him to come here (to come oTHOCHTCS K TOTOTHEHHIO him).
S mpocun ero npuiTH CroAa.

JleiicTBHe, BbIpaXKeHHOE HHPUHUTHUBOM, MOKET OTHOCUTHCS TaKXKe K JIMILY (WU TPEMETY),
KOTOPOE HE CIIYKHT MOJAJNIEKALTUM WM AOMOIHEHUEM TpesiokeHus. B aTom cimydae murio (miu
MpeIMeT), K KOTOPOMY OTHOCHUTCS IeHCTBUE MHPUHUTHUBA, BEIPAXKAETCS CYIIECTBUTEIHHBIM B
o0111eM Majexe WM MECTOUMEHHEM B 00BEKTHOM MaJIeKe C MPEIIIECTBYIOUINM Ipeiorom for.
O6opor for + cymecTBuTENbHOE (MJIM MECTOMMEHHE) + HHPUHUTHB TIPEACTABISICT COOOM OTMH
YJIeH MPeUI0KEHNUs, a UMEHHO: CJI0KHOE MOJIeKaIlee, CIOKHYI0 HMEHHYIO YacTh CKa3yeMoro,
CII0KHOE OTIpe/IeTICHHE UITU 00CTOATENbCTBO. THOUHUTHB MOXKET MPH 3TOM YIOTPEOIATHCS Kak
B JICUCTBUTEIHHOM, TaK U B CTPaJaTeIbHOM 3asiore. Takue 000pOTH MePEeBOAATCS HA PyCCKUN
SI3BIK MPU TIOMOIIY WHOUHUTHBA WIIW TPUIATOYHOTO MPEATIOKEHUS:

It is easy for you to say that (cmoxxHoe moanexariee). — Bam j1erko 3T0 rOBOPUTH.
This is for you to decide (cimosxHast *UMEHHAs 9aCTh CKa3yeMOro). — DTO BBI JOJKHBI PEIITHTh.

The first thing for me to do is to find out when the streamer arrives (clio)kHOE OnpeieTICHHE). —
ITepBoe, 4TO s JOIKEH ClIENATh, 3TO BBIACHUTD, KOTJa MPHOBIBAET MAPOXO/.

The water was too cold for the children to bathe (cmoxxHOE 06CTOSTENBECTBO, BRIpAKAIOIIIEE
crencTBue). — Boma ObuTa CIMIIKOM XOJIOHOM, YTOOBI JETH MOTJIU KYTaThCsl.

Noun + Infinitive

CamocrosaTenbHbli THOUHUTUBHBINA 000poT (Noun + Infinitive), COCTOUT U3 CYIIECTBUTEIHHOTO
B 00mmeM manexe u nHpuHuTHBa. CyIIEeCTBUTEILHOE B 3TOM 000pOTE O3HAYACT JIUIIO WIIH
IIpeIMET, COBEPILAOLIUI IeHCTBUE, BBIPAXKEHHOE MHPUHUTHBOM, WX IOBEPTaOLIUICT 3TOMY
neicTBrio. Takoit 000pOT CTOUT B KOHIIE MPEIIOKEHUS U OTIeTIeH 3anaToid. OH mepeBOAUTCS Ha



PYCCKHUH SA3BIK IIPEITIOKEHUEM C COIO30M IIPUUYEM, B KOTOPOM IJIAr0JI BBIpaXKaeT
nomkeHcTBoBaHHE. CaMOCTOATENbHBIM HHOUHUTUBHBIA 000POT BCTPEYALTCS B FOPUINIECKUX
TEKCTaX U B KOMMEPUYECKHUX JOKYMEHTAX:

The sellers offered the buyers 5,000 tons of gas oil, delivery to be made in October. — IIpogaBiist
npetoxkuIn nokynarensiM S000 TOHH ra3oiiist, mpruyeM caava J0JbKHA ObLia ObITh MPOU3BEICHA
B OKTSI0pe.

Reading and speaking
USA Landmarks

Niagara Falls, NY

More than 750,000 gallons of water per second thunder down this iconic 167-foot waterfall the

most powerful on the North American continent. The falls straddle the border between the U.S.
and Canada, and though some argue that Horseshoe Falls set on the Ontario side is more
spectacular than the smaller American Falls, the landmark has held a particular place in
American history ever since 1901, when Michigan schoolteacher Annie Edson Taylor was the
first person to go over the falls (and survive) in a barrel.

Mount Rushmore National Memorial, Keystone, SD Carved into a granite mountain face in
South Dakota’s southwesterly Black Hills, this sculpture of four of America’s most influential
presidents (Washington, Jefferson, Lincoln, and Theodore Roosevelt) was considered an
extraordinary feat of engineering when it was completed in 1941 and it’s still majestic today,
bringing in more than two million visitors per year.

Golden Gate Bridge, San Francisco

Stretching 1.7 miles high above the mist-enshrouded waters of San Francisco Bay, this peaked,
vermilion-painted suspension bridge (the color is officially known as International Orange) is as
striking today as it was when it was completed in 1937. The natural surroundings including the
coves and forested bluffs of Marin County; the island of Alcatraz; and numerous sailboats,
barges, kite-surfers, and even frolicking seals can all be seen from the bridge on a clear day.

The Wave, Coyote Buttes, AZ and UT

Set in the remote Paria Canyon-Vermilion Cliffs Wilderness on the Arizona/Utah border, this
dazzling rock formation, which looks like a cresting wave frozen in time, isn’t easy to access:
you’ll need a permit from the Bureau of Land Management, which allows only 20 people per day
to visit the delicate landform. But getting to see this fiery swirl of Jurassic-age sandstone, carved
by the wind more than 190 million years ago, is well worth a little advance planning.

Washington Monument, Washington, D.C.

This stately 555-foot monument, built in the bladelike shape of an Egyptian obelisk and
completed in 1884, is the most prominent structure in the American capital city. Built in honor of
the nation’s first president, the marble monument has been visible in the background during



some of the country’s most historic moments, including Martin Luther King, Jr.’s “I Have a
Dream” speech and Barack Obama’s presidential inauguration. It’s at its most beautiful when
mirrored in the Reflecting Pool at sunrise or sunset, and especially on the Fourth of July with
evening fireworks bursting overhead.

Grand Central Terminal, New York City

Constructed at the beginning of the 20th century, this Beaux-Arts beauty’s interior is as lovely as
its exterior. Usually teeming with crowds of commuters, the cavernousmain concourse is full of
dazzling architectural details, including the much-photographed information booth with its four-
faced clock; the domed gold-and-cerulean-blue ceiling painted with astronomical signs and
studded with fiber-optic stars; and grand staircases, arched passageways, and palatial mezzanines
(housing cocktail bars, where you can sip while you people-watch).

Independence Hall, Philadelphia

This stately Georgian building was erected in the 18th century and used as the meeting place for
the Second Continental Congress. Not only was the Declaration of Independence adopted within
these red brick walls, but the U.S. Constitution was drafted here, too, making this immaculately
maintained building a national shrine.

Clingmans Dome, Great Smoky Mountains National Park, TN

From the overlook tower here at the highest point in the Great Smoky Mountains National Park,
you can see seven states if the weather is willing to cooperate. After all, you’re in the Smokies,
named for the fog that often blankets the old-growth forest.

The Fountains of Bellagio, Las Vegas

From a nine-acre lake on the Vegas Strip, water shoots up to 460 feet in the air in an elaborately
choreographed display complete with flashy lighting and music everything from “Singin’ in the
Rain” to “Viva Las Vegas,” naturally. The 1,200-nozzle Fountains of Bellagio put its design
firm, WET, on the map, leading to commissions for the Dubai Fountain and dozens more.

Stone Arch Bridge, Minneapolis

Consisting of 23 arches made of native granite and limestone, the bridge offers spectacular
panoramas of St. Anthony Falls across the Mississippi River. Built as a railroad bridge in 1883,
it’s been open to pedestrians and bicyclists since 1994.

Dry Tortugas National Park/Fort Jefferson, Florida Keys

These seven islands, made from coral reefs and sand, are at the far end of the Florida Keys and
closer to Cuba than the American mainland. They are notable not only for Fort Jefferson—a
large 19th-century masonry fort built to guard the Gulf Coast but also for the colorful marine life
best viewed while snorkeling in the pristine waters.

Brooklyn Bridge, New York City



At its completion in 1883, this engineering marvel was the world’s longest suspension bridge.
Even though it hasn’t held that title for a while, the Brooklyn Bridge’s two Gothic arched towers
are an instantly recognizable symbol of New York and all its innovation.

Monument Valley, UT/AZ

Straddling the Utah and Arizona border on a Navajo Tribal Park, this vast desert valley is
punctuated by red siltstone buttes sculpted by the wind into hand-like shapes known as
“mittens.” Director John Ford immortalized the landscape in western films like The Searchers.

Bonaventure Cemetery, Savannah, GA

Originally the Bonaventure Plantation, this 100-acre cemetery on a scenic bluff overlooking the
Wilmington River oozes with southern atmosphere. Spanish moss drips from the limbs of live
oak trees that line the pathways between ornate grave sculptures.

Chrysler Building, New York City

While the Empire State Building may be the tallest skyscraper in New York, this 77-story Art
Deco masterpiece is certainly the prettiest with its shiny stainless-steel crown and architectural
flourishes. Pay attention to the details: the big eagles on the 61st floor are modeled after the hood
ornaments from a 1929 Chrysler.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
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elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emruisipoB 92
Memoouueckas numepamypa:
1. Metoauueckre  yKa3aHds TI0 BBIMOJIHEHUIO MPAaKTUYECKUX paboT 1o
mucturuHe « MHoctpanHbiit s361k» / Coct. O.51. ViBaHOBA.
2. Meroanueckrue peKOMEHIalluy 110 OpraHU3alKi CaMOCTOSITEIbHOM paboThl 00yYarOIUXCs
IpU TOATOTOBKE K 3aHATHAM IO HampasieHusM noarotoBku: 09.03.02 MudopmarmoHHbe
cuctemMbl u TexHosoruu, 13.03.02 DOnekrposHepreTuka U diekTporexHuka, 18.03.01
Xumnueckas texronorus 15.03.02 Texnonmornueckue MamuHbl U obopyznoBanue, 15.03.04
ABTOMAaTH3AIMsl TEXHOJIOTHYECKUX MPOIECCOB W MpOu3BoACTB, 15.04.04 ABTomaTmzanus
TEXHOJIOTUYECKUX IMPOLECCOB M NPOM3BOACTB (Maructparypa), 18.03.02 Ouepro- u
pecypcocOeperaroniyie  MpoLUecchl B~ XUMHUYECKOW  TEXHOJIOTUH, HEPTEeXUMUU U
ouorexnosoruu / coct.: M.B. JlomkukoBa, A.A. EBnokumos, E.H. ITaBnenko, A.W. Konnaes,
A.B. ITamkoBckuit, T.C. YepeAHUUEHKO.
Humepnem-pecypcol:
1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsl u marepuanst BBC
2.http://www.native english.ru — Marepuansl JUisi U3y4arOlIUX AHTTIMHCKUM S3BIK: CTAThH,
TECTBI, UTPBI, UIINOMBI, TOCTIOBHUIIBI, TIPOTPAMMBI, Ay JTHOKHUTH, (PUITEMBI.
3.http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiiH. becraTHble
WHTEPAKTHBHBIC YPOKU aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcbl i u3yueHHus aHIIMHCKOTO
SI3BIKA
5.http://www.multilex.ru/online.htm — « MyabTHUIEKC» — aHIIIO-PYCCKUIA U PYCCKO-aHTTIMHCKUI
AJIEKTPOHHBIN CIOBaphb.




Tema 13. Canada The Sentence. Questions.
IIpakTH4eckoe 3ansaTHe 13
1. General information. The Sentence Word Order. Text: " Facts about Canada"
2. The Affirmative Sentence. Questions.
3. The Imperative and Exclamatory Sentences. The Translation of Russian Sentences without Subject or
Predicate. Text: "Information about Canada"
4. General Information. Types of Questions.

I]enb — 0OCBOCHUE JTEKCUKO-IPAMMAaTUYECKOTO HanoJIHeHUs: TeM " Facts about Canada

Financional Life in the USA"; "Information about Canada" B paMKax TEKCTOB, BUJIEO- U
ayJIMOCIOKETOB; NTO0GOPMUPOBAHHWE HABBHIKOB ayIHpPOBAHUS, YTECHUS, TOBOPEHHS, MUChMa B
paMKaxX KOMIIETEHTHOCTHOTO MOAX0/1A.

AKmyanbHocmp TEMbl COCTOMUT B HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYJICHTOB
CIIOCOOHOCTH yYacTBOBaTh B HEIMOCPEICTBEHHOM JIHAJIOTE KYJIbTYpP, COBEPIIECHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIOJB30BaTh €ro Juisl yriayOJeHHWs CBOMX 3HaHUM B oOjacTtu
OOIIIECTBEHHON JKHM3HHM, HMMEIOIIEH OTHOIICHHE K CEeMbe, CEeMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHHUSIM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuqecmm yacmo.

The Sentence. The Sentence Word Order

1. dAna toro, 4yToObl NMPaBUIBHO IMEPEBOJUTH C MHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha POAHON (M
HAa000pOT), HEOOXOIUMO XOpOIIO Pa3dUpaThCs B CTPYKTYpE MPEIIOKEHUS B OOOMX S3bIKAX.
W3ydeHneM CTPYKTYphl NPEAIOKEHHS 3aHUMAETCs CHEIMATbHBIM pa3fen HayKd O S3bIKe —
cUHmaxcuc.

2. CnoBa, BXOZSIIME B COCTAaB MPEAJIOKEHNS U OTBEYAIOlMe Ha KaKoH-HUOYyab BOIPOC,
HA3BIBAIOTCS WIEHAMU TMpeAsIoKeHUs. B cocTaB MpoCTOro pacmpoCTpaHEHHOTO MPEeIOKECHUS
KPOME 27a8HbIX 4leH08 npeodnodicenus (MOJUIeXkallee, CKa3yeMoe) BXOAIT U 8mMopoCcmeneHHbvle
(momoytHEHHE, onpeieNieHne U 00CTOSATEIBCTBO):

My wife (1) earns (2) a good (3) salary (4) in this company (5).

Most 'keHa MoTy4aeT XOpOIIyIo 3apIiaTy B ’TOW KOMIaHHH.

1-mouiexariee, 2-ckazyemoe, 3-onpeneneHue, 4-10M0THEeHHEe, S-00CTOATEIHCTBO
3. B 3aBuCHMOCTH OT LIeNTM BBICKA3bIBAHUS PA3INYAIOT CIIETYIONINE BUIBI TIPEIOKEHHHA:
a) NOBeCTBOBaTeJIbHbIE:

The café is on the first floor. — Kade Haxoaurcs Ha BTOpOM 3Taxe.

0) BompocuTeIbHbIE:
When did you come? — Korna BbI npunuim?

B) OBeJIUTEJbHbIE:
Open the window, please. — OTkpoiiTe OKHO, MOKAITyHCTA.

T') BOCKJIHIATEIbHbIE:
How well she sings! — Kak ona xopomo noer!



4. B aHrIMICKOM SI3bIKE KaXKIbI THUIl NPENJIOKEHUS HUMEET CTPOr0 YCTaHOBJIECHHBIN
MOPSATIOK CJIOB. B pycckoM si3pike MOPSAOK CJIOB JOCTATOYHO CBOOOJHBIN, TaK KaK OTHOUICHMS
MEXJly WIEHaMU MPEUI0KEHNS BBIPAXKAKOTCs, B OCHOBHOM, C ITOMOUIBIO MAJIEKHBIX OKOHUAHUM.
Hampumep, B mnpemnoxennn «lllogep pocraBmi TOBappD» IIpU NEPECTAHOBKE UJICHOB
npeuioskeHust oO0muilt cmbicn He u3MeHuTcs («ZloctaBun modep ToBapel», «ToBapsl modep
noctaBu, «l1lodep ToBapsl noctaBum», «JloctaBui ToBapsl modep» u T.1.).

B cootBerctByromeM anrnmiickoM npemioxkenun “The driver delivered the goods”
MOPSAJOK CJIOB M3MEHHUTh HEJb3d, TaK Kak IMaJeKHble OKOHYAaHHS OTCYTCTBYIOT, W Ha
CHUHTaKCHYECKYI0 ()YHKIIMIO CJIOB YKa3bIBaeT TOJIBKO UX MECTO B MPEITI0KESHUU.

The Affirmative Sentence

1. TloectBoBarenpHOe mpemioxkenue (Affirmative  Sentence) MoXeT  OBITH
YTBEPAUTEJIbHBIM WM OTPUUATEJBHBIM. B  TIOBECTBOBATEIIEHOM  YTBEPIUTEIIEHOM
NPEUIOKEHUH 00s3aTelIeH MPSIMOM TIOPSIOK CJI0B (TOJIeKaliee — Cka3yeMoe). 3a cKa3yeMbIM
CJIEyeT JIOTIOJTHEHHE; OMpEACIICHUE MOXKET CTOSTh Mepe]l MOJUICKAIIUM U JOMOJIHEHUEM, WITH
CIICZIOBATh 32 HUMH, OOCTOSITEIBCTBO OOBIYHO HAXOJAUTCS B Ha4aje MM B KOHIIC MPEIIOKCHHUSI
(Tabmuma Nel).

Tabauma Nel — Ilopsiiok cI0B MOBECTBOBATEIBHOIO YTBEPAUTEIBHOIO IPEIOKEHHUSI

0 1 2 3 4
(ompenenenue) (onmpenenexue)
00CTOSITEILCTBO HOJJIeKaIIee cKazyemoe JOTIOJIHEHNE 00CTOSATENILCTBO
(ompenenenue) (onpenenexue)
On Tuesday I start work at B 8.30.
Bo BTOpHUK o HaYMHAIO0 paboTtath B 8.30.

2. B mpenoxeHny KpoMe NpsSIMOro JOMOJIHEHHUs (OTBEYaroIero Ha BOIPoC KOro? 4ro?)
MOKET OBITh €Ille ¥ KOCBEHHOE JIOMOJHEHHE (OTBEYaoIlee Ha BOMPOCHl KOCBEHHBIX MaJeKeH:
Koro? 4yero? komy? 4demy? kem? yem? u 1ap.) Oe3 mpemora wim ¢ npemnorom. Ecim B
NPE/UIOKEHUH JIBa JIOMIOJIHEHHUS, TO MPSIMOE JOTOJTHEHUE MOXET CTAaBUTHCS IMOCIIE KOCBEHHOTO
(xoTopoe yroTpediiseTcs: 6e3 TpeyIora):

He gave (xomy?) me (uto?) the book. — On nan MHe KHHTY.

Ecnu kocBeHHOE JIOTIOTHEHUE CIISyeT 3a MPSMBIM, OHO YIIOTPEOIISETCS ¢ TPEATIoroM to:
We sent (uro?) a letter (komy?) to our partners. — Mbl OTHpPaBHIN MHCHMO HAIIMM
napTHepam.

3. Ecniu B Npeuio)KeHUH HMMEETCS HE OJHO OOCTOSTENILCTBO, @ HECKOJbKO, TO OHHU
pacroJiararoTcsi B CIeAyIOIIEeM TOpsIKe: cHavajla 00CTOATEeNhCTBO oOpasza nerictBus (1), 3atem
00CTOATEIHCTBO MecTa (2) U, HaKOHell, 00CTOSITENHLCTBO BpeMeHH (3):

He ran (1) much (2) in the park (3) yesterday. — On MHOTO O€ran Buepa B mapke.

4. B aHIIIMACKOM TIPEIJIOKEHUU BCTPEYAIOTCS W OTCTYIUIGHHS OT OOBIYHOTO TOPSIKA
cioB. [Ipu Tak Ha3bpiBaeMON HHBepcUM (OOpaTHOM MOPSIKE CIIOB) CKa3yeMoOe WM €ro 4acTh
CTOUT HepeJ MOAIECKAIINM.

WHBepcus B aHITTUICKUX MPEATIOKEHUAX YHOTpeOIseTcs:

a) B IPEIIOKEHHSAX ¢ KOHCTpyKuuei there is/are:
There is a lamp on the table. — Ha crone namma.

0) B TPENIOKEHUSX, HAuMHAOIMMXCS C here, Korga mojyiexaiiee BBIPAKEHO
CYIIECTBUTEIbHBIM:



Here is the book you want. — Bot kaura, koropasi BaM Hy’KHa.
Here comes the manager. — Bot nuner menemxep.

B) B HEKOTOPBIX KOPOTKUX (paszax, MpeICTaBIsIOMMX co00i peakiuio Ha Mpeablayliee
BbICKa3bIBaHUE M MCIIOJIb3YEMBIX TOJIBKO B Pa3roBOpHOI peud (B npeanoxkeHusx tumna So do I u
Neither do I, yka3siBaromux Ha COBMaICHUE MHEHHUS/CUTYAITNH):

I like milk. — So do 1. — £ mo6it0 Mosoko. — 51 Toxe.

I can play the guitar. — So can 1. — 5 Mmory urpate Ha rutape. — S Toxe.

I am a student. — So am 1. — fI cryieHT-3k0HOMUCT. — S TOXKeE.

We didn’t go to the theatre yesterday. — Neither did we. — Mb1 He X0oawIIM B TEaTp BUepa.
— MBI TOXE.

T) B CJIOBaX aBTOPa, CTOSIIHUX TOCTE MPSIMOU peyH:
“I have heard about it,” said he. — « ciapiman 00 3ToM», — cKa3all OH.

1) IPH TIOCTPOCHHUH BOTIPOCUTEIHHOTO TIPETOKEHHS:
Is she an economist? — OHa YKOHOMUCT?

5. B aHrUHACKOM OTpHUIIATEIBHOM MPEATIOKEHUN MOXKET OBITh TOJIbKO OHO OTPHLIAHUE,
B OTJIMYHE OT PYCCKOTO, TJIE HX MOXKET OBITh HECKOJIBKO:

I never tell anything to anybody. — 51 HUKOr7a HUKOMY HHYero He TOBOPIO.

(loTpunanue) (4 orpuanus)

B pa3HpIx THIAxX NpeuIoKeHUH HCIIOIB3YIOTCS 00IIMe TPUEMb] TOCTPOEHUST OTPULIAHHI:

1) ¢ momouIb0 OTpPULIATETILHON YacTHIIBI NOt, KoTopas 00sM3aTeNbHO JOKHA CTAaBUTHCS
rocjie MOJaJdbHOIO WJIM TIOCJ€ NMepPBOro BCIIOMOTaTelIbHOIrO Iiarojia. B pasroBopHoil peuun
YacTHUIIA NOt UMEET «CTHKEHHYI0» (=COKpalleHHYI0) GpopMy:

He was not (wasn’t) present at the concert. — OH He ObLT Ha KOHIIEpTE.

They did not (didn’t) come in time. — OHM IPUIIUIA He BOBPEMSL.

2) c IOMOIIBIO OTPULATENBHBIX CJIOB No / none / neither / nobody / never / nothing u
ap.:

I have no money. — Y MeHs HeT JCHeT.

He knows nothing. — OH Hu4ero He 3HaeT.

Questions

B anrnmiickom si3pIke€ HIMPOKO UCIMOJIB3YIOTCS CJIEAYIONIME OCHOBHBIE THUIBI BOIPOCOB:
o0IIuH, CrieIMaNbHBINA, aTbTEPHATHBHBIN, pa3IeTUTEIbHBIA (MU TPUCOSTUHEHHBIH ).

1. Oommue Bonpockl (Yes / No questions) OTHOCATCS KO BCEMY NPEIJIOKCHHUIO B IIETIOM.
Ha Hux maercs kpaTkuii OTBET:
— Do you like cheese? — Yes, I do. — Br1 mrooute ceip? — Jla.
— Are you Finnish? — No, I am not. — Ber punn? — Her.

Tabmuma Nel. — CtpykTypa ol1iero Borpoca

| 2 3 4 5
rJ1aroJ nojJjiexkaiiee | 3HaAMeHaTeJbHAasl | ONOJIHEHHEe | 00CTOSATELCTB
(BcroMorareJibHbIi, 4acTh 0
MOJAJIbHBbIN, CBSI3KA) CKa3yemMoro
Did you buy tickets yesterday?
Is Anthony painting his car now?




2. CneunuajbHble BONPOCHI 33JAI0TCSI K pa3HbIM 4YJeHAM NPEJIOKEHHS U TpeOyroT
KOHKPETHOTO OTBETA!

What is your address? — Kakoii y Te6s anpec?

Where do you work? — I'nie To1 paGotaenis?

CTpyKkTypa CIenualbHOTO BOMPOCa MPAKTUYECKH COBMagaeT ¢ oomuM. ExmHCTBeHHOE
OTJIMYME — Mepe]] OOIIMM BOIIPOCOM CTaBUTCS BompocutenbHoe ci1oBo what (uro?), where (rne?
kyzna?), who (kto?), when (xorma?), why (3auem? nouemy?), how (kax?) u 1p. WM BbIpaKeHUE
how many..., how much...(ckonpk0?) u T.x.

Tabmuma Ne2. — CTpykTypa CHeragbHOro BOpoca

0 1 2 3 4 5
BOIIPOCHUTEJIb rJaroj NnojAJIe’ka | 3HAMeEHATeJb | JOMOJHEHUue | 00cTOosATe
HOe CJI0BO (BcmomorareJibH mee Hasl 4acTh bCTBO

(BbIpa:keHue) | blii, MOJAAJIbHBIH, CKa3yeMoro

CBsI3KA)
When did he lose his passport?
Korma OH MOTEPSIT CBOH

nacrnopt?

How many did they sign last week?
contracts
Ckomnbko OHHU MOJIMTUCAITN Ha TMPOILION
KOHTPAKTOB Hezene?

Crnemyer BBIICTUTH MOITHII CIIEIUAIBHOTO BOMPOCAa — TaK HA3bIBAEMBI BOMPOC K
nojJiexamemy (M K €ro onpeaesieHHI0), KOTOPbIii HauWHAETCs C BOIPOCHUTENbHBIX ciioB who
(xt0?), what (uto?), which (xotopsiii?), whose (ueii?). B »ToM Bompoce mopsiiok CiIOB —
npaMoit. OTBeT gaercst KpaTKuil (Imojyiexariee + riiaroji-ckazyemoe):

Who runs this company? — Daniel Spencer (does). —

Kro ynpasnser stoit komnanueit? — J[suuen Crnencep.

Which exhibition is better? — Theirs. — Kakas BeicTaBka myume? — Hx.

Crnenyet pa3nuuaTh BOMPOCH K JOMOJHEHHUIO (TpeOYIOIIHe BCIIOMOTAaTEILHOTO IJIarojia u

UMEIoIMe OOpAaTHBIM TOPSAOK CIOB) M BOMPOCH K HoJuiexaiieMmy (He TpeOyromue
BCIIOMOTATENIFHOTO TJIaroJia ¥ UMEIOIINe IPIMO MopsIoK ciioB). CpaBHHTE:

Who? Who(m)?
(momexaree) (momosiHEeHUE)
Sandra meets Carol at the station.

Who(m) does Sandra meet at the station? —
Koro Bctpeuaer Cannpa Ha Bok3asie? (BOIPOC K JIOIL.)

Who meets Carol at the station?
— KTo0 BctpeuaeT Kapos Ha Bok3asie?(BOIpoOC K MO )

3. AlbTepHATHBHBIE BOMPOCHI IIPEIIOIAra0T BHIOOP U3 IBYX BO3MOXKHOCTEHL:
Do you like coffee or tea? — Br1 mo6ure xode mim gais?

Ilo cTpykType aibTepHATHBHBI BONPOC NpEACTaBIseT CcoO0OW oO0muii Bompoc ¢
no0aBlIeHHEM aJIbTEPHATUBHOMN YacTH, IPUCOEANHAEMON COI030M Or'.




4. Pa3nenurteiibHble (IIPHCOEIMHEHHBbIE) BONMPOCHI COCTOAT M3 ABYX 4dacted. [lepBas
4acTh MPEACTaBIAET COOOM MOBECTBOBATENLHOE MpeIoKeHHe. Bropas, oTaeneHHas 3anaTtoi —
KpaTKui oOmui Bompoc (Tak Ha3bIBA€MBIH «XBOCTUK», KOTOPBIA IEPEBOAUTCS «Aa?»,
«rpaBna?y, «He TaK Ju?», «BeIb» U T.1.).

Bcenomoratenbhpie  (MOJanbHbIE) TIJIarojdbl W IJIarojibl-CBA3KM B JIBYX 4YacTAX
pa3eaUTEeNbHOrO0 BOMPOCa JOJDKHBI OBITh (MOYTH BCerja) OJAMHAKOBBIE, HO KOHTPACTHBIE IO
dbopMe: ecnu B MEPBOIl 4acTU COAEPKUTCA YTBEP)KJIEHUE, TO BTOPOU IJIaroyl JOJKEH HUMETh
oTpULaTeNbHYI0 (hopMy, U HA00OPOT:

- +
You don’t like tea, do you? — Bl Beib He mobuTe daii?
+ -
He has got a car, hasn’ t he? — YV "ero ects mMamuHa, BeAb TaKk?

Ecnn noanexaiee B MEpBONW YaCTH BOINIPOCA BBIPAKEHO CYIIECTBUTEIbHBIM, BO BTOPOM
Y4aCTH yHOTPeOIIAETCS] COOTBETCTBYIOIIEE MECTOMMEHUE:!
Your sister has a visa, hasn’t she? — Y TBo€i1 cecTpbl ecTb Bu3a, nmpasaa?

CwMbICIT Bonpoca MOXET 3aBUCETh OT TOTO, C KAKOW MHTOHALIMEW OH IPOU3HOCUTCSI.
Imperative and Exclamatory Sentences

1. Ilooymureannbie mnpemioxkenusi (Imperative Sentences) B  IOBCIHUTEIBHOM
HAKJIOHCHWU 0003HAYAIOT MOOYKICHHE K BBHIMIOTHCHUIO JICUCTBUSA, MPOCHOY, MPUKa3aHHUE, COBET,
3anpernienre. OHU MOTYT OBITh KaK YTBEPAUTEIbHBIMH, TaK U OTPHIIATCILHBIMHU.

YTBepauTEeNbHBIE MOBEIUTEIbHBIC MPEIIOKECHUSI HAYMHAIOTCS ¢ MH()UHUTHBA Tiarola
0e3 vactuisl to. [Tomiexariee you 0ObIYHO HE CTABUTCS:

(You) Help me! — ITomoru Mue!

(You) Go home! — M momoii!

OTpunaTenbHble MOBEIUTENbHBIE MPEAJIOKEHUS HAYMHAIOTCA CO BCIIOMOIATEIBbHOIO
rnaroja to do ¢ orpunarenbHO yactuued not. B stom cinydae to do craButTcs maxe mepen
riarojiaom to be:

Don’t help him. — He nomoraii emy.

Don’t be silly! — He Oyap raynmom!

2. Jlns o6o3HayeHHs MPOChObl B KOHIIE TIOBEIUTEIHHOTO MPEIIOKEHUSI MOTYT
UCIIONTL30BATKCA ..., please. / ..., will you? / ..., won’t you?:

Help me, please. — [Toxanyiicta, TOMOTH MHE.

Go home, will you? — Unu nomoii, xopotio?

Come tomorrow, won’t you? — IIpuxoau 3aBtpa, 1agHo?

3. Jns BeIpakeHHs] TMPOCHOBI, MPHUKA3aHUS WU MPEJIOKEHHUS YTO-TO CHENaTh MOXKET
HCIIOJIb30BaThCA KOHCTPYKIUS ¢ riarojiom let (pa3pemars):

Let me help you. — [103B0bTE MHE MOMOYB BaM.

Let Tom/him/her/them do it! — [Tycts Tom/oH/0Ha/0HU cnenaeT(r0T) 310!

Let us / Let’s go to see them! — /[aBaiite HaBecTuM ux!

[Tocne let ymoTpeOiiseTcst CyIecTBUTEIBHOE WM MECTOUMEHHEM B OOBEKTHOM TaJiexke,
32 KOTOPBIMH CJICTYET CMBICIIOBOM ri1aroi B hoopMe MHGUHUTHBA 0€3 YacTHIIHI to.

Heckonbko BeIpaskeHHH ¢ T1arosioM to let TOBOJBHO YacTO BCTPEUYAIOTCS B Pa3rOBOPHOM
pedn:

to let smb. know — 1ath 3HaTh / COOOITUTE KOMY-JIHOO;



to let smb. alone — ocTaBUTH KOro-1100 B IOKOE / HE MPUCTABATH;

to let smb. down — mozBecTH / paccTpouTh KOTro-1m0o;

to let smb. in/out — BIycTUTH / BBITYCTUTH KOT0-1100;

Let me know when you will come. — JlaliTe MHE 3HaTh, KOT/1a BbI IPHUJIETE.
Let her alone. — OctaBsTe ee B nokoe (He nmpucraBaiite k Heil).

OtpunatenbHble TpeAIOKEHUs ¢ TiarojioM to let (mpemyiokeHue HE COBEpIIATH
COBMECTHOE JICUCTBHE) 00pa3yrOTCs 2-Ms ClIOCO0aMHU:

Don’t let’s stay at this hotel. = Let’s not stay at this hotel. —

JlaBaiite He Oy/eM OCTaHABIWBATHCS B ATOW TOCTHHHIIC.

4. BockiunarejabHble npemioxkenus (Exclamatory Sentences) mepenaroT pa3nudHbIe
CHJIbHBIE UyBCTBA — PaJIoCTh, pa304apoOBaHUe, OropueHue u T. 1. OHM HaYMHAIOTCS co ciioB what
(xakoit, yro 3a) mnu how (kak). What oTHocuTcs K cyliecTBuUTenbHOMY, a how — k
npuiaraTeIbHOMY WM Hapeurio. [1opsIoK CI0B B 3THX MPEATIOKEHUAX NPAMOH (ToAexariee —
CKa3yemoe):

What a nice dress she is wearing! — Kakoe Ha Heli kpacuBoe I1aTbe!

What a silly story it is! — Uro 3a rimynas ucropus!

How late it is! — Kak mo3ano!

Facts about Canada

Canada is located in the continent of North America. It is bound in the north by the Arctic
Ocean, in the east by the North Atlantic Ocean, in the south by the United States of America
(USA) and in the west by the North Pacific Ocean. Alaska, a state of the US lies in its north-
western part. Canada is the largest, among the various nations of the world that share an
international border with only one country.

The geographic coordinates of the country are 60 degrees 00 minutes north and 95
degrees 00 minutes west. The northernmost point of the country is Cape Columbia on Ellesmere
Island in northwest territory, while the southernmost point is Middle Island in Lake Erie, Ontario
and the easternmost point is Cape Spear in Newfoundland, while the westernmost point is Mt. St.
Elias in the Yukon territory. Canada is divided into six time zones.

The total area of Canada is 9,984,670 sq km and this makes it the second largest country
in the world. Of this total the land area is 9,093,507 sq km while the remaining 891,163 sq km is
covered by water.

The Rocky Mountains with their snow-capped peaks and their clear blue lakes are found
in the western part of the country. The rest of the country is mostly covered with plains, however
lowlands are found in the southeast. Due to its vast extent varied landforms like mountains,
plains, deserts and fjords, all are found in Canada.

The highest point in the country is Mount Logan which is 5,959 m high while the lowest
point is the Atlantic Ocean which lies at 0 m.

Most of northern Canada has an arctic or subarctic climate with long harsh winters, short
sunny summers and little precipitation and mean temperatures below freezing point for about
seven months in a year. While the southern part of the country has a relatively milder climate
often experiencing high levels of humidity during the summer months and the temperatures rise
above 30 degrees centigrade.

The western and south-eastern part of the country experience heavy rainfall while the
prairies are relatively dry. Most of the country’s rain and snow in the east of the Rocky
Mountains is caused by cyclonic storms that form as a result of the mixing of air from the Arctic,
Pacific and North American interior.



In general terms, four seasons can be distinguished in Canada, they are Spring (March to
May), Summer (June to August/September), Autumn (September to November) and Winter
(December to February or later).

Canada has immense fresh water resources and almost 9% of its territory is water. An
interesting fact about Canada’s hydrology is that nearly 60% of the country’s rivers flow and
drain towards the north; away from the nearly 90% of its population which lives in the south.
The major rivers of the country are the Athabasca, Columbia, Fraser, Mackenzie, Nelson,
Ottawa, St. Lawrence, Saskatchewan and Yukon. Of these the Columbia and the Yukon cross the
international border into the USA, while Mackenzie is the largest river of Canada.

Canada has more lakes than any other country in the world and more than 500 lakes in
the country are larger than 100 sq km. Some of the biggest lakes of Canada are Lake Superior,
Huron, Great Bear, Great Slave, Erie, Winnipeg, Ontario, Athabasca and Winnipegosis. Of
these, the four which form a part of the great lakes-Superior, Huron, Erie and Ontario are shared
with USA.

The total estimated population of Canada for the year 2013 was about 34 million.

For the year, 2013 the estimated birthrate is 10.28 births per 1,000 and the death rate is
8.2 deaths per 1,000 members of the population, while the infant mortality rate is 4.78 deaths per
1,000 live births. The sex ratio is estimated to be 0.99 males for every female and the growth rate
of the population is estimated at 0.77%.

The distribution of the population in Canada is quite uneven. Nearly 90% of its
population is concentrated in the southern part within 160 km of the border with the US. The
estimated population density for the year 2013 is four persons per sq km.

The estimated figures for the year 2013 for age structure in Canada show that 15.5% of
the population consists of children between 0-14 years, 12.9% of the population is in the early
working age between 15-24 years, 41.4% of the population is in the prime working age between
25-54 years, 13.3% of the population is in the mature working age between 55-64 years and
16.8% of the population is in the elderly age of 65 years and over.

As per the 2010 census, 81% of the total population in Canada is classified as urban
population, while the remaining 19% is classified as rural population.

The main religion in Canada is Christianity, comprising of Roman Catholics, Protestants
and other Christian sects however, the country also has Muslims and people of other unspecified
faiths.

The official languages of Canada are English and French, but other languages are also
spoken in the country.

The ethnic groups living in Canada include whites of British, French and other European
origin, Amerindians, Asians, Africans, Arabs and others of mixed background.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

Cnucok JuTepaTrypbl
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Tema 14. Canada. The Simple Tenses Progressive (Continuous) Tenses
IIpakTyeckoe 3aganue 14

1. General Information. The Present Simple Tense.

Text: "Canada System of Government"

2. The Past Simple Tense. The Future Simple Tense.

3. General Information. The Present Progressive (Continuous) Tense.

Text: "Canadian Culture"

4. The Past Progressive (Continuous) Tense. The Future Progressive (Continuous) Tense.

Ilens — OCBOEHHE JIEKCHKO-TpaMMaTH4YeCKOro HamoJiHeHusT TeM "Canada System of
Government"; "Canadian Culture" B paMKax TeKCTOB, BUJICO- U ayIUOCIOKETOB; 10OPMHUPOBAHNE
HaBBIKOB ayJIUPOBAHUsA, UTCHHS, TOBOPEHUS, IMCbMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOI'O OAXO0/A.

Axmyanbnocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOAUMOCTH (OPMHpPOBAHHUS y CTYACHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacCTBOBaThb B HEMOCPEJICTBEHHOM JAMAJOre KyJIbTYyp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIONB30BaTh €ro Juisi yriayOJIeHHWs CBOMX 3HAaHUM B oOmacTu
OOIIIECTBEHHOM JKW3HHM, HMEIOIIECH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEMHBIM B3aMMOOTHOIICHHSIM,
POICTBEHHBIM CBSA3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

T eopemuuecKkasn vacmo.

The Present Simple Tense

Present Simple yrotpeOnsiercs:

1) 1151 0003HAYEHUS OOBIYHBIX, TOBTOPSIOIINUXCS ICHCTBUN:

A carnival takes place in Rio every year. — Kaxnwlii rog B Puo-ne-Kaneiipo
NPOXOAUT KapHaBall.

We always see the New Year in at home. — HoBblil rog Mbl Bcerjia BCTpedaem Joma.

2) JUTsl COOOTIIeHNs OOIIIEM3BECTHRIX (haKTOB:
Spring comes after winter. — [locne 3uMbl HacTynaeT BECHA.

3) 115l 0003HAYEHUS TOCTOSIHHOTO ICHCTBHS / COCTOSHUS :
He works for this company. — O paboTaet B 3TOi KOMIIaHUH.

They are good experts. — OHu (ecTh) XOpOIIUE CIIELNUATUCTBHI.

4) 15 BBIPQKCHHS _ 3aIIAHUPOBAHHBIX 0 UX _JICWCTBUN, MEPONPHITHIA

CBA3AHHBIX C )KECTKUM F[!agl!I/IKOM, pacliuCaHuCM:

The train starts at 7.15. — [loe3q ornpaBasiercst B 7.15.
The exhibition opens on Saturday. — BricraBka oTKpbIBaeTcsi B cy00O0TY.

Tabmuma Nel — YTBepauTenbHas, oTpullaTeNIbHAs U BOIPOCUTENbHAs (POpPMBI Tlaroia B
Present Simple

Y1BepauTenbHas OtpunarenbHas Bonpocurenbnas
dbopma dhopma dhopma
I work I do not (don’t) work Do I work?
You work You do not (don’t) work Do you work?
He works He does not (doesn’t) work Does he work?
She works She does not (doesn’t) work Does she work?
It works It does not (doesn’t) work Does it work?




We work We do not (don’t) work Do we work?
They work They do not (don’t) work Do they work?

@opmanbHBIMU  TOKa3aTensiMu  Present Simple wacto Moryt ciyXuth Hapeyus
yacToTHOCTH always (Bcerna), often (uacto), usually (00bryHO), sometimes (uHorAa), seldom
(penxo), never (Hukoraa), generally (kak mpaBuio) u ap.

Hapeunst 9acTOTHOCTH OOBIYHO CTaBATCS Tepe riiarojoM. Tonbko sometimes He MMeeT
(UKCHPOBAHHOTO MECTA B MPEATIOKEHUU:

We never go to the theatre. — Mbl HUKOI1a HE XOAUM B TeaTp.

We don’t often go to the theatre. — MbI yacTo xo1uM B Teatp.

Sometimes we go to the theatre. / We sometimes go to the theatre. / We go to the
theatre sometimes. — UHoraa Mel XoIuM B Teatp.

The Past Simple Tense

IIpomenmee mnpocroe Bpemsi (Past Simple) ynorpebnsercs s onmcaHus

OAHOKPATHBIX WJIW TOCJICA0BATCIILHBIX ﬂeﬁCTBHﬁ, COOBITHH U COCTOHHHfI, UMEBIIINX MECTO B

IIPONLIOM:
I bought a bike last week. — ‘I kynuJ Benocuries; Ha IPONULIOI Heaee.

Elvis Presley died in 1977. — OnBuc I[Ipeciu ymep B 1977 roay.

He was a good student. — OH OblLJI XOpOIINM CTYJI€HTOM.

Ha mpomenmee aelicTBHE MOTYT YKa3bIBaTh CICIYIOIIHE OOCTOSATEIHCTBA BpPEMEHHU:
yesterday (Buepa), the day before yesterday (mo3aBuepa), last week/month... (Ha nmpomnuioi
HeJeNe/B MpoILIoM Mecsiie ...), on Sunday (B Bockpecenne), in 2005 (B 2005 roxy), the other
day (#a gHsx), S minutes ago (5 muHyT Ha3aa), long ago (naBHO), not long ago (HenaBHO) U

Ap.

Tabmuma Nel — YTBepauTenbHas, oTpulaTeNIbHAs U BOIPOCUTENbHAs (POpPMBI Tlaroia B
Past Simple

YTBepautenpHas hopma OtpunarenpHas hopma Bonpocurtenbnas ¢hopma
I worked I did not (didn’t)work Did I work?
You worked You did not (didn’t)work Did you work?
He worked He did not (didn’t)work Did he work?
She worked She did not (didn’t)work Did she work?
It worked It did not (didn’t)work Did it work?
We worked We did not (didn’t)work Did we work?
They worked They did not (didn’t)work Did they work?

The Future Simple Tense

Bynymee npocroe Bpemsi (Future Simple) ynorpeOasiercss sl BbIpaskeHUS
OJTHOKPATHOTO WJIM TOBTOPSIIOIETrOCsl JEHCTBHA, a TaKKe IMOCJIEIOBAaTEIIbHOCTH JEHCTBHIA B
OynymieM. B aToM ciydae 0OBIYHO MOpa3yMeBaeTCs:

a) CMOHTAHHOCTh PELICHUS:

The phone is ringing, I’ll answer it. — 3BoHuUT TenedoH. S noaHUMY TpyOKYy.

b) «TpecKa3aHue», MPEIBUICHUE KAaKOTO-TO COOBITHS:
She will pass her exam easily. — OHa J1eTKo caacT 5K3aMeH.

C) BBIPAKEHUE CY)K/ICHUS, MHEHUS, HAJECHKbI:
I think Spain will win the match. — 5 gymato, Mcnanus Beiurpaer matu.

Tabnuma Nel — YTBepauTenbHas, oTpullaTeNIbHAs U BOMPOCUTENbHAs (POPMBI I1arojia BO
Future Simple



YTBepautenbHas OtpunarensHas popma Bonpocurenbnas
dbopma dhopma
I shall/will work I shall/will not (shan’t/won’t) work Shall/Will I work?
You will work You will not (won’t) work Will you work?
He will work He will not (won’t) work Will he work?
She will work She will not (won’t) work Will she work?
It will work It will not (won’t) work Will it work?
We shall/will work We shall/will not (shan’t/won’t) work Shall/Will we work?
They will work They will not (won’t) work Will they work?

Yr1BepautenbHbie (POPMBI JHUYHOE MeCTOMMeHHe + scnomoeamenvuuiil enacon will /
shall umerot Bun 1L, we’ll, he’ll, she’ll, you’ll, it’ll, they’ll.

The Progressive (Continuous) Tenses

Bpemena rpynmsl Progressive (Continuous) cocTosIT U3 AByX YacTeil: M3MEHsIeMOIl 4acTH
— BCIIOMOTaTeIbHOIO Taroia to be, KOTOpbIN CIYKUT MOKa3aTeleM JIMLA, YUCIIa U BPEMEHH, U
HensMeHnseMoii yactu — [lpuyacrus I (tak Ha3pIBaemast -ing popma).

The Present Progressive (Continuous) Tense

THE PRESENT PROGRESSIVE (CONTINUOUS) TENSE
YTBEPIHUTEJBHOE He (i}?:lif)sngking
HPE/UTOKEHUE You (we, they) are asking.
ing?
BOIPOCUTEJIBLHOE Am Lasking? )
PEUIOKEHHE Is he (she, it) asking?
Are you (we, they) asking?
OTPUUATE.ILHOE He (il:n i‘goiz Ellls(i(tl rffl.(ing
HPEJUTOKEHUE You (we, they) are not asking.

YTBepautenbHble mpemioxkeHuss B Present Continuous o0pa3yroTcs NpH TTOMOIIH
TJIarojoB am, is, are (opmbl raroisl o be B HACTOSIEM BPEMEHH) U TJIarojia ¢ OKOHYaHUE -
ing (Ilpuuacmue I):

I am
He
She is
It
My friend reading a newspaper.
You
We are
They

My friends

BonpocurenbHble npeaioxkeHus 00pa3yoTcs MyTeM MOCTaHOBKY IJIarojioB am, is, are
nepes MoIexKaIM:

| Am |1 |




He
Is She
It
My friend reading a newspaper?
You

Are We

They

My friends

Is Ann reading a newspaper? — Yes, she is/ No, she isn’t.

OrpunarenbHass ¢opmMa o0pa3yeTcss NMPH IOMOIIM OTPHUIATSILHOM YaCcTHIBI not,
KOTOpasi CTABUTCS TIOCJIC am, is, are.
| am
He
She
It is
My friend not reading a newspaper.
You
We are
They
My friends

The Use of the Present Progressive (Continuous) Tense

Cnyuan ynotpebnenus the Present Progressive (Continuous) Tense mpeacTaBiieHBI B
Tabmune Nel.

Tabnuna Nel. — Cnyyan ynorpebnenus the Present Progressive (Continuous) Tense

Ne -
. CJIYYAU YIIOTPEBJIEHUA INPUMEP
JleiicTBre B pa3BUTHH, HE3aKOHUEHHOe, | [ am writing a letter to my sister now, don’t
1 IIPOUCXO/SIIEe B MOMEHT peun (51 Hayal bother me.
KaKO€-TO JACHCTBUE, HO HE 3aKOHYMII €TI0 A ceunac nuwy nucemo cecmpe, He
ernie) becnokou meHsl.
He is writing a new book.
. OH nuwem HOB8YI0 KHU2Y.
) JnurenbHoe AeiCcTBUE, COBEPIIAIOIIEEC B

HACTOMIINN IIEPUOJ BPEMEHH . ..
m PHOA Bp The prices are rising.

L]envt pacmym.

They are having a party next weekend.
OHu ycmpausarom eeueputky 6 ciedyruue

3artaHUpOBaHHOE, 3apaHee HAMEUCHHOE
8bixoO0Hble.

3 neiicTBue B OrpkaiineM OyaymieM

(006BIYHO € OOCTOATETHCTBOM BPEMEHH) My wife is coming in a minute

Mos orcena npuoem uepe3 MuHymy.

4 | HeszakonuenHoe neictBue, npoucxossmiee| Tom and Ann are talking in a café. Tom
B HACTOSIIEE BPEMsI, HO He 00s3aTEIILHO B says:




I’m reading an interesting book at the
moment. I’1l lend it to you when I finish it.
Tom u Anna 6onmarom 6 xaghe. Tom
2oeopum: A cetiuac uumaro ouenw
unmepecHyto knuey. A oam ee mebe, ko2oa
oouumaio.

(Tom Hauan yUTATh KHUTY | €IIC HE
JIOYUTAIT IO KOHI[A — HE3aKOHYEHHOE
nercrere. Ho B JaHHYIO CEKyHy OH HE
YUTACT, OH HAaXOJIUTCA B Kade.)

MOMCHT pCUHn

Bess is working in a café until she finds a
better job.
becc pabomaem 6 kaghe, noxa ne navioem
pabomy nonydue.

5 BpemenHnas cutyanus

He is always giving me flowers!
OH 6ce spems oapum mHe yeemoi!

ousieHue
BoipaskeHne SMOIMOHATIBHOTO OTHOIICHUSI v )

K JIEHCTBHIO, XapaKTEPHOTO JJIsl JAHHOTO

6 cyObekTa (pa3apakeHue, yAUBICHHUE,

HEJI0YMEHMeE), BCera co cioBamu always,
constantly, forever

You are always losing your keys!
Beuno met mepsiewiv ceou knrouu!
(pazopasicenue)

She is always smiling!
OHna sce 8pems yavibaemcs! (nedoymenue)

BripaxkeHne 3MOIMOHAIBbHOTO OTHOLIEHHUS
7 K IIOBEJEHUIO YeJIOBEKA B JJAHHOU
CUTYyaLl1

You are being cruel.
Tv1 nocmynaewv dcecmoko (ceuuac).

Verbs that Are Not Used in Progressive Tenses

['maronbl, BbIpaXkaroliue 4YyBCTBA, BOCIHPHUSATHS M YMCTBEHHBIE COCTOSIHUS, HE
ynotpeOmstoTess Bo BpeMeHax rpymnmnsl Continuous. DTH TJIarojisl HeE MOTYT BBIpaXKaThb JEWCTBHE
WM COCTOSIHME Kak IIPOLECC, COBEPLIAIOLIUICSA B ONpelaeraeHHbIM MoMeHT. K umcemy 3THx
[JIaroJIOB OTHOCSTCS:

to love — n106uTH

to like — HpaBUThCA

to hate — HeHaBUIETD

to prefer — npeanoynTaTh

to want — XOTeTh

to wish, to desire — >xenatp

to need — Hy»X1aTbCsI B YEM-JI.

to see — BUIETH

to hear — cibimars

to notice — 3ameydaTh

to feel — uyBcTBOBaTH

to know — 3HaTh

to understand — noHuMaTh

to remember — TOMHUTH

to forget — 3a0b1BaThH



to think — nymats

to believe — Beputh

to recognize — y3HaBathb

to seem, to appear — Ka3zaTbcs

to mean — UMETh B BUAY, 3HAYUTh
to possess — BIIaJIETh

to consist — cocTosTh

to depend — 3aBuceTs u ap.

HO!
I think he is a good person. — I nymato, 4To OH XOpOUIMii YeT0BeK (MHEHHUE, (PAKT).

I’m thinking of buying a new car. — I mogympiBal0 O MOKYyNKE HOBON MAaIlIWHBI
(mporecc).

The Past Progressive (Continuous) Tense

OOpa3oBanue M cilydyad YHOTPEOJECHHs MPOMICIIIETO JUTUTENBHOTO (TIPOIOIKEHHOTO)

BpeMeHu npuBeieHbl B Tabmuiie Nel u TaGmuie No2.

Tabmuia Nel — O6pazoBanue Past Progressive

YTBEPAUTEJIbBHOE I (he, she, it) was asking.
MNPEJJIOKEHUE You (we, they) were asking.
BOITPOCUTEJIBHOE Was I (he, she, it) asking?
MNPEJJIOKEHUE Were you (we, they) asking?
OTPULUATEJIBHOE I (he, she, it) was not asking.
INPEJJIOKEHHUE You (we, they) were not asking.

Tabnuma Ne2. — Cnygan ynorpe6nenus Past Progressive

Ne i/m CJIYUYAH YIIOTPEBJIEHUS IHPUMEP

etictBue B pa3BUTHHM, HE3aKOHUYCHHOE,|Yesterday at 6 o’clock I was
1 MPOUCXOJMBIIEE B OIpeAeTCHHBIE MOMEHT B|writing a letter.
MPOIIIOM Buepa 6 6 uacos s nucan nucomo.

[elicTBue, mnpoTekaBlliee B MOMEHT, Korja
MPOU30ILIO0 KaKoe-Iu0o Jpyroe JeuCTBUE,
2 BeIpakeHHOE B Past Simple (B npumaToYHBIX
NPEIIOKEHHUSIX, OOBIUHO HAYMHAIOLIUXCS CO
cioBa when koeoa)

He was reading a book when I
entered the room.

OH yuman Kuuey, Koeoa s eowen 8
KOMHAMY.

[Tapannensupie  neiictBuss B mpouuiom (B|1 was watching TV while he was
OpUAATOYHBIX  OpPEUIOKeHUsX  BpeMeHH, | looking through the newspapers. A

3 .
00bIYHO HaumHaromuxcs co cioBa while noxa, | cmompen menesuzop, 6 mo epems
8 MO 8peMsl KaK) KaK OH NPOCMAmMpusa 2a3emol.
EHCTBUE, INIPOTEKABUIEE B OrPAHUYECHHBIN . . .
i[e o ’ (i orma 5 np - I was talking to him from 7 till 8
P p o’clock last night. 4 paseosapusan
4 MOJYEpPKUBACTCS  JJIUTEIBHOCTh  Ipoliecca),

¢ Hum 6uepa eeuepom ¢ 7 0o 8

gacto co cioBamu all day long secy Oenw, the wacos

whole month yensiii mecay u T. 1.




The Future Progressive (Continuous) Tense

OOpazoBanue W ciaydyan ymnoTpebieHus OyAylero AIUTeIbHOro (TPOIOJIKEHHOTO)
BpeMeHu npuBeieHbl B Tabmuiie Nel u TaGmuie No2.

Tabmuia Nel — O6pazoBanue Future Progressive Tense

YTBEPAUTEJIBHOE I (we) shall be asking.
HPEJJIOKEHUE You (he, she, it, they) will be asking.
BOITPOCHUTEJIBHOE Shall I (we) be asking?
MNPEJJIOKEHUE Will you (he, she, it, they) be asking?
OTPULATEJIBHOE I (we) shall not be asking.
NPEJJIOXEHHUE You (he, she, it, they) will not be asking.

Tabnuna Ne2. — Cnygan ynotpe6ienust Future Progressive Tense

Ne i/m CJIYUAH YIIOTPEBJEHUSA NNPUMEP

Tomorrow at 6 o’clock I shall be
writing a letter.

3asempa 6 6 uacoé s 6y0y nucamo
nUCLMO.

[eiictBue B pa3BUTHM, HE3aKOHUYEHHOE,
1 KOTOpOE OyJIeT MPOUCXOANTD B OIPEICICHHBIN
MOMEHT B OyIyIeM.

He will be reading a book when
you come.

On 6ydem uumame KHuey, Ko20d
mul NpUoeLls.

JeiicTBue, koTopoe OyneT ATUTHCS B MOMEHT,
2 KOTZla  TMPOW3OHAET  Kakoe-Tubo  Jpyroe
JeHcTBUE, BRIpaXKeHHOE B Present Simple.

Reading and speaking
Canada’s system of government

Canada is a constitutional monarchy, where the duties of head of State and head of
Government are distinct. Canada’s Parliament consists of three parts: the Queen, represented by
the governor general; the Senate; and the House of Commons.

The Letters Patent Constituting the Office of the Governor General and Commander-in-
Chief of Canada (1947) authorize the governor general of Canada to exercise powers and
responsibilities belonging to the Sovereign, with the advice of members of the Privy Council.
The governor general is non-partisan and apolitical.

The Canadian Constitution Act (1867) places executive power in the Queen. However, in
practice this power is exercised by the prime minister and his ministers. The governor general
acts on the advice of the prime minister and the government, but has the right to advise, to
encourage and to warn. As such, the governor general can offer valued counsel to the head of
Government.

One of the governor general’s most important responsibilities is to ensure that Canada
always has a prime minister and a government in place that has the confidence of Parliament. In
addition, the governor general holds certain reserve powers, which are exercised at his or her
own discretion. The governor general also presides over the swearing-in of the prime minister,
the chief justice of Canada and cabinet ministers. It is the governor general who summons,
prorogues and dissolves Parliament, who delivers the Speech from the Throne, and who gives
Royal Assent to acts of Parliament. The governor general signs official documents and regularly
meets with the prime minister.

The governor general is commander-in-chief of Canada. This role has been expressly
conferred on the governor general as per the Letters Patent Constituting the Office of Governor



General and Commander-in-Chief of Canada (1947). As such, the governor general plays a
major role in recognizing the importance of Canada’s military at home and abroad.
As commander-in-chief, the governor general performs many duties:

. Acts on the recommendation of the prime minister regarding the appointment of
the chief of the Defence Staff;

. Acts on recommendations of the minister of National Defence regarding the
appointment of Royal colonels of Canadian regiments;

. Approves new military badges and insignia;

. Visits Canadian Forces personnel, their families and loved ones, at home and
abroad;

. Presents new colours to Canadian Forces units;

. Awards military honours, such as the Order of Military Merit, Meritorious Service
and Military Valour decorations, and the Peacekeeping and Special Service medals; and

. Signs commission scrolls.

Upon appointment, the commander-in-chief receives the Canadian Forces decoration and
becomes a colonel of the Governor General’s Foot Guards, the Governor General’s Horse
Guards and the Canadian Grenadier Guards, as well as chancellor and Commander of the Order
of Military Merit.

Sworn in on October 1, 2010, His Excellency the Right Honourable David Johnston is the
28™ governor general since Confederation. He began his professional career as an assistant
professor in the Faculty of Law at Queen’s University in 1966, moving to the University of
Toronto’s Faculty of Law in 1968. He became dean of the Faculty of Law at the University of
Western Ontario in 1974. In 1979, he was named principal and vice-chancellor of McGill
University, and in July 1994, he returned to teaching as a full-time professor in the McGill
Faculty of Law. In June 1999, he became the fifth president of the University of Waterloo.

Mr. Johnston has served on many provincial and federal task forces and committees, and
has also served on the boards of a number of public companies. He was president of the
Association of Universities and Colleges of Canada and of the Conférence des recteurs et des
principaux des universités du Québec. He was the founding chair of the National Round Table
on the Environment and the Economy and chaired the federal government’s Information
Highway Advisory Council.

His academic specializations include securities regulation, information technology and
corporate law. Mr. Johnston holds an LL.B. from Queen’s University (1966); an LL.B. from the
University of Cambridge (1965); and an AB from Harvard University (1963). While at Harvard,
he was twice selected for the All-American hockey team and was named to Harvard’s Athletic
Hall of Fame. He was the first non-American to chair Harvard’s Board of Overseers.

He is the author or co-author of 24 books including new editions, holds honorary
doctorates from over 20 universities and is a Companion of the Order of Canada.

He was born in Sudbury, Ontario, and is married to Sharon Johnston. They have five
daughters and 12 grandchildren.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...



Canadian culture

Canadian music reflects the country’s unique diversity—its strong English and French
heritage, its pre-colonial aboriginal traditions as well as the influence of its immigrant
populations. Although, Canadian music has been heavily influenced by American
music and culture; the close proximity between the two neighbors and the subsequent
migration makes this inevitable, the country has nevertheless consistently produced
musicians of international renown.

Canadian art is a conglomeration of influences from different cultures across the world
as well as its own pre-colonial aboriginal art. Before the advent of the first European
settlers in Canada, indigenous art was primarily a confluence of the aboriginal culture
and music with art itself. In the mid 19th century French Colonial art, largely in the
renaissance period featuring religious depictions was patronized mainly by the Catholic
Church. Some known painters of this period are Pierre Le Ber, Cornelius Krieghoff and
Paul Kane.

A group of landscape painters called the Group of Seven, who came into prominence in
the early 20th century, are debated to be the most influential artists in Canada’s history.
Their art lent to a surge of nationalism in Canada. The original members of the group
were Franklin Carmichael, Lawren Harris, AY Jackson, Frank Johnston, Arthur
Lismer, J.E.H MacDonald, and Frederick Varley. Canadian art achieved a distinct
identity of its own only after the Second World War in 1945 when the government also
played a vital role in the propagation of art. This was also the period when abstract art
came into being in the country.

After the arrival of the Europeans, architecture in Canada was initially influenced by
the Baroque and New England styles and later by the Victorian and Gothic Revival
styles. The Chateau style was used in several public structures, such as the Supreme
Court building. The desire for a unique Canadian style led to a revival of the Neo-
Gothic style during the inter-war period.

After the Second World War glass skyscrapers started dominating Canada’s skyline.
Many Canadian projects of this period were designed by foreigners, who won open
contests. Prominent Modernists such as Ludwig Mies van der Rohe and .M Pei
designed major works in Canada. At the same time top Canadian architects did much of
their work abroad.

Modern Canadian Literature can be predominantly divided into two categories—English
and French literature, although in recent years immigrant literature from Canada has
also made its mark internationally. The first writers in English were primarily travelers,
explorers, British officers and their wives. The earliest documents were therefore,
simply narratives of journeys and exploration. However, since Canada officially
became a country in 1867 it has been argued that the literature predating this was
colonial.

In the 1960s, an experimental branch of Québécois literature began to develop. In 1967,
the country’s centennial year, the national government decided to increase funding to
publishers which gave further impetus to local literature. Prior to this, Canadian English
literature was seen more as an appendage to British and American Literature.

Booker Prize winning authors from Canada are: Michael Ondaatje, Margaret Atwood
and Yann Martel; while Alice Munro has won the Man Booker International Prize as
well as the Nobel Prize in Literature.



Like its art and literature, Canadian fashion was heavily borrowed and adopted from
French fashion when the first European settlers started arriving in the country.
Similarly, modern Canadian fashion is seen as more non-Canadian with more global
influences. Some of the top fashion houses in Canada include LGFG fashion house,
Greta Constantine, Pink Tartan, Smythe and the top designers include Denis Gagnon
and Jeremy Laing.

Canadian cinema has been largely regional and niche in nature. Notable filmmakers
from English Canada include David Cronenberg, Guy Maddin, Atom Egoyan, Allan
King, and Michael Snow. Notable filmmakers from French Canada include Claude
Jutra, Gilles Carle, Denys Arcand, Jean Beaudin, Robert Lepage, Denis Villeneuve and
Michel Brault.

Predictably, like all its other art forms, Canadian Cinema is intricately linked with the
cinema of its neighbor; the US. Canadian directors who are best known for their
American-produced films include Norman Jewison, Jason Reitman, Paul Haggis and
James Cameron. Canadian actors who achieved success in Hollywood films include
Mary Pickford, Norma Shearer, Donald Sutherland, Jim Carrey and Ryan Gosling.

One of the most famous and dearly beloved of the Canadians in the last 100 years is
Terry Fox, who had his leg amputated due to cancer, and since then he is honored as a
secular saint of modern Canada. He organized a one man marathon across the country
to raise funds for cancer research.

Other famous Canadians include Dr. David Suzuki, scientist activist and media star;
hockey player Wayne Gretzky; Marc Garneau, the first Canadian in outer space; non-
fiction author Pierre Berton, and Nobel Laureate in Medicine for his research in
Diabetes, Dr. Frederick Banting.

The most internationally renowned Canadians hail from the world of cinema and music
and include singers Bryan Adams, Celine Dion, Neil Young, Shania Twain, Justin
Bieber; actors Keanu Reeves, Michael J Fox, William Shatner, Jim Carrey, Ryan
Gosling, Ryan Reynolds, Ellen Page, Donald Sutherland, Pamela Anderson; director
James Cameron and many more.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...
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1. General Information. To Be going to Do Something.
Text: "Learn in Ottawa"

2. Different Ways of Expressing Future.

3. General Information. The Present Perfect Tense.
Text: "Ottawa"

4. The Past Perfect Tense. The Future Perfect Tense.

Ilenv — OCBOEHHME JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOr0 HamoiHeHus TeMm '"Learn in Ottawa";
"Ottawa"B paMKax TE€KCTOB, BUJICO- U ayJAHOCIOKETOB; 10()OPMUPOBAHNE HABBIKOB ayAMPOBAHMUS,
YTEHUsI, TOBOPEHHUs, IMCbMA B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO MTOAX0/1A.

AKmyanpsnocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOJIUMOCTH (OPMHPOBAHUS Yy CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTb B HEMOCPEJCTBEHHOM JHAJOre KyJbTyp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIK€ M HCIOJB30BaTh €ro Juisl yriayOJlieHHWs CBOMX 3HaHUM B o00jacTu
OOIIECTBEHHON JKM3HHM, HMMEIOIIEH OTHOIICHHE K CEeMbe, CEeMEHHBIM B3aUMOOTHOIICHHSIM,
POACTBEHHBIM CBS3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecmm yacmo.

Ways of Expressing Future

Jns BbIpakeHHs OyAylIero JIEHCTBHA B aHTJIMICKOM SI3bIKE HCIIOJIB3YIOTCS pa3Hble
eépemena, Hanpumep Future Simple, Present Simple, Future Progressive (Continuous), Present
Progressive (Continuous). /[leiicTBusi, BbIpa)keHHbIE STHUMHU BpPEMEHHBIMH (popmamu, OyayT
pa3HBIMU 110 XapaKTepy.

1) Future Simple o3nauaer cnommanuoe 6yoywee Oeiicmsue , T.e. ACUCTBUE, O
KOTOPOM T'OBOPSIIUI 3apaHee HE 3HA:

I don’t think it will rain. — MHe kaxeTcs, 10X/ He Oy/eT.

2) Present Simple MoxeT ynoTpeOasThes A1 BBIPAKCHUS:

a) duxcuposannoco  Oeiicmeus  (IEUCTBUS,  KECTKO  3aKPEIUICHHOTO  3a
OIpe/ICIEHHBIM BPEMEHEM PACIIUCAHUEM HITU TIPUKA30M):

The bus leaves at 8 tonight. — ABT0Oyc oTX0AHUT ceroaHs Be4epoM B § (110 pacHCaHHIO).

When do you classes start tomorrow? — Korza y Bac 3aBTpa HAaUMHAIOTCS 3aHATHS?

b) JUISL BBIPAYKEHUSI COMHEHUS U He)8EePEeHHOCTU:

What do we do now? — Yto Oyaem aenatb?

I hope you do well. — 5l Hageroch, ThI CIpaBUIILCS.

3) Future Progressive (Continuous) Beipaxaert:

a) Oyayluiee spemenHoe WU NPOYeccyaibHoe Oelcmaue:

In June I’ll be reading up for my entrance exams. — B utoHe s 0yay roroBuThbes K
BCTYNHUTEIbHBIM dK3aMECHAM.

b) neiicTBHe, O KOTOPOM TOBODSIIUI 3HACT 3apanee, HO NOGIUAMb HA KOMOpOe He
Modcem:

I’ll be passing by a chemist’s tomorrow. — Sl 6yay mpoxoauTh 3aBTpa MUMO alTEKH.
(ToBOpSAIIMIT HUKaK HE MUHYET alTeKH IO I0OpOTe Ty/a, Ky/ia OH COOUpaeTcs MONTH)

4) Present Progressive (Continuous) BbeIpaxaeT 3aniaHuposanHoe oOelicmeue B
OmmKanieM OyIyIeMm, oeticmsue 0 KOmopom 002080PUNUCH 3APAHee:



I am meeting him for lunch. — 5 BeTpeuaroch ¢ HUM B 00e1.
To be going to do smth

Mp1 ucnons3yem going to (do):

1. Korza roBopuM 0 TOM, YTO MBI COOMpaeMcs caienaTh B Oy IymieM:

A.: There’s a film on television tonight. Are you going to watch it? — Cerogns Beuepom
o TeneBu3opy puibM. Tel Oyaens (coOupaenbest) CMOTPETh?

B.: No, I’m too tired, I’m_going to have an early night. — Her, s cnumkom ycran, s
COOMPaOCh PaHo Jieyb CIaTh.

A.: ’m going to read this book (= I want to.., I intend to...). — fI coGupatoch mounrarsb
kHUTY (= S x0uy.., S HamepeBarock...).

B.: 1 was going to meet Helen, but I was late. — 5 coOupaincs Bctpetuts Jleny, HO
OTI03/1a.

2. Kornia Mbl 3HaeM O TOM, YTO JIOJDKHO CAy4nThesd. OOBIUHO camMa CUTYyallMs MMOJICKa3bIBaeT
TOBOPSIIIEMY, YTO OH MOXKET OBITh YBEPEH B 3TOM:

Look at those black clouds. It’s going to rain (the clouds are there now). [locmotpu Ha
3TH 4YepHbIe o0maka. — J{ox b codupaercs (HaTnare 00JIaKoB).

Look at the blue sky. It’s going to be a fine day! — [locmoTpu Ha 3T0 romy6oe He6O.
Byner npexpacHslii 1eHb!

The Perfect Tenses

Bpemena rpynmnsl Perfect ynotpednstoTcst Ansi BeIpaXKeHUs1 N€HCTBUN, CBEPIIUBIINXCS K
OTIpeIeIECHHOMY MOMEHTY B HACTOSIIIIEM, IIpoIIeeM 1 Oy aymeM. MoMeHT MOXeT ObITh yKa3aH
MOoCpeACTBOM Hapeumii just (Tonpko uTo), already (yxe), yet (emie), ever (korma-HuOynb),
never (Hukorna), lately (HenaBHO / B mociemanee Bpems), 1u6o npeaioros for (B TeueHue), since
(c / ¢ Tex mop, kak), by (x), before (o / mpexne, yem); ciaoBocouetanuii this week (Ha 3TOM
Henene), this month (B aTom Mecse), this year (B atom romy) (the Present Perfect), mi6o
ob6o3naueH npyrum aeiictsuem (the Past Perfect u the Future Perfect).

1 have just written the letter.
A monvko umo Hanucan nUCLMo.

I had already written the letter when my brother came (by the time of his arrival, by 5
o’clock yesterday).

A yace manucan nucomo, kKozoa npuwien opam (Ko epemeHu e2o npuezoa, Kk Suacam
seuepa).

1 shall have written the letter before my brother comes (by 5 o ’clock tomorrow).
A Hanuwty nucomo npesicoe, wem npudem Mol opam (K nsamu 4acam 3a8mpa,.

The Present Perfect Tense
B Ta6mume Nel mnpuBeneHbl NpuMepbl 00pa30BaHHUS YTBEPAUTEIBHOM,
OTPULIATEIIFHON ¥ BOIIPOCHUTEIIHLHOM (hOpM HACTOSIIIETO COBEPIIEHHOT'O BPEMEHH.

Taomuma Nel —The Present Perfect Tense

AFFIRMATIVE NEGATIVE INTERROGATIVE
1 have worked | I have | not | worked | Have I worked?
He has worked | He has | not | worked | Has He worked?
She has worked | She | has | not | worked | Has She worked?




It has worked | It has | not | worked | Has It worked?
We have worked | We | have | not | worked | Have We worked?
You have worked | You | have | not | worked | Have You worked?
They have worked | They | have | not | worked | Have They worked?
The Present Perfect 6écecoa céa3ano ¢ Hacmosawum epemeHem:
Present Perfect = Past + Present

1. O6o3HauaeT 3aBepIICHHOE JEHCTBHE, CBI3aHHOE C HACTOSIIINM:

1 am a little frightened for I have lost my way.

A HeMHO20 ucny2am, NOMomy 4mo nomepsii 00po2y.

He has recovered from his illness (he is better now).

On onpasuiics om bonesHu (emy yce ayuuie).

B nanHOM ciyyae BaxkeH pe3yJbTaT B HACTOSIIIEM: BpeMs, KOT/Ia ACWCTBHUE UMETIO0 MECTO
HE Ba)XKHO.

I have seen this film (I can discuss it with you now).
A suden smom unom (menepv s mo2y e20 06¢cyoums).

Bomnpocs! B the Present Perfect HUKOT1a He HaUWHaIOTCA ¢ when:

When did you see this film?
Kozoa mul suoen smom gpunom?

2. The Present Perfect yacto ucnonb3yercs ¢ HapeUUsIMU:
a) ever, never, just, already, yet, of late / lately / recently:

I have never seen him.
A Huxoz20a e2o He guoei.

I have not spoken to her yet.
A ¢ neii ewge ne 2osopu..

I'’ve just tidied up the kitchen.
A moavko umo ybpan Ha KyxHe.

HCO6XO,ZII/IMO IIOMHUTB, YTO MAOaHHBIC HAPCUYUA 3aHUMAOT «HETHIIUYHOC» MCECTO B

CTPYKTYpC HPCIIIOKCHUA: OHU JOJIKHBI OBITh PAacCIoJIOKCHBI MCIKAY BCIIOMOTATCIIbHBIM U
CMBICJIOBBIM TJIarojiaMi, a HE B KOHIIC MPEATIOKCHU A, KaK OOBIYHEIC 00CTOATENLCTBA BPEMCHHU.

b)c ob6crostensctBaMu BpemMeHu this morning / evening, today, this week, this

year(Korna JaHHBIC IICPUOJAbI BDEMCHH CIIC HC NCTCKIIM B MOMCHT peqH):

Has Ann had a holiday this year?
Y Anu 6vin omnyck 6 samom 200y?

Have you seen him today?
To1 6uoen eco ce2oons?



¢) c mpemyoramu for, since:

I have known her for two years.
A 3uaio ee 08a 2ooa.

He has not seen his friends since last September.
OH He suoen ceoux opysell ¢ NPOuLI020 CeHMsOPS.

I haven’t seen him since he left for Moscow.
A He suoen eco ¢ mex nop, kax o yexan ¢ Mockay.

d) ¢ BeipaxxenneM: This (it) is the first time:

This is the first time he has driven a car.
On 6nepevie 3a pyiem agmomoous.

The Present Perfect ne ucnoniv3yemcs 6 npeoioydceHusx Tumna:

Ymo Bul ckazanu?
What did you say?

A ne crivian saueeo eonpoca.
1 did not hear your question.

A 3a6011.
1 forgot.

Tenepw 51 nowusn.
Now I understand.

I'0e Bvi kynunu smy kuuey?
Where did you buy the book?

e) The Present Perfect Tense yacTo uconb3yeTcs B HOBOCTSIX, Ta3eTax, MUChMaX, pedb B
KOTOPBIX HJIET O CUTYaIHUsIX, UMEIOIIHUX CBA3b C HACTOSIIIUM.

A newspaper report: Interest rates rose again today and the price of gold has fallen by
810 an ounce. Industrial leaders have complained that high interest rates will make borrowing
expensive for industry.

A letter: We've just arrived in Hong Kong, and though we haven’t had time to see much
yet, we're sure were going to enjoy ourselves.

The Past Perfect Tense
B Tabnune Nel mpuBeneHbl mpuMepbl 00pa3oBaHusl YTBEPAUTEIbHON, OTPUIIATEILHON U

BOIIPOCHUTEILHOUW (POPM MPOIIEAIIETO COBEPIICHHOTO BPEMCHH.
Ta6muma Nel — The Past Perfect Tense

AFFIRMATIVE NEGATIVE INTERROGATIVE

1 had arrived 1 had not arrived Had I arrived?

1'd arrived I hadn’t arrived




The Past Perfect Tense 0003HauaeT JielicTBHE, 3aBEPLICHHOE K ONPE/ICJIEHHOMY MOMEHTY
BPEMEHHU B MPOIILIOM.

He had finished his work when I called him.
OH yorce 3aKOHYUTL CB0I0 pabOmMY, K020a 5 em) NO360HIU.

He had finished his work by 5 o ‘clock yesterday.
OH 3aKOHYUT C60I0 pabomy K NMu 4acam eedepa euepd.

When we came to the station the train had already gone.
Koeoa mvl npuwinu na eoxsan, noeszo yoice yuien.

The Past Perfect He ucnoJib3yeTcsi s 0003HAYCHHSI TIOCTIEI0OBATEILHOCTH JIelicTBUi. B
ATOM cClly4ae HCToab3yercs Past Simple:

He got up, went to the bathroom, had breakfast and left for work.
On 6cman, cxooun 6 8aHHy10, NO3A6MPAKAT U Yulel Ha pabomy.

The Past Simple wucnonw3yetcst ¢ coto3amu dafter, before, when, ecniu nomkHa OBITH
BBIPAYKE€HA MOCJIEI0BATEIbHOCTh JEHCTBUM:

He had a short rest before he went on with his work.
OH HeMH020 OMOOXHYl neped mem, KaK 8H08b NPOOOIANCUIL CBOIO pAOOMY.

When I wrote the letter, I posted it.
Koeoa st nanucan nucomo, s omnpagun e2o.

CpaBnure:

The patient died when the doctor arrived.

Ilayuenm ymep, kocoa npuexan eépay. (MAIMEHT yMep B TOT MOMEHT, KOTJa MpUeXal
Bpay WU cpa3y Mocje ero NpuObITHS)

The patient had died when the doctor arrived.
Tayuenm yoice ymep, koeoa npuexan pau (K MOMEHTY €ro NPUOBITHS MAIMEHT ObLT yKe
MEpTB).

Tabmuma 2. — Mcnons3oBanue the Past Perfect ¢ corozamu
Hardly
Scarcely
Nearly
Barely

+ Past Perfect... when + Past Simple...

No sooner + Past Perfect... than + Past Simple ...

He had hardly done it when they came. (Hardly had he done it when they came).
He ycnen on 3axonuumo 5mo, Kaxk oHu npuexaiu.

No sooner they had arrived than it started to rain. (No sooner had they arrived than it
started to rain).
He ycnenu onu npuexams, xax nouten 0024cob.

The Future Perfect Tense



B TaGmuue Ne3 npuBeaeHsl mpuMepbl 00pa30oBaHUs yTBEPAUTENbHOM, OTpULIATEILHON U
BOIPOCUTENBHOM (popM OyayIIero COBEpIIEHHOTO BPEMEHH.

Taomuita Ne3 — The Future Perfect Tense

AFFIRMATIVE NEGATIVE INTERROGATIVE
1 shall/ | ha | arriv |1 shall/ | ha | no | arriv | Shall/ I ha | arrive
He | will ve |ed He | will ve |t |ed Will he |[ve |d?
She | will ha | arriv | She | will ha | no | arriv | Will she | ha | arrive
It will ve |ed It will ve [t |ed Will it |ve |[d?
We | will ha | arriv | We | will ha | no | arriv | Will we | ha | arrive
Yo |shall/ |ve |ed Yo |shal/ |ve |t |ed Shall/ | yo |ve |d?
u will ha |arriv |u will ha | no | arriv | Will u ha | arrive
The | will ve |ed The | will ve [t |ed Will the | ve |d?
y will ha |arriv |y will ha | no | arriv | Will y ha | arrive
ve |ed ve [t |ed ve |d?
ha | arriv ha | no | arriv ha | arrive
ve |ed ve |t |ed ve |d?
ha | arriv ha | no | arriv ha | arrive
ve |ed ve |t |ed ve |d?

The Future Perfect 0003Ha4YaeT Oelicmaue, 3as8epuieHHOe K ONPeOeieHHOM) MOMEHMY
8pemeHu 8 Oyoyujem:

He will have finished his work when I call him.
OH yotce 3aKOHUUMb CB0I0 pabomy, K020a s NO360HIO eMY.

I will have retired by the year 2020.
K 2020 200y 5 yarce 6vitidy Ha neHcuio.

Future Perfect Tense wacto ymoTpeGnsercs ¢ npenjgoramu by, not... till, until + nepuoo
8pemeHuU, a TaKXkKe C TJIarojlaMu, KOTOpbIe YKa3bIBAIOT Ha 3aBEpIICHUE NeUCTBUS: build, complete,
finishu T.1. ¥ TarONOB expect, believe, hope, suppose:

1 expect you will have changed your mind by tomorrow.
Haoerocw, 00 3a6mpa muvl usmenuwis ceoe peuierue.

Reading and speaking
Learn in Ottawa

As a Global Learning Centre, Ottawa is an enviable city in which to pursue academic
studies or professional development in both English and French. The region’s six universities
and colleges, plus numerous technology institutes and professional schools create a highly
integrated and flexible education and training delivery system. In addition, a number of world-
class events are hosted in Ottawa to support specialized and advanced learning.

Ottawa’s philosophy is that knowledge is the key to maintaining high standards of living
and sustaining a competitive edge in today’s world markets. The city’s emphasis on learning is
reinforced by a dynamic business and technology sector that works in partnership with our
educational institutions through various agencies, foundations and undertakings to ensure that
the system meets the needs of industry through creative and timely programs that are focused on
both today's needs, and those of the future.



For children in grades kindergarten to grade 12, Ottawa offers a rich array of public and
private schools. While there is ample opportunity to learn in English, French, French immersion
and English as a second language, Ottawa also offers learning in a host of different cultures,
languages and religions, reflecting our diverse multicultural community.

Ottawa has a number of academic and industrial research networks. Driven by a world-
class standard of excellence championed by institutions such as the National Research Council
(NRC) and the Communications Research Centre (CRC), these networks include institutes and
programs such as the National Capital Institute of Telecommunications (NCIT), Ottawa Centre
for Research and Innovation (OCRI), and the Ottawa Life Sciences Council (OLSC). Both
Carleton University and the University of Ottawa also support advanced research activities.

Ottawa's educational network includes a number of organizations that specialize in
professional development and skills upgrading. Some of these include:

. The University of Ottawa’s Executive MBA Program

. The University of Ottawa’s Standard MBA Program is designed for candidates in
the early stages of their professional careers

. Carleton University's Sprott School of Business offers dozens of high-quality
professional development programs

. Forum for International Trade Training offers specialized training to businesses
who want to increase their export capabilities

. Vitesse Re-skilling Canada Inc. was created by the National Research Council,

University of Ottawa and Carleton University to provide new software-engineering skills tailored
to meet the requirements of industry and the special needs of under-employed or unemployed
professionals.

Ottawa is also home to the offices of hundreds of professional associations, many of
whom offer specific training for their members.

Ottawa offers a wealth of private post-secondary schools which support a variety of
curricula. These include professional development, vocational training, adult literacy, new
language training, specialized career studies, reskilling in preparation for career transitions,
continuing education, and more.

Ottawa also offers a wide variety of other private learning institutions for your
elementary or secondary school students. These include Montessori and Waldorf Schools, as
well as a host of schools dedicated to specific religious and cultural groups.

In 1966, OMS Montessori began offering Montessori education to a small number of
children between 3 and 6 years of age under the name Ottawa Montessori School. Twenty years
later they purchased two buildings in Alta Vista and added a ‘link’ to make it one school. In
2003 they offered a Junior High Program for grades 7 and 8 and by 2009, a High School became
a strategic goal. In 2012 that goal was implemented and they now offer High School at The
Element. OMS Montessori is a not-for-profit private school offering an authentic Montessori
education in the nation’s capital. At OMS Montessori, they have a rich community of students
with diverse abilities, interests, cultures and needs. The curriculum they offer is internationally
recognized and implemented in schools across Canada, the United States and throughout the
world. They are licensed under the Day Nurseries Act, listed as a private school on the Ministry
of Education’s website. The Element has the authority to grant credits toward the Ontario
Secondary School Diploma (OSSD). Of over thirty self-proclaimed Montessori schools in
Ottawa, OMS Montessori is one of only three CCMA accredited schools, and is recognized as a
leading Montessori school in Canada.

As part of Ontario’s excellent education system, Ottawa’s public schools provide high
standards of learning in both official languages.

. Ottawa-Carleton District School Board
. Ottawa-Carleton Catholic School Board
. Conseil des écoles Catholiques de langue francaise du Centre-Est (in French)

. Conseil des écoles publiques de 1'Est de 1'Ontario (in French)



The Ottawa-Carleton District School Board is the largest school board in Ottawa and
offers students and parents a world of choice for education, growth, and achievement. 147
schools offer a wide range of programs to promote learning excellence and meet the individual
needs of students, parents, and the community at large. All schools are teaching communities
where the principals, vice-principals, teachers, and support staff nurture and challenge students
to achieve their best in academics, the arts, athletics, and technology. They are dedicated to
providing a welcoming environment to parents, students, and staff in all schools. Cultural
diversity is an important part of the community and is contributing to the growth and vibrancy of
Ottawa.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Ottawa

Ottawa lies in northeast North America, in the Province of Ontario, Canada. It is bordered by the
Ottawa River to the north, while the historic Rideau River and Rideau Canal meander north to
south through the city. Directly across the Ottawa River are the City of Gatineau and the
picturesque Outaouais region in the Province of Québec. Ottawa can be found at Latitude 45° 22"
N and Longitude 75° 43' W, and it is 114 metres (374 feet) above sea level. It is a picturesque
city with beautiful waterways, historic architecture, and an abundance of parklands and open
spaces.

Ottawa is easily accessible by air, rail or road. The Airport operates on a 24-hour basis, and
offers a number of daily scheduled non-stop flights to cities in Canada, U.S. and Europe. The
airport recently unveiled its new terminal, which includes its own U.S. Customs and Immigration
pre-clearance facility. Two small airports complement the Ottawa region’s air capacity. The
Carp Airport has evolved into a commuter airport, conveniently located close to many of the
high-technology industries in the west part of the region. The Gatineau-Ottawa Executive
Airport serves the Outaouais region and other areas of Québec.

Ottawa’s VIA Rail terminal is centrally located, and you can visit their website to book your
travel to Ottawa. The City’s bus terminal is close to downtown, and is served by both
Greyhound Canada serving western and central Canada with links to the U.S., and Voyageur
Colonial, serving western Québec and Eastern Ontario. For directions by road, please visit
MapQuest.ca and search on Ottawa, ON.

Ottawa is Canada’s fourth largest city with over 900,000 residents. The size of the Ottawa region
is 2,796 square kilometres (1,800 square miles), with over 90% of its area being in a country
setting. While it is large enough to support the finest amenities, such as world-class



entertainment venues and shopping districts, Ottawa retains the warmth and charm of a quaint
European city.

Ottawa’s four seasons provide an exhilarating canvas of colour, beauty, and recreational activity.
Spring, summer, fall and winter are welcomed, and the changing seasons are an integral part of
living in our city. Temperatures can range from 33° C (91° F) in summer to —40° C (-40° F) in
winter, with average summer temperatures around 20°C (68° F) and average winter temperatures
around —10° C (14° F). In summer, it is hot enough for residents to seek the nearest lake or
swimming pool to cool off, while in winter, warm clothing is required. Both spring and fall are
cool, and residents usually wear a sweater or light jacket. While cycling, swimming, tennis, golf
and whitewater rafting are favoured activities in summer, winter’s white beauty offers its own
recreational opportunities for skiing, snowboarding, skating, tobogganing and snowmobiling.

Ottawa is a “Bright City”. It is one of the world’s safest and most beautiful communities in
which to live, work, learn, play, and raise a family. The city prides itself on its quality of life. It
is home to a wide range of age groups from families with children to adult professionals to
university students and senior citizens. As a G8 capital city, Ottawa is Canada’s showcase city to
the world. It is endowed with a number of national museums and performing arts institutions, as
well as a rich local cultural and heritage fabric. The city is graced with a civic design that places
high priority on green spaces, parklands and trails, making Ottawa a bright and beautiful
landscape for all to enjoy.

The city's academic foundations -- from its strong public school system to universities, colleges
and R&D centres of excellence -- contribute to Ottawa having the highest educated workforce in
Canada. A bright workforce is a key foundation for a smart city and business success.

Ottawa offers a wealth of choices in employment opportunities, from the federal government to
the high technology and life sciences sectors, to professional services and the tourism and
convention industry. Ottawa offers a bright future for all.

The City of Ottawa’s municipal government is centralized under the auspices of an elected
Mayor and Councillors representing 21 Wards. The Ottawa region has three basic types of
economic market sectors: export companies serving markets all around the world; regionally
focused companies serving Ottawa residents, and businesses; and our rural economy.

Ottawa is a global technology and business centre as well as a world class tourism and
convention destination. More than 1500 companies are involved in key growth sectors such as
telecommunications, software, photonics, semiconductors, defence and security, life sciences,
tourism, wireless technologies, film and video, multimedia, professional services and contact
centres. The region also benefits from the entry of new seed industry sectors such as
biophotonics, environmental technologies, electronic pay systems, and micro electromechanical
systems (MEMS).

Ottawa is home to dozens of federal government organizations, as well as scores of foreign
embassies who provide trade links to their own domestic businesses. On the regional front,
Ottawa benefits from a rich array of retail, hospitality and service companies. Ottawa is also the
agricultural capital and economic centre of Eastern Ontario.



In Ottawa, there are exciting things to see and do all through the year. The region’s extensive
activities calendar offers a wide array of business, leisure and cultural activities that will delight
all the members of your party.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
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Tema 17-18. Canada. The Perfect Progressive Tenses. The Passive Voice
IIpakTyeckoe 3aganue 17-18

1. General Information. The Present Perfect Continuous Tense.

Text: "The Northern Territories of Canada"

2. The Past Perfect Continuous Tense. The Future Perfect Continuous Tense.

3. General Information.

Text: "Niagara Falls"

4. How to Translate Sentences in Passive Voice.

Ilens — OCBOCHME JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOTO HanmoidHeHus: TeM "The Northern Territories of
Canada"; "Niagara Falls" B paMKax T€KCTOB, BUICO- U ayJJHMOCIOKETOB; J0(OPMUPOBAHNE HABBIKOB
ayAUpOBaHUs, YTCHHs, TOBOPEHHUS, IUCbMa B paMKaxX KOMIIETCHTHOCTHOI'O II0X0/a.

Axmyanbnocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOAUMOCTH (OPMHpPOBAHHUS y CTYACHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacCTBOBaThb B HEMOCPEJICTBEHHOM JAMAJOre KyJIbTYyp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIONB30BaTh €ro Juisi yriayOJIeHHWs CBOMX 3HAaHUM B oOmacTu
OOIIIECTBEHHOM JKW3HHM, HMEIOIIECH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEMHBIM B3aMMOOTHOIICHHSIM,
POACTBEHHBIM CBS3SM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

T eopemuuecKkasn vacmo.

The Perfect Progressive Tenses

Bpemena rtpynmbel Perfect Progressive ynoTpeOsitOTCS ISl BBIPOKCHHS JIEHCTBHM,
HAYABIIIMXCSI B TPOILJIOM M MPOJOHKAIOIIUXCS MO HACTOSIIETO, MPOIISAIIeTo MO0 OYyIyIIero
MOMEHTa peuH, BKJIroUas ero. [lepuoa BpeMeHH, B Te€UEHHE KOTOPOTO MPOUCXOAMIIO JCHCTBUE,
MOXKET OBITh 0003HAYEH C MOMOIILIO BhIpaKeHUH THma all my life (BCcro MO XKU3HB), these
(those) two weeks (31 (Te) nBe Henenn), all this (that) year (Bech 3TOT (TOT) TON), npeodro2amu
for (B Teuenue)u since (¢ / ¢ Tex mop, kak). Hampumep:

She has been writing the letter for two hours already.
Ona nuwem nucoemo yoice 06a 4aca.

She had been writing the letter for two hours by the time he came.
K momy epemenu, xax on npuwien, OHa NUCANA NUCOMO 8 MeyeHUe 08YX YACO8.

She will have been writing the letter for two hours by the time he comes.

Ona 6yoem nucams NUCbMO Yoice 08a HaAca K MOMY 8peMeHU, K020d OH NPUdem.

Tak xe xak u B rpymmne Progressive, B Perfect Progressive ynoTrpeOIsIOTCsS TOJIBKO
OUHAMHUYHBIE ri1aroiibl. OHM 0003HAYalOT HE3aKOHYEHHOE JCMCTBHE U NMEPEBOJATCS IJIarojamMu
HECOBEPILICHHOTO BHJIA.

The Present Perfect Progressive Tense

B Tabnune Nel mpuBeneHbl npuMepbl 00pa3oBaHusl YTBEPAUTEIbHON, OTPULIATEILHON U
BONPOCUTENHHON (POPM HACTOSIIETO 3aBEPILIEHHOTO JJIUTEIHHOTO BPEMEHH.
Ta6mura Nel — The Present Perfect Continuous Tense
AFFIRMATIVE NEGATIVE INTERROGATIVE
I hav | bee | paintin | [ hav | no | bee | paintin | Hav | [ bee | paintin
He |e n g He |e t n g e he |n g




She | has | bee | paintin | She | has | no | bee | paintin | Has | she | bee | paintin
It has | n g It has |t n g Has | it n g
We |has | bee | paintin | We | has | no | bee | paintin | Has | we | bee | paintin
You | hav | n g You | hav |t n g Hav | you [ n g
The |e bee | paintin | The | e no | bee | paintin | e the | bee | paintin
y hav | n g y hav |t n g Hav |y n g
e bee | paintin e no | bee | paintin | e bee | paintin
hav | n g hav |t n g Hav n g
e bee | paintin e no | bee | paintin | e bee | paintin
n g t n g n g
bee | paintin no | bee | paintin bee | paintin
n g t n g n g

Ynorpeodsenue The Present Perfect Progressive Tense

a) The Present Perfect Progressive Tense o0o3HauaeT neiicTBHe, KOTOpPOE HA4ajIoCh B
[IPOILJIIOM, IIPOAOJIKAETCS B JAHHBIH MOMEHT M OyZAET JUIMThCS elle HeKoTopoe BpeMs. OObIUHO
ucnoiap3yercst ¢ npemyioramu since, for. Kak nmpasuiio, Takue npeayio)keHusi NMepeBOJATCS Ha
PYCCKUH SI3bIK HACTOSIIIUM BPEMEHEM:

I have been looking for your dress for the last 10 minutes.
IHocneonue 10 munym s uwy meoe niamoe.

Ever since I saw you last I have been thinking and thinking.
C mex nop, xax s me6s ysuoen, si ce OyMaro u Oymaro.

b) The Present Perfect Progressive Tense Takxke MOXKeT 0003Ha4aTh JCUCTBUE, KOTOPOE
HE/IaBHO MPOMCXOMIO, HO B HACTOAIIEE BpEeMs HE MPOAOIDKAeTcs. Takue MpeUIosKeHHUs Ha
PYCCKUH SI3BIK MIEPEBOASATCS B MPOIIEAIIEM BPEMEHHU:

Your eyes are red. You have been crying.
Y mebs kpacnvie enaza. Tl niaxana.

[Ipumedanue. ['marosnel, KOTOpbIe HE MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAHEI IPU 00pa3oBaHUK (OpPM
Progressive, Taxxke He MOTYT OBITh UCIIOJIB30BaHbI NP 00pa3zoBanuu hopm Perfect Progressive.
B nogo6HbIX cirydasx ucnonb3yrotes hopmel Perfect:

1 have known him since last year.
A 3naro eeo ¢ npouinozo 2ooa.

c) ®opmbl Present Perfect Progressive Tense 4acTo MCHONB3YIOTCS, YTOOBI IOKA3aTh,
HACKOJIbKO YaCTO MOBTOPSIETCS JEHCTBUE (YACTO C HETATUBHBIM OTTEHKOM 3HAYECHUs), a TAKXKE B
xKanobax:

Jim has been phoning Jenny every night for the past week.
Bcto neoenio Jocum 36onun [picennu kaxcowlli geuep.

This room stinks. Someone’s been smoking in here.
B xomuame sonsiem. Kmo-mo kypun 30eco.

The Passive Voice

I'maros B cTpazaTeIbHOM 3aJI0Te BBIPAKAET ACHCTBHE, KOTOPOE HAIPABICHO HA MPEIMET
WIN JIUIO, BBIPAKEHHOE MOJUISKAIINM, (IOM IPOAAeTCsS, MarasMH OTKPBIBACTCS, CTAaTbhs



NIEPEBEACHA U T. [1.).

Cmpaoamenvnoviti  (naccusnwviti) 3anoe (The Passive Voice) mnpencraBmsier coboi
CIIO)KHYIO aHAaJUTHUYECKYI0 (opMy, KOTOpas obOpasyercs IMpH IMOMOIIM BCIOMOTaTebHOTO
rmaroia to be B COOTBETCTBYIONIEM BPEMEHH, JIMIIE M YWCIEC W TPUYACTHS TPOIIESAIIETO
BpPEMEHU CMBICI0BOrO riaroia (to be + Participle II).

The work will be done in time.
Paboma 6yoem coenana 6ospemsi.

The letters are being answered now.
Ha nucvma ceviuac omseuarom.

The table had been laid by § p. m.
Cmon nakpwiau k 8 geuepa.

B nepBom npumepe ckazyemoe crout B the Future Simple Passive u oOpa3syetcs ot the
Future Simple rnarona to be B 3-em nure eaunctBennoro yucia (will be) + Participle 11, T.e.
TpeThs dopma cMbiciaoBoro riarona to do (done). Bo Bropom mpumepe dopma the Present
Progressive Passive oOpa3yetcst ot the Present Progressive riarona to be Bo MHOKECTBEHHOM
gucie (are being) + Participle II cmpicmoBoro rmarona to answer (answered). B TpeTbem
npumepe ¢opma the Past Perfect Passive oOpasyercs ot the Past Perfect rmarona to be (had
been) + Participle Il rimaromna to lay (laid).

B cuny cnemmduku cBoero 3Ha4eHHs CTpalaTelbHBIA 3aJ0T yIOTPEOISeTCs TOJIBKO C
MIEPEXOHBIMU TIIar0JIaMH.

BonpocurensHast ¢opma B cTpagareiabHOM 3anore oOpasyercss IyTeM IepeHoca
(TTepBOr0) BCIMOMOTATENBHOTO TJjarojla Ha MECTO Tepe] TOoJuIekamuM. B crenuanbHbIX
BOIIPOCAX BCTIOMOTATEIbHBIN I1aroyi CTaBUTCS MOCIIe BOIIPOCUTEIHHOTO CIOBA.

Is the house being built now?
Jlom cmpoumcs menepsv?

Who was the novel written by?
Kem 6v11 Hanucan poman?

OtpunatensHasi popmMa 00pa3yeTcs MpH MOMOIIH YaCTHIIBI NOt, KOTOpasi CTABUTCS MOCIIE
(mepBOro) BCIoMOraTesIbHOTO TJlarojia, Harpumep:

The article will not be written tomorrow.

Cmamows ne byoem Hanucauna 3aempa.

The work has not been finished yet.
Paboma ewe nesakonuena.

Ynorpebnenue BpeMEH B CTpagaTelbHOM  3aJI0T€  COOTBETCTBYET  IpaBHIIaM
yIoOTpeOIeHUS COOTBETCTBYIOIIMX BPEMEH B JIEHCTBUTEILHOM 3ajiore. CpaBHUTE:

Ta6muia Ne 1 — YnorpeGieHne BpeMeH CTpaaTeIbHOTO 3a10Ta

The Present Simple: Articles are translated every day. —Cmamvu
nepegoosim Kaxcowlll OeHb.
The Past Simple: Articles were translated every day last year. —

Cmamvu  nepegoounu Kajxicovili OeHb 8
NPOULIOM 200).

The Future Simple: Articles will be translated tomorrow. —




Cmamuwu 6y0ym nepesedenvl 3a6mpa.

The Present Progressive:

Articles are being translated now. —Cmamuou
ceuuac nepesoosim.

The Past Progressive:

Articles were being translated at 5 o’clock
yesterday. —Cmamvu nepegoounu 8 5 uacos
suepa.

The Present Perfect:

Articles have just been translated. —Cmamuou
MOILKO YMO nepeseiu.

The Past Perfect: Articles had been translated by the end of the
day. — Cmamvu nepegenu K KOHYY OHsl.
The Future Perfect: Articles will have been translated by the end

of the day. — Cmamwu nepesedym Kk KoHyy

OHAL.

Bpemena rpynmbl

Perfect Progressive,

YHOTPEOIISAIOTCS B CTPagaTeIbHOM 3aJI0Te.

B TabOmmme Ne2
cTpazatensHOro 3ajoroB, B TaOmume Ne3 —oOpaszoBaHue (opM CTpajaTeNbHOTO 3ajora c

IIOMOIIBIO MOJAJIBHBIX I'JIarOJIOB.

Ta6ymmaNe2 —The passive voice

WJLTIOCTPUPYIOTCS

pa3iInyuHbIe

dbopmbI

a Ttawke the Future Progressive He

NEUCTBUTEIILHOT'O

IMpumeuanue. /[ericmsue
TENSE ACTIVE PASSIVE 8bINOIHAEMCS HAO
cyovexmom / npeomemom
Present ask(s) am asked He asks /
is asked He is asked

= asked are asked Onu cnpalmBaeT
é E2o cnpammBaror
2 | Past will ask was asked
2 were asked

Future will be asked

Present am asking am being asked He is asking /
§ is asking is being asked He is being asked
g are asking are being asked On celiyac cpalivBaeT
= E2o celiuac cripammBaroT
5 Past was asking was being asked
) were asking were being asked
5

Future will be asking | -

Present have asked have been asked He has asked /
S has asked has been asked He has been asked
E On yxe cpocHil
5 Past had asked had been asked Ezo yxe cnpocunmn
=

Future will have asked will have been asked

Ta6muia Ne3 — Modal verbs with passive infinitive

can / could be done
have been done
. be done
may / might have been done
must / have to | be done




have been done
be done
should /would = ~— = "~~~
needn’t be done
have been done

[Ipn npeoOpa3oBaHMHU TPEUIOKEHUN W3 JEHCTBUTEIBHOTO 3aJI0Ta B CTPAJaTENIbHBINA
HE00X0/IMMO MTOMHUTH CJIeTyIolIee:

a) TJIaroJ B CTPaJaTelIbHOM 3aJIoTe CTaBAT B TOM K€ BPEMEHHM, UTO U B JEHCTBUTEIHLHOM.
JIno u 4nciao MOKET MEHATHCS, TAaK KaK MEHSIETCS MOAJIEXKAIIEE.

I read newspapers in the evening.

A yumaio 2azemol 6evepom.

Newspapers are read in the evening.
Tazemwvl yvumarom (cs1) euepom.

0) MOTMOJIHEHHE B JEHCTBUTEIBLHOM 3ajioTe OyAeT MOMJISKAIUM B CTPAJAaTeIbHOM WU
HA000pOT.

They build new houses in our street.

OHnu cmposim Ho8ble 0oMa Ha Hauwiel yauye.

New houses are built in our street.
Ha nawerii ynuye cmposimest hogwle doma.

B) €CJIM B MIPEIIOKEHUH JIEUCTBUTEIIHLHOTO 3aJI0Ta UMEETCS J1Ba, JAOTOHEHHS, TO JIF000e
U3 HHUX MOXET OBITh MOJJIeKAIIUM B CTpajgaTenbHOM 3ajore. llpu 3ToM jgomoiHeHUe,
BBIPQXKCHHOEC MECTOMMEHHEM B KOCBEHHOM TMaJIeKe, CTAaBUTCS B JICHCTBUTEIHHOM 3ajJioT€ B
MMEHUTEIBLHOM Majieke. MecTouMeHHe, YKa3bIBalolllee Ha HOCUTENS JEHCTBUS B CTPaIaTEIbHOM
3aJIore, CTAaBUTCS B OOBEKTHOM Tajexe. Hanmpumep:

Nick gave me an interesting book.
Huxkonaii 0an mue unmepecnyio KHuzy.

An interesting book was given to me.
Mhme oanu unmepecmyio KHuey.

I was given an interesting book.
MHe 0anu unmepecHyo KHu2y.

') JIOTOJIHEHHE ¢ TpeyioroM by B CTpajaTelbHOM 3aJI0Te YaCTO OMYCKAeTCs, €CJIA OHO
BBIpaKEHO JTHYHBIM MecTonMenueMm. Hampumep:

He showed me a picture.

On nokaszan MHe KapmuHy.

A picture was shown to me (by him).
Mhne noxazanu kapmuny.

Il) €CJIn CKa3yeMocC JEHCTBUTEIBHOIO 3aJjiora BBIPAKCHO COYCTAHHUCM MOJAJIBHOIO
rjaaroja cC I/IH(l)I/IHI/ITI/IBOM, TO B CTpadaTCIbHOM 3ajiore¢ €My COOTBETCTBYCT COUYCTAHHUE TOI'O KC

MOJAJIBHOTO Ijiarojia € I/IH(bI/IHI/ITI/IBOM B CTPpAAaTCIbHOM 3aJIore. HaHpI/IMepI

I can’t answer your question.



A He MO2y omeemumbs HA eaut 60npoc.

Your question can’ t be answered.
Ha eaw 6onpoc He803M04CHO omeemuma.

He must clean the room.
OH Oondcen yopams 6 kKomHame.

The room must be cleaned.
B kxomuname neobxooumo yopame.

How to Translate Sentences in Passive Voice

Kak u B pycckoM s3bIKEe, CTpaJaTeNbHBIA 30T YIOTPEOJIIeTCs, KOrja B IICHTPE
BHHUMaHUS TOBOPSIIETO HAXOAUTCS JIMIIO WU MPEeIMET, KOTOPBIM MoBepraercsi N1eHCTBUIO, a HE
JIIO WM TPEMET, KOTOPBIN coBeplIaeT neicTBue. B cTtpagarensHoM 000poTe Ha3BaHME JIMIA
WIH TIpeIMeTa, KOTOPBIN MOJBEpraeTcs AeUCTBUIO, SBISETCS MOJIeKAIIUM U CTOUT Ha MEePBOM
MecTe.

[IpennoxeHne co cKa3zyeMmbIM, BBIPOKEHHBIM TIJIarojioM B CTPaJaTeNbHOM 3allore,
Ha3bIBACTCSl cmpaoamenvHuim obopomom. Kak U B pycCKOM SI3bIKE, CTpaJaTelIbHbIE 00OPOTHI
yHoTpeOSIOTCS B T€X CiIydasiX, KOrJa JHI0, COBepIIarollee IeHCTBUE, HEM3BECTHO MU KOTJa
HE CYHMTAIOT HYXXHBIM €ro ymnoMsHyTb. Cleayer OTMETUTh, 4YTO B aHTJIMHUCKOM SI3bIKE
CTpaJaTeNnbHbId 3aJOor yHoTpeOJseTcs] 3HAUMTENBHO 4Yalle, YeM B PYCCKOM, UYTO BBHI3bIBACT
TPYIHOCTH TIPU TIEPEBO/IE TIOJOOHBIX MPEIOKCHUN HA PYCCKUH S3BIK.

Cy1iecTByeT HECKOIBKO CIIOCOO0B MEPEBO/Ia AHIIMICKONW KOHCTPYKIIUU CTPAaTEIbHOTO
3aJ10Ta Ha PYyCCKHH A3bIK.

1.CooTBeTCTBYIOIIEH CTPaAaTeIbHOM KOHCTPYKITUECH:

Many pictures were destroyed by the fire.
Ocznem 6bL10 YHUUMONCEHO MHO20 KAPMUH.

2.Bo3BpaTHOi1 opMOIi TTIaroia B COOTBETCTBYIOIIIEM BPEMCHH:

The house is being built in our street.
Hom cmpoumcs Ha Hawell yiuye.

3. I'maronoMm B ,Z[eflCTBPITeJIBHOM 3aJIoTe B 3-eM JJMIIC MHOXCCTBCHHOI'O 4YHCIa C
HCOIMPECACICHHO-JIMYHBIM 3HAYCHUCM

The question has been discussed.
Bonpoc yace obcyounu.

The child is being dressed.
Pebenka ooesarom.

Ecnu mo3BonsieT KOHTEKCT M pyccKash TpaMMaTHKa, OJHY W Ty JK€ CTpaaaTeibHYIO
KOHCTPYKLUIO MOXXHO TIEPEBECTH JBYMsI WINTPEMs BBIIICYKAa3aHHBIMU CIIOCOOaMHU (CTpOAT,
CTPOUTCS U T.I1.).

[TockonpKy B aHTIIMICKOM SI3BIKE CTPAJaTeNbHBINA 3aJI0T YHOTpeOIseTcsl ropa3io yaiie,
YeM B PYCCKOM, CYIIECTBYET s CIydaeB, MPEACTABISIONIMX ONPECICHHYIO TPYTHOCTH TIPH
nepeBojie. K HUM OoTHOCATCS cienyromue:

1.LEciiu B cTpamarenpHOM 3aiore ykaszaH Hocutenb faeiictBus (by somebody), To mpu
HepeBoJie MOXKET YIOTPeOIAThCS JInYHas (opma raarosa IeHCTBUTENFHOTO 3a10Ta!



The news is brought by my sister.
Hoeocmv npunecna mos cecmpa.

2. Ecnu cka3zyeMoe B CTpajaTeabHON KOHCTPYKIUH BBIPAKEHO TJ1arojioM C MpPeAIorom, To
MOJUIEXKAIEee IMEPEBOAAT JIONOJHEHUEM C COOTBETCTBYIOIIMM IPEAJIOTOM, a CKa3yemoe —
HEOoIpeIeIeHHO-TUYHON (OpMOii riarona:

The doctor has been sent for.
3a dokmopom nocnanu.

The child is being looked after.
3a pebenxom npucmampusarom.

3.ITocne psina rnaronoB (to give, to help, to send, tot ell, to show, to ask, to see, to
teach) mosuiexanee B aHITTUHCKOM f3BIKE MEPEBOJAT CYIIECTBUTENbHBIM WM MECTOMMEHUEM
B JlaTeJIbHOM WJIM BUHHUTEIHHOM TMAajeke, a CKazyeMoe — HEONpeAeNeHHO-TMYHON (opmoit
riarona:

My friend was asked to come to the party.
Moezo opyza nonpocunu npuiimu Ha éeuep.

I wasn’t told about it.
Mne 06 smom He crazanu.

4.be3nnuHbie KOHCTPYKIIUU TIEPEBOIAT CIASAYIOMNM 00pa3oMm:

1t is known that... Hszeecmuo, umo...
It is said that... L'osopam, umo...
It is expected that... Oorcuoarom, umo...

It should be mentioned that... Cnedyem ynomsaHyms, 4umo...

Reading and speaking
The Northern Territories of Canada

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet
mysterious part of Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar
bears, seal-clubbers and Northern Lights, but also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearable in weather,
Canada’s northern communities are among the most isolated parts of the country, and easily
ignored by all but those who actually live there. For those tough enough to do so, however,
northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s ability to overcome some of
nature’s harshest terrain in the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small minority of
Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes a spectacular light phenomena in
the night sky known as the aurora borealis.

“Northern” Canada encompasses all land above the country’s 60th parallel, which is
divided into three territories (from west to east): Yukon, the Northwest Territories and Nunavut.
Upwards of 90 per cent of the land in all three is strictly uninhabitable, a barren wasteland of
rock, ice and snow, meaning most populated areas are located either in the southern region or
close to the coast of some lake, river or ocean. Even then, “habitable” is very much in the eye of



the beholder. Even in the cities, it’s not at all uncommon for winter temperatures to dip below -
40°(C).

Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well-
known as being the fabled “land of the midnight sun.” Due to its proximity to the Arctic Circle,
days up there can entail up to 24 straight hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of
straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, barren, dry and
featureless that it’s been used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic
temperatures, much of the land is actually considered desert, since there is virtually no moisture
or precipitation, and few living creatures can survive.

The aboriginal people of Canada's North, known for their distinctive furry coats, are
known as "Inuit." The popular term "Eskimo" is now considered politically incorrect.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by
Europeans. Both the Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal
majorities, while the Yukon has the country’s largest per-capita aboriginal community, at around
23 per cent of the population. Many of these residents retain cultures and traditions that have
remained unchanged for centuries, and in some very rural communities, subsistence hunter-
gatherer lifestyles are still practised.

French and British fur traders first migrated to Canada’s North in the mid 1600s, moving
west from Europe’s colonies on the Atlantic coast. In 1670, the British, in typical British fashion,
made a sweeping claim of ownership of much of the northernmost region of North America,
naming the vast territory Rupert’s Land and placing political control in the hands of the British-
run Hudson’s Bay Company. Given a great deal of independence by London, for two centuries
the HBC grew large and wealthy though its cutthroat dominance of the /ucrative Canadian fur
trade, dotting the northern half of the continent with military bases and commercial trading posts
that gradually evolved into modest villages (to this day, many northern cities are still named
“Fort” something-or-other).

Created by Inuit for centuries, the "Inukshuk" are little men made of rock that help
travelers find their way through difficult terrain.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than
corporations, and agreed to transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed
Government of Canada. The land was then chopped up into several provinces and territories in
the early 20th century, establishing not only the three northern territories, but also the Prairie
provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up
its “serenity” and “vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country.
Virtually every negative statistic you can imagine — crime, domestic violence, prison
population, drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere else in Canada. The
most common explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the
region, coupled with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its
residents, as well as a generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were
governed by two different political systems. Although they each still maintain some unique
characteristics today, the distinction has become far blurrier and less relevant over the last few
decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial
governments cannot charge nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the
territories, and is showing signs of becoming a more contentious political issue as the North
begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...



The text is devoted to...
It consists of...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...
Niagara Falls

Niagara Falls, city in the Regional Municipality of Niagara, southeastern Ontario,
Canada, a port on the Niagara River opposite Niagara Falls, New York. The city
overlooks the Horseshoe, or Canadian, Falls cataract of Niagara Falls; the crescent-
shaped cataract is 54 M (177 ft) high and carries nine times more water than its United
States counterpart. Niagara Falls is an enormously popular tourist destination, and it
also serves as a major source of electricity for Ontario.

The city is connected to the U.S. side of the falls by several bridges, including the
Rainbow, Whirlpool, and Queenston-Lewiston bridges. Principal manufactures include
processed food, abrasives, chemicals, automotive parts, metal and paper goods, and
wines and alcoholic beverages. Logistics, i.e. storage and warehousing and information
technology/call centres are also important to the city's economy.

Points of interest include Queen Victoria Park, adjacent to the Canadian Falls and
principal site of the annual Winter Festival of Lights; the historical museum at Lundy's
Lane, site of a brutal battle between American and British forces in 1814; The Maid of
the Mist, Marineland, with Friendship Cove which provides interaction with Killer and
Beluga whales, an aquatic theatre and a game farm; Skylon Tower and Pavilion,
containing a revolving restaurant and an observation deck overlooking the falls; the
Butterfly Conservatory at the Niagara Parks Botanical Gardens; Canada One Factory
Outlets which features brand name shopping; and of course, Casino Niagara. The city is
also home to several golf courses and continues to position itself as a world-class golf
destination.

In September 1998, the Ontario Casino Corporation publicly announced that Falls
Management Company will be the permanent operators of Casino Niagara. Falls
Management Company, unveiled their plans for the permanent casino for Niagara Falls,
Ontario, Canada - including a 350 room Hyatt Hotel, convention centre, world-class
retail mall and entertainment centre.

Originally called Elgin, the community merged with Clifton in 1856 and was known by
that name until 1881, when its name was changed to Niagara Falls. It was incorporated
as a city in 1904. In 1963 the city was greatly expanded when it merged with Stamford
township. The flourishing tourist industry enables Niagara Falls to continue to grow
commercially and culturally.

Interesting Facts:

. Niagara Falls received its reputation as the “Honeymoon Capital of the World”
when Aaron Burr’s daughter-Theodosia-chose a Niagara Falls honeymoon in 1801. She
was followed up by Jerome Bonaparte, Napoleon’s brother, in 1804 and thus, a
tradition was born. Now over 50,000 Niagara honeymoons are arranged each year.



+  In 1848, Niagara Falls actually stopped flowing for 30 hours when ice fields from
Lake Erie jammed at the source of the river.

. Marilyn Monroe visited the falls to film portions of the thriller Niagara Falls,
released in 1953. Other notable visitors have included King George the V in 1939 and
Princess Diana with her sons in 1991.

. The first person to attempt to go over Niagara Falls in a barrel was a 63-year-old
woman. Seeking fame and fortune, schoolteacher Annie Taylor loaded herself — and her
cat — up in a barrel and descended over the falls in 1901. She survived. A new Niagara
Daredevil exhibit, with barrels and all, is available at the IMAX Niagara Theatre.

The old scow. The dumping scow that can be seen marooned in the upper rapids just
above the Falls and opposite the Floral Showhouse, has been there since August 6,
1918. It is an aging reminder of near tragedy and a spectacular rescue.

The steel barge was loaded with rock and had two men on board — Gustav Lofberg and
James Harris. The scow was being towed to the upper river by a Hydro tug when its
tow line broke and it set adrift. Fortunately, the men thought to open the dumping
hatches in the bottom of the craft and the scow was grounded 767 m (838 yd) from the
brink of the falls, where the men were surrounded by teacherous rapids.

Frantic efforts were made to rescue the men all that night and until late the next day.
Finally a breeches-buoy was rigged from a powerhouse on shore to the rig. After
several attempts were made to throw a line across to the rig the line became tangled,
preventing the buoy from reaching the barge.

William “Red” Hill Sr., a famous Niagara River daredevil volunteered to swing himself
out to the obstruction hand-over-hand above the raging water. The breeches-buoy
finally reached the scow and the men aboard were rescued.

Today, the steel barge is now a part of the Niagara legend and a favourite resting spot
for gulls.

Famous visitors. Niagara Falls has attracted visitors from around the world for
centuries — politicians, celebrities and world leaders have all been drawn here to see
this natural wonder in person. Niagara Parks has welcomed not only VIPs but many
motion picture stars and television productions as well, including Marilyn Monroe,
Christopher Reeve and Drew Barrymore. Stories, poems and songs have also been
written to describe the Niagara experience to the world.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTHyeckoe 3aHATHE

Your Career

How to accelerate your career

Professional Communication Skills- Writing a CV

Heasb: oBnameHWe CTyIeHTaMH KOMMYHUKAaTHBHOW KOMIICTCHIIMEH, KoTopas B
JanbHEHIIeM TO3BOJIUT TOJB30BATHCSI HMHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM B Pa3iMYHBIX OOJACTAX
mpoeCCHOHATBHON JEATETHPHOCTH, B HAyYHOM U TMPAKTHUYECKOW paboTe, B OOIIEHUU C
3apyOeKHBIMH MAapTHEPaMHU, /Uil CaMOOOPa30BaHUs U APYTHX LIEICH.

AKTyaJIbHOCTBH OOYCIIOBIIEHa BCE€ BO3PACTAIONICH BOCTPEOOBAHHOCTHIO CIICIIHAIIMCTOB,
BJIAJICIOIIMX MHOCTPAHHBIM SI3IKOM KaK CPEJICTBOM JEJIOBOTO OOIEHHS B YCIOBUSIX HHTETPALIUN
B MHUPOBYIO TIPOMBIIIIICHHOCTh, SKOHOMHUKY U TipaBo. OCHOBHBIC TPYJHOCTH CBSI3aHBI, TJIABHBIM
o0pa3oMm, C HeIO0CTaTKOM (POHOBBIX 3HAHWH B OOJIACTM SKOHOMHUKHM M OM3HECa M HE3HAHUEM
AHTJIMHACKUX SKBUBAJICHTOB OOMIETIPUHSTHIX TEPMUHOB U ITOHITHH.

®opmupyemblie komnereHnun: YK-4.

Teopernueckasi 4acTh

What is a career?

Career is defined by the Oxford English Dictionary as «an occupation undertaken for a
significant period of a person’s life and with opportunities for progress: the time spent by a
person in a career; the progress through history of an institution, organization, etc.; [as modifier]
working permanently in or committed to a particular profession; [as modifier] (of a woman)
interested in pursuing a profession rather than devoting all her time to childcare and
housekeeping» (Oxford Dictionary online).

Career is the progress and actions taken by a person throughout a lifetime, especially
those related to that person's occupations. A career is often composed of the jobs held, titles
earned and work accomplished over a long period of time, rather than just referring to one
position.

The term 'career' was traditionally associated with paid employment and referred to a
single occupation. In today's world of work the term 'career' is seen as a continuous process of
learning and development.

Contributions to a career

Contributions to a career can include:

Work experience

Work experience gives you time at a workplace to learn about an occupation or industry. You
may observe others or complete tasks. It is an opportunity to develop skills and networks and to
decide what you would like to do.

Types of work experience
Work experience may be paid or unpaid. It may be for a few days, a few weeks or a year. It may
be observation, work shadowing, volunteer work, a structured work placement, a cadetship or an
internship.
Benefits of work experience
Work experience can provide:

insights into what a job involves

structured, supervised, hands-on experience



useful work skills that are recognised in the workplace
confidence in your ability to learn and become competent at new tasks
work/life skills, such as communicating effectively, or working in teams
a chance to demonstrate how you can contribute in a work environment
an understanding of the world of work
an opportunity to demonstrate commitment and reliability
a new referee to add to your resume
an employment opportunity.
Community involvement
Community involvement gives you opportunities to network and gain valuable skills, knowledge
and experience.
Your community is made up of lots of different groups of people, for example:
school boards and committees
youth organisations
professional interest groups
not-for-profit enterprises
cultural and creative groups
volunteer groups.
Community involvement is about joining one or more of these groups to exchange ideas, build
partnerships and make things happen. You may already be involved with a group, or thinking
about joining one.
If you’re looking for work, joining a community group can help you by:
showing that you can be committed to a task for a substantial period
demonstrating your skills to an employer
giving you new skills to bring to the paid workforce. For instance, as treasurer of your local
neighbourhood watch committee you can develop book-keeping skills.
increasing your knowledge of an area you’re interested in. You can apply this knowledge to
volunteer work, or in a paid work setting.
showing what kind of a person you are—you can include it among your interests in your resume.
Employment
There are lots of different ways to work, and they change all the time. Different types of workers
include:
a) employees work for a public or private employer and is paid. An employee could also be
a person who operates his or her own business, whether or not they hire employees.
b) employers operate his or her own business, or works in a profession or trade, and hires
one or more employees.
c) self-employed workers operate a business, or works in a profession or trade, and hires no
employees.
d) contributing family workers work without pay in an enterprise operated by a relative.
e) full-time workers work 35 hours or more a week, in one or more jobs.
f) part-time workers work less than 35 hours a week.
g) permanent or casual workers. A permanent worker receives either paid holiday or paid
sick leave—and can receive both. Casual workers have no entitlement to paid leave.
Casual workers are often paid a ‘casual loading’ to compensate them for the lack of these
entitlements.
h) temporary workers are hired for a limited period to fill a short-term need. The length of
employment is established at the outset.
i) on call or standby workers agree to be available and contactable for work at any time
during an agreed period—for example, over a weekend. Some of these arrangements
include an allowance for being on call.



Jj) people who work flexible hours employees work a certain number of hours but vary the
times when they work extra hours in a certain period to allow them to take time off in
another period.

k) shift workers. Some businesses have to keep functioning 24 hours a day—for example,
mines, some factories, bank processing centres and hospitals. Shift work is work
organised to keep such workplaces operating. Sometimes workers take turns at the less
popular shifts (generally night shift). Sometimes different types of work are done on
different shifts, so a worker is permanently employed on a particular shift.

) people who share job. Job sharing involves dividing one full-time position into two or
more part-time positions. For example, one employee might work three days a week and
another work the other two.

m) contractors. Under a contract arrangement, an organisation or individual provides a
particular service, or undertakes a particular task, at an agreed price or rate, generally for
a specified period.

Enterprise activities

An enterprise is an activity or project that produces services or products. Different types of
enterprises include:

big corporations

medium-sized industrial or commercial operations

small businesses

charities

religious organisations

government organisations

clubs and associations.

Entrepreneurs are people who organise and manage an enterprise by creating new business or
community possibilities.

In some workplaces and industries, being enterprising or having an entrepreneurial attitude or
talent is highly valued.

Training

As part of your work life, training activities:

teach you how to do new things

upgrade your skills and knowledge

maintain your levels of competency.

Training can be formal, resulting in a qualification when you complete it. It can also be informal,
adding to your general skill base without giving you a qualification.

Education

Education is part of your lifelong learning process. Any person’s career will probably involve a
combination of formal and informal education.

Informal education refers to all other deliberate forms of learning and includes learning settings
such as:

workshops

seminars

professional development activities

adult community education courses

leisure courses

guest speakers’ talks

conferences

self-directed learning

labour market programs.

Informal education can play a vital role in your career. It allows you to demonstrate commitment
to and interest in a particular subject, and it keeps you up to date on the latest concepts and
practices in your career field.



Interests

What are your interests?

Stop for a minute and think about these questions:

Where do you most enjoy directing your energy, time and talents?

Is there some activity you take part in that makes you lose track of time?

What would your ideal job be?

What kind of games or activities do you most enjoy being involved in?

Think about things you’ve achieved in the past, for example:

you volunteered at a community event

you wrote a poem or story that was published

you designed a computer program.

Understanding the common features of your different interests can help you choose an
occupation or a course of study.

As you gain more experience in the world of work and undertake a variety of life experiences,
you are building your unique career path. All life experiences, including paid work, sporting
interests and managing a household should be drawn upon as evidence to a potential employer
that you are the person for the job.

Take-aways

1. Career is the progress and actions taken by a person throughout a lifetime, especially
those related to that person's occupations. A career is often composed of the jobs held,
titles earned and work accomplished over a long period of time, rather than just referring
to one position.

2. Contributions to a career can include: work experience, types of work experience,
benefits of work experience, community involvement, employment, enterprise activities,
training, education, interests.

Writing Reports
1. Career and its planning.
2. The secrets of a successful career.
3. How to choose a successful career.

Bonpocs! 1 3aganus
Exercise 1. Discuss the questions:
1. Do you consider yourself as an ambitious person? Why? Why not?
2. Do you have a career plan? What do you think can help you to improve your career?
3. Would you prefer to work for one company, for several companies or for yourself during
your career?

Exercise 2. Read the text

HOW TO ACCELERATE YOUR CAREER
There are several factors you should look at when making a career choice, including your
personality, values, interests and skills. The goal of this process, called self-assessment, is to find
a career that is a good match for you. Career skills are crucial to your ability to climb positions
and successfully change jobs within an industry. Career change is also a scenario where your
career training for specific abilities and skills will play a crucial role.
If you find yourself at your desk with some free time, here are few things you can do to help
improve your career.
Find A Mentor: If you do nothing else on this list today, do this. Find someone (or several
people) that you respect and ask them to mentor you. Most people will be more than happy to
pass along advice that they have learned over the years which can be invaluable in helping your
career. They will also be great people to use as a sounding board with ideas you have and help
you figure out the best way to obtain the goals you are seeking to accomplish. A mentor can have
amazing effects on your career and will make your advancements much easier.



Identify How You Procrastinate: We all do it, but if you can identify how you are doing it and
put in a system to discourage yourself from doing so, you will dramatically increase your
productivity. In most cases their big vice is watching TV far too much or spending too much
time on social networking sites. Once you have identified places that you are spending too much
time, take steps to reduce the amount of time you spend on them and instead use that time to
further your career.

Pinpoint Work Essentials: The big myth in business is that the ones who work the hardest are
the ones that get ahead the most. Working hard is important, but working smart is just as
important. Working smart means finding the areas within your job that are essential to your
group and to the company and focusing most of your resources in those area. This is one of the
best pieces of advice what we can ever receive when working for a large company. Take some
time to look at your job and what portions of it are most essential to others both inside and
outside your group. If you pinpoint those areas that are most essential, you become the person
that people come to when things need to get done.

Begin Making Lists: We used to think that making list is useless until we start making them
yourself in a way that was useful for you. We actually should have two lists - one is a list of all
the things we want to do and one is for our daily must do list. On the daily list, we can only place
the three most important things we have to do that day and work on those three things until they
are done. Once finished, then we can go to our general list and choose projects from there. This
ensures that we get those things that we may not like to do as much that would be constantly
delegated to the end of the longer list. How you develop your list to work for you may be very
different, but creating a list system will help you be more productive. Once you complete
something, do not throw the list away. Instead, date and file them in a work completed folder.
This will allow you to have a documented list of all the tasks you accomplished which you can
take out at your next performance review or when asking for a raise.

Learn Many Languages: As someone who was the worst student ever when it came to
languages in school, we can have many proofs that absolutely anyone can learn any language.
We think all of our language teachers would roll over in their graves if they knew we are
proficient in other languages. Being proficient in more languages can open up a lot of career
opportunities and is well worth pursuing if you have an interest in one. There are plenty of
resources online.

Take Some Classes: Too many people feel that education ends when you receive that college
diploma. In fact, it is a never ending pursuit even if you aren’t taking formal classes. There are
almost certainly classes you can take or skills that you can obtain that will make it easier for you
to advance in your career. Take a few moments to talk with your boss or a mentor to find out
what skills will make your advancement easier. Talk with your personnel department and ask if
they will help pay for you to obtain these skills. Many will. It is easier than ever to take classes
while working full time with online education.

Update Your Resume: Take some time to look over your resume to update it and improve it. It
is always a good idea to have an up-to-date resume handy on the off chance that another
opportunity arises. Make new copies and place them in your briefcase so that they are always
ready to hand out.

Lunch Together: One of the most effective tools we can use when we work for a large company
will be the lunch break. First, because we really did not like eating alone, but later because of all
the advantages that come from it. Lunchtime gives you an opportunity to talk with people about
ideas you have in a more informal setting than the office.

Love Your Job: Learn to love what you are doing or begin looking for something else. There
are times when you may have to take a job that you do not particularly like, but there is no
reason that you have to be stuck there. If you do not thoroughly enjoy what you are doing, start
implementing steps to get a job that you do love. And if for some reason you don’t know what
you love, start experimenting. That is the only way to find out.



Exercise 3. Match the verbs (1-6) with the nouns (a-f) to form expressions form the text.

1. to increase a) a career

2. to give b) a resume

3. to further ¢) productivity

4. to obtain d) an opportunity
5. to update e) skills

6. to take f) classes

Exercise 4. Choose the most useful points in building a successful career and compare them with
the list of the points you have made in ex. 1.

Active Business Vocabulary
Exercise 5. Match the expressions (1-4) with their definitions (a-d)
. a full-time job
. a permanent job
. a temporary work
. a part-time job
. a kind of work that finishes after a fixed period
. a kind of work is for the whole of the normal working week
. a kind of job that does not finish after a fixed period
d. a kind of job that you do for fewer hours.
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Exercise 6. Fulfill the gaps with the appropriate prepositions.
under on for at off at for

I’'m usually ...... work till 7.

James works ..... a big oil company.

Luckily I don’t get ill much, so I’'m not often .... work.
He has to work .... the presentation about a new project.

A team of 12 people work .... me.
[ usually leave ... for work at 7.30 in the morning.
He arrives .... work at nearly 7.50.
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Exercise 7. Choose any profession for yourself. Tell about your work considering the following
questions:

1. Do you have a part-time or a full-tome job, a permanent or temporary work?

2. What are you in charge of?

3. What time do you leave for work?

4. Do you take a lot of time off work?

Professional Communication Skills
WRITING A CV

Whatis a CV?
Curriculum Vitae: an outline of a person's educational and professional history, usually
prepared for job applications (L, lit.: the course of one's life). Another name for a CV is a
résume.
A CV is the most flexible and convenient way to make applications. It conveys your personal
details in the way that presents you in the best possible light. A CV is a marketing document in
which you are marketing something: yourself!l You need to "sell" your skills, abilities,
qualifications and experience to employers. It can be used to make multiple applications to
employers in a specific career area. For this reason, many large graduate recruiters will not
accept CVs and instead use their own application form.



There is no "one best way" to construct a CV; it is your document and can be structured as you
wish within the basic framework below. It can be on paper or on-line or even on a T-shirt (a
gimmicky approach that might work for "creative" jobs but not generally advised!).

How Long Should a CV be?

There are no absolute rules but, in general, a new graduate's CV should cover no more than two
sides of A4 paper. If you can summarize your career history comfortably on a single side, this is
fine and has advantages when you are making speculative applications and need to put yourself
across concisely. However, you should not leave out important items, or crowd your text too
closely together in order to fit it onto that single side. Academic and technical CVs may be much
longer: up to 4 or 5 sides.

What Information Should a CV Include?

Personal Details

Normally these would be your name, address, date of birth (although with age discrimination
laws now in force this is not essential), telephone number and email.

Education and Qualifications

Your degree subject and university, plus A levels and GCSEs or equivalents.

Work Experience

Use action words such as developed, planned and organised.

Even work in a shop, bar or restaurant will involve working in a team, providing a quality
service to customers, and dealing tactfully with complaints. Do not mention the routine, non-
people tasks (cleaning the tables) unless you are applying for a casual summer job in a restaurant
or similar.

Try to relate the skills to the job. A finance job will involve numeracy, analytical and problem
solving skills so focus on these whereas for a marketing role you would place a bit more
emphasis on persuading and negotiating skills.

All of my work experiences have involved working within a team-based culture. This involved
planning, organization, coordination and commitment e.g., in retail, this ensured daily sales
targets were met, a fair distribution of tasks and effective communication amongst all staff
members.

Interests and Achievements

Keep this section short and to the point. As you grow older, your employment record will take
precedence and interests will typically diminish greatly in length and importance.

Bullets can be used to separate interests into different types: sporting, creative etc.

Don't use the old boring cliches here: "socialising with friends".

Don't put many passive, solitary hobbies (reading, watching TV, stamp collecting) or you may be
perceived as lacking people skills. If you do put these, then say what you read or watch: "I
particularly enjoy Dickens, for the vivid insights you get into life in Victorian times".

Show a range of interests to avoid coming across as narrow : if everything centres around sport
they may wonder if you could hold a conversation with a client who wasn't interested in sport.
Hobbies that are a little out of the ordinary can help you to stand out from the crowd: skydiving
or mountaineering can show a sense of wanting to stretch yourself and an ability to rely on
yourself in demanding situations

Any interests relevant to the job are worth mentioning: current affairs if you wish to be a
journalist; a fantasy share portfolio such as Bullbearings if you want to work in finance.

Any evidence of leadership is important to mention: captain or coach of a sports team, course
representative, chair of a student society, scout leader: "As captain of the school cricket team, I
had to set a positive example, motivate and coach players and think on my feet when making
bowling and field position changes, often in tense situations"

Anything showing evidence of employability skills such as team working, organising, planning,
persuading, negotiating etc.

Skills



The usual ones to mention are languages (good conversational French, basic Spanish),
computing (e.g. "good working knowledge of MS Access and Excel, plus basic web page design
skills" and driving ("full current clean driving licence").

If you are a mature candidate or have lots of relevant skills to offer, a skills-based CV may work
for you.

References

Many employers do not check references at the application stage so unless the vacancy
specifically requests referees it is fine to omit this section completely if you are running short of
space or to say "References are available on request."

Normally two referees are sufficient: one academic (perhaps your tutor or a project supervisor)
and one from an employer (perhaps your last part-time or summer job). The order and the
emphasis will depend on what you are applying for and what you have to offer. For example, the
example media CV lists the candidate's relevant work experience first.

If you are applying for more than one type of work, you should have a different CV tailored to
each career area, highlighting different aspects of your skills and experience.

A personal profile at the start of the CV can work for jobs in competitive industries such as the
media or advertising, to help you to stand out from the crowd. If used, it needs to be original and
well written. Don’t just use the usual hackneyed expressions: “I am an excellent communicator
who works well in a team...... “

Exercise 8. Go to the website http://www.kent.ac.uk/careers/cv/goodbadCV.htm and study
examples of good and bad CVs. Write down your own CV.

Culture Clip
STEEP AND FLAT HIERARCHIES
Some cultures prefer steep hierarchies with many levels of management, clear roles and very
powerful senior managers. Other prefer flat hierarchies with more equality and flexebility. What
is common in your country? Which would you prefer to work in? Why?
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IIpakTHUyeckoe 3aHATHE

The difference between organization and company

Organization of the company

Professional Communication Skills -Presentations

Leanb: oBnageHWe CTyIeHTaMH KOMMYHUKAaTHBHOW KOMIICTCHIIMEH, KoTopas B
JadbHEHIIEM TIO3BOJHMT TOJNB30BAThCS HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B PA3IMYHBIX 00JacTIX
NpopEeCCHOHANLHOW JISITETbHOCTH, B HAyYHOW W TPAKTHYECKOH paboTe, B OOIICHUH C
3apyOeKHBIMH MapTHEPAMHU, Uil CaMO00Pa30BaHUs U APYTHX IIETIEH.

AKTyaJIbHOCTBH OOYCIIOBJIEHA BCE BO3PACTAaIONICH BOCTPEOOBAHHOCTHIO CIICIUAIIUCTOB,
BJIAJICIOLIMX MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CPEJICTBOM JICIIOBOTO OOIICHUS B YCIIOBHSX MHTETPAIlMU
B MHUPOBYIO TIPOMBIIIJICHHOCTh, SKOHOMUKY U TipaBo. OCHOBHBIC TPYJHOCTH CBSI3aHBI, TJIABHBIM
o0pa3om, C HeIOoCTaTKOM (POHOBBIX 3HAHWK B OOJIACTH SKOHOMUKM M OM3HECa M HE3HAHHUEM
AHTJIMHACKUX SKBUBAJICHTOB OOLICTIPUHSTHIX TEPMUHOB U ITOHITHH.

®opmupyemblie komnerenuun: YK-4

Teopernueckas 4acThb

What is an Organization?

Organization is defined as a structure of roles and responsibilities functioning to accomplish
predetermined objectives. Organizations have grown tremendously in size in the twentieth
century and are found in all parts of the private and public sectors (Dictionary of Business Terms
2000, 489).

What is a Company?

According to the Dictionary of business terms, company is group of people organized to perform
an activity, business, or industrial enterprise [Dictionary of Business Terms 2000: 121]. Merriam
Webster’s dictionary defines company as a «business organization that makes, buys, or sells



goods or provides services in exchange for money»
[http://www.merriam-webster.com/dictionary/company].

Organizational Structure of the Company
Organizational structure is a typically hierarchical arrangement of lines of authority,
communications, rights and duties of an organization. Organizational structure determines how
the roles, power and responsibilities are assigned, controlled, and coordinated, and how
information flows between the different levels of management (Business Dictionary online).
A structure depends on the organization's objectives and strategy. In a centralized structure, the
top layer of management has most of the decision making power and has tight control over
departments and divisions. In a decentralized structure, the decision making power is distributed
and the departments and divisions may have different degrees of independence. A company such
as Proctor & Gamble that sells multiple products may organize their structure so that groups are
divided according to each product and depending on geographical area as well.

Organizational structure is important for knowing to whom each employee reports.
Small companies usually use one of two types of organizational structure: functional and
product. Functional areas such as marketing and engineering report to the president or CEO in a
functional organizational structure. Product structures are used when a company sells numerous
products or brands. It is important for companies to find the organizational structure that best fits
their needs.
Function
Organizational structure is particularly important for decision making. Most companies either
have a tall or flat organizational structure. Small companies usually use a flat organizational
structure. For example, a manager can report directly to the president instead of a director, and
her assistants are only two levels below the president. Flat structures enable small companies to
make quicker decisions, as they are often growing rapidly with new products and need this
flexibility. The Business Plan, an online reference website, says small companies should not
even worry about organizational structure, unless they have at least 15 employees. The reason is
that employees in extremely small organizations have numerous responsibilities, some of which
can include multiple functions. For example, a product manager also might be responsible for
marketing research and advertising.
Large organizations often have many tiers or echelons of management. As a smaller organization
grows, it can decide to add more management levels. Roles become more defined. Therefore, it
is important to know which people oversee certain functions.
Communication
The importance of organizational structure is particularly crucial for communication.
Organizational structure enables the distribution of authority. When a person starts a job, he
knows from day one to whom he will report. Most companies funnel their communication
through department leaders. For example, marketing employees will discuss various issues with
their director. The director, in turn, will discuss these issues with the vice president or upper
management.
Evaluating Employee Performance
Organizational structure is important for evaluating employee performance. The linear structure
of functional and product organizational structures allow supervisors to better evaluate the work
of their subordinates. Supervisors can evaluate the skills employees demonstrate, how they get
along with other workers, and the timeliness in which they complete their work. Consequently,
supervisors can more readily complete semiannual or annual performance appraisals, which are
usually mandatory in most companies.
Achieving Goals
Organizational structure is particularly important in achieving goals and results. Organizational
structure allows for the chain of command. Department leaders are in charge of delegating tasks
and projects to subordinates so the department can meet project deadlines. In essence,



organizational structure fosters teamwork, where everyone in the department works toward a
common goal.

Prevention/Solution

Organizational structure enables companies to better manage change in the marketplace,
including consumer needs, government regulation and new technology. Department heads and
managers can meet, outline various problem areas, and come up with a solution as a group.
Change can be expected in any industry. Company leaders always should strive to find the best
organizational structure to meet those changes.

Take-aways
1. Organization is a structure of roles and responsibilities functioning to accomplish
predetermined objectives. Organizations have grown tremendously in size in the
twentieth century and are found in all parts of the private and public sectors.
2. A structure depends on the organization's objectives and strategy. Small companies
usually use one of two types of organizational structure: functional and product.
Organizational structure is particularly important for functioning, evaluating
employee performance, communication, achieving goals and making
decisions.

Writing Reports
1. Characteristics of the organizational structure of the company.
2. Types of the organizational structures of the company.
3. Communication in companies with different types of organizational structure.

Bonpocs! 1 3a1anus

Exercise 1. Which of these companies would you prefer to work for? Why?
1. A family owned company
2. A multinational company
3. Your own company (be self-employed).

Exercise 2. Read the text
RICHARD REED, INNOCENT DRINKS

Turnover: over £100million

Number of employees: 250

HQ location: London, UK

Year founded: 1998

Ownership: privately-held

Richard Reed founded Innocent in 1998 with two friends from Cambridge University, Adam
Balon and Jon Wright. When they left university they all got jobs with blue-chip companies -
one went into advertising and two went into management consultancy. But that didn't stop them
constantly talking about setting up a business - a conversation they'd been having since their
student days.

Four years later they quit their jobs and decided to go into business after getting back from
snowboarding holiday where they'd done nothing but talk about their desire to become
entrepreneurs.

They decided to set up a business which would appeal to people like them — so they fixed on the
theme of doing good to themselves. The result was Innocent, a drinks company producing pure
fruit smoothies. The company now produces more than 30 different recipes and sells more than
two million smoothies each week through 10,000 retailers in the UK and overseas.



Since Innocent was launched the company has been growing by 20% year on year and currently
has a 75% share of the smoothie market. In April 2009 Coca-Cola bought an 18% stake in the
company for £30 million. A year later it paid £65 million for a 58% stake.
Part of its marketing strategy is to use delivery vans which are decorated to look like cows or
grassy fields. The company also prides itself on being ‘a happy place to work’ and ‘people-
oriented’, with a relaxed working environment which includes having a grass floor in the office.
Key advice
"If you're 70% sure about an idea then go for it. Because if you wait till you're 100% confident in
business... you'll never make a decision, you'll never get anywhere."

(BBC News Business)

Exercise 3. Which of these statements are true? Correct the false ones.
1. The head office of the company is situated in New York.
2. Richard Reed and his friend set up their company while they were students.
3. Innocent drinks was found to be one of the companies with the happy employees.
4. The company has been growing by 20% year on year since 2005.

Exercise 4. Discuss the questions.
1. Would you like to work for such a company like Innocent drinks?
2. What makes people happy at work? What factors are important for you at work?

Exercise S. Prepare a report about a famous company and the story of its success.

Active Business Vocabulary
competitive - when a company offers good products or services at a good rate
to expand into new markets - to start operating in new regions or countries
a good reputation - when a company is respected and valued by people
to merge - to combine to become one (e.g. two companies)
a multinational company - a company that operates in more than one country
open-plan - when an office has no interior walls, so that all members of staff are working in the
same room rather than in individual offices
profitable - when a business makes a profit and is not lossmaking
to be recognized internationally - to be known about and well thought-of around the world
to take over - to buy another company
a security pass - a card allowing entry to premises or building, possibly with a photo of the
holder
the service industry - companies that offer a service (e.g. training, leisure, marketing)
a solid client base - a number of reliable and regular clients/customers
a tower block - a building with very many floors
a well-established company - a company that has been in business long enough to have a solid
client base and good reputation
the working environment - the place and atmosphere within which people work

Exercise 6. Choose the correct options

1. Although the training organization TrainULike only set up business last year, it is doing well.
It is expanding / increasing into new markets.

2. The renowned electronics firm DigiKom has a good reputation. It is recognized / seen
internationally.

3. The Chairman of the upcoming new company wanted to establish a solid client base / basis
before moving into new areas.

4. When choosing a new job, a clean environment / economy is important to many

people.



5. When the contractor came into the office, he worked at the Aot / limited desk.
6. Despite reports in the press of a hostile takeover, the two companies had in fact
decided to work together and had merged / partnered.

Exercise 7. Complete the missing words.

1. Last year, GlobalTrain, a large training company, t 0 LearnLocal, a small
company based in south-west England.
2. Have you heard that PG Trips and FunHols are m ? They hope to

have a stronger presence on the holiday market by working together.

3. Because of our successful marketing strategy and the innovative results from
research and development, we are now int
rec .

4. To remain co ,we need to reduce our prices and deliver
more quickly.

5. After the scandal surrounding the members of the Board, the company’s

rep went downhill.
6. To gain access to the company premises, you need to show your se pass at
the gate.

Professional Communication Skills
Presentations
Study the structure of a successful presentation:
1. Opening:
a) greeting;
b) introducing yourself;
c¢) introduction to the topic.
2. The main body:
a) description of your model/experiment;
b) your results;
c) sketches and intuition of your results.
3. Summary
a) least important part of your talk (but still important). There should not be any
surprises in your conclusion.
4. The conclusion:
a) reiteration of your results;
b) future work.
5. Dealing with questions.
Exercise 8. Match these less formal phrases with more formal ones.
What I want to do today is ...
1 know you are all very busy ...
As you know I'm...
OK, shall we get started?
It’s good to see you all here.
Hi, everyone.
Today I'm going to talk about...
In my talk I'll tell you about

More formal Less formal

Good afternoon, ladies and gentlemen

Today I would like to...

Let me just start by the introducing myself.
My nameis...




It’s a pleasure to welcome you today

In my presentation I would like to report on...

The topic of today’s presentation is ...

1 suggest that we begin now.

I'm aware that you all have very tight
schedules...

Exercise 9. Practise the opening of a presentation. Use phrases from the box.

Introduce
yourself

Welcome

audience topic is

Say what the

Explain why the audience
will be interested

Welcoming the audience

Good  morning/afternoon, ladies  and

gentlemen

Hello/Hi, everyone.First of all, let me thank
you all for coming here today.

I’'m happy/delighted that so many of you
could make it today.

Saying what your topic is

As you can see on the screen, our topic today
is ...

Today’s topic is ...

The subject of my presentation is....

Introducing yourself

Let me introduce myself, I'm Joan Shin from
For those of you who don’t know me, my
name is ...

As you probably know, I'm a new HR
manager

Explaining why your topic is relevant for the
audience

My talk is particularly relevant to those of
you/us who...

Today’s topic is of particular interest to those
of you/us who...

My topic is very important for you because...

By the end of this talk you will be familiar
with ...

! Remember to use words we, us, our to highlight common interest.

Exercise 10. Study the following expressions
Expressions with AS:

As you all know,...

As I’ve already explained,...

As I mentioned earlier/before,...

As I pointed out in the first section,...

As you can see,...

Talking about difficult issues:
I think we first need to identify the problem.

Of course we’ll have to clarify a few points before we start.

We will have to deal with the problem of increasing prices.

How shall we cope with unfair business practices?

The question is: why don’t we tackle the distribution problems?

If we don’t solve this problem now, we’ll get into serious trouble soon.




Referring to other points

I’d like to mention some critical points in connection with/concerning payment.
There are a few problems regarding the quality.

With respect/regard to prices, we need more details.

According to the survey, our customers are unhappy with this product.

Adding ideas

In addition to this, I’d like to say that our IT business is going very well.
Moreover/Futhermore, there are other interesting facts we should take a look at.
As well as that, we can offer excellent conditions.

Apart from being too expensive, this model is also too big.

To increase sales we need a new strategy plus more people.

Exercise 11. Prepare the main part of a presentation using before mentioned phrases.
Checklist for the main part of a presentation
1. Briefly state your topic again
Explain your objective(s).
Signal the beginning of each part.
Talk about your topic.
Signal the end of each part.
Highlight the main points.
Outline the main ideas in bullet-point form.
Tell listeners you’ve reached the end of the main part.

e A ol

Exercise 12. Match the two parts to make sentences used to refer to media.
1. On the next page

My next slide shows

As you can see

Let me just show you some

To illustrate this

Let’s now have a closer look

Here we can see how many

I have a slide

a) from this picture, the design is absolutely new.

b) customers have complained about the service.

c) how much the market has changed.

d) I’ll show you our latest poster.

e) at the figures on the next page.

f) which shows the market development in 2005.

g) interesting details.

h) you will see a photo of the new model.

e A ol

Exercise 13. Look at the sentences and put them in the correct category in the table.
1. T’ll just through the three different options...

We’d suggest...

Now I’ll be happy to answer any questions you may have.

We’d therefore recommend that we....

Before I stop, let me go through my main points again.

. Well, this brings me to the end of my presentations.

Conclusion of a presentation

U W



Signaling the end of the presentation

Summarizing the main points

Recommending or suggesting something

Inviting questions

Now add these phrases to the table above.
a) Thank you all for listening.
b) In my opinion, we should...
c) We just have time for a few questions.
d) To sum up then, we...
e) Ok, I think that’s everything I wanted to say...
f) Are there any questions?
g) [D’d like to run through my main points again...
h) As a final point, I’d like to...
1) I’m now nearing the end of my talk..
j) Just to summarize the main points of my talk....
k) What Id like to suggest is....

Exercise 14. Using the phrases from above prepare a presentation on an actual for you problem.

Culture Clip
BEING DIRECT
In direct cultures instructions are very short. This can be seen as impolite and aggressive by
people from indirect cultures, where instructions are usually polite requests. Can you think of
examples of each country? How might this difference cause misunderstanding in multicultural
teams?
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IIpakTH4yeckoe 3aHsATHE

Teambuilding

How to build a teamwork

Professional Communication Skills —-Making positive suggestions

Heasb: oBnageHHe CTYIEHTaMH KOMMYHUKaTHBHOM KOMIIETEHLMEH, KoTopas B
JTabHEWIIEM TIO3BOJIUT TOJB30BATHCSI HMHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM B Pa3iIMYHBIX  OOJIACTAX
npodeCCHOHAIBHONW JIeITEIbHOCTH, B HAyyHOW W MpPaKTUYECKOHl paboTe, B OOIIEHUH C
3apyOeKHBIMU TTApTHEPAMU, JJISI CAaMOOOPa30BaHUS U APYTHUX IEICH.

AKTyaJlbHOCTBH OOYCIIOBJIEHA BCE BO3pacTalolleld BOCTPEOOBAHHOCTHIO CIIELUAIUCTOB,
BJIAJICIOIINX MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CPEJICTBOM JEJIOBOTO OOIIEHHS B YCIOBUSIX WHTETPAIIUN
B MHUPOBYIO IPOMBIIIJIEHHOCTh, SKOHOMUKY U TpaBo. OCHOBHBIE TPYJHOCTH CBSI3aHBI, TJIABHBIM
o0pa3oM, ¢ HEJOCTaTKOM (DOHOBBIX 3HAHWW B OOJACTH SKOHOMUKH W OW3HECA W HE3HAHHEM
AHIIMHACKUX SKBUBAJICHTOB OOLIETIPUHATHIX TEPMUHOB U MOHITHH.

dopmupyemblie KomnereHuun: YK-4.

Teopernueckast 4acTh

What is a teamwork?

Teamwork has become an important part of the working culture and many businesses now look
at teamwork skills when evaluating a person for employment. Most companies realize that
teamwork is important because either the product is sufficiently complex that it requires a team
with multiple skills to produce, and/or a better product will result when a team approach is taken.
Teamwork is defined in Webster's New World Dictionary as ‘a work done by several associates
with each doing a part but all subordinating personal prominence to the efficiency of the whole’
(Merriam-Webster Dictionary online)

How to build a teamwork

In any organization, having a cohesive team can make the workplace function more efficiently
and also can improve employee morale. Even if a team has just two people, having set goals and
set roles to play within a team can help make employees feel necessary and that they are working
for a common good. This, in turn, helps the company function at a higher level and increases
productivity.

Organization and Roles

Each employee is a unique individual and the strengths and weaknesses of each must be taken
into account when forming a team. Assign specific roles to those who are the most capable of
handling them, and make sure that each role and what is expected of each individual team player
is made clear. Monitor a team's progress to ensure that each member is comfortable in his
position and is carrying out his tasks promptly and efficiently. Every team should have a
manager or leader who reports to superiors and is responsible for the team and its progress.

The Right Personalities

A person referred to as a "team slayer" is an individual who undermines the entire team. This
person may not have the right personality for the job or may lack the drive necessary to succeed.
It is important to make sure that a team is created with compatible personalities to ensure that its
members will all be able to function together properly. If necessary, simple personality tests can
be administered to help better determine employees' working style and assets to the team. Weed
out employees that hamper a team's progress.

Setting Team Goals

All teams function more efficiently when they know they have a set goal and a clear path to
achieving that goal. Human beings, by nature, are results-driven. If a team is not given a clear
purpose, its motivation may not be there to keep working at a high level of productivity. Set team
goals and provide employees with incentives if they reach a goal in less time than required or if
they display exceptional performance.

Team Communication

To have effective teamwork, communication is the highest priority. Whether it's setting daily
progress meetings or simply utilizing a whiteboard and inter-team communication memos, a



clear way to communicate with each other is vital to a team's success. To keep your employees
engaged, team meetings should be brief, fruitful and interesting. These meetings also can be used
to determine current morale and spotlight any issues that may keep a team from reaching its
goals before it is too late to make changes.

Tuckman's Model of Team Development

In order to create the conditions where you have effective teams in the workplace, you need to be
aware of the life cycle of a team. For example, the goal of a soccer team might be to win the
championship. Having a clear end goal really motivates - but that doesn't mean that everyone
will perform at a high level in the first match of the season.

Bruce Tuckman's contribution to teamwork theory recognised four stages in team development.
This has proved very popular in the understanding of what is teamwork. Below we have
represented Tuckman’s initial model in a way that follows the same phases but allows for issues
recurring at different points in a group’s life.

forming

Here is one example of how you might interpret his theory:

1. Forming

John was a new striker in the soccer squad who came from a bigger club at a high price. The
existing players were polite and watched him from a distance. John also observed his new
teammates, looking to see who he might get along with as they prepared for their first match. He
was keen to make a good impression, yet some of his new teammates were wary - in case he
made them look inferior on the pitch.

There was a sense of unease in the dressing room as they got ready for their first match. Many
were pre-occupied with their own agendas as they waited to hear instructions from their
manager.

2. Storming

The first game did not go well. Jim accused John of not passing the ball enough. John argued
that he wasn't getting enough back up from others in midfield. They all complained about the bad
decisions made by the referee. Conflict ensued both within the team and with the ground staff.
The team felt despondent and disillusioned.

Their manager patiently listened and challenged, making sure that their opinions were aired. It
took a while, but they all expressed their views before leaving for home - either verbally or
through their body language.

3. Norming

A few tense games followed, but with direction from the manager the team started to perform
better together and results improved. John got to know his teammates and learned how to play
alongside them, and they admired his footwork and his sharp wit. They listened to his
suggestions about match tactics and respect for him as a team-member grew.



The atmosphere in the dressing room became more relaxed and constructive, with lots of
suggestions about how to improve performance.

4. Performing

As the team reach the closing stages of the championship, the team knew what they had to do to
get results. They played with a growing level of skill and anticipated each other's moves on the
pitch (Bruce W. Tuckman).

Their focus was on winning each game and maintaining a high level of fitness. They respected
their manager, who anticipated and dealt with any conflict that arose during preparations for
games. Over time, they had got to know each other well and many strong friendships were
formed. As they went out for the final match of the season they felt fit, confident, and most
importantly, part of a strong team.

Project Communication

Most people respond positively to being kept informed, while old fashioned management
wisdom might say 'managers manage' and others 'do'. If this happens, it can result in
communication vacuums, which is the opposite of best project management practice.
Communication is the lifeblood of projects. Open communication must be encouraged and
managed. To avoid information overload, there are practices that can be employed, aligned to
effective team based organisation, that encourage effective communication.

Good personal communication skills are also vital if teams are to make effective and efficient
progress. There are many forms of communication, but the most important, and sometimes the
least practiced, is listening . Lack of care and attention to communication skills and processes
can cause major risks and issues on projects the results of which are often measured in delays
and additional work.

Take-aways

1. Teamwork is a joint action by a group of people, in which each person
subordinates his or her individual interests and opinions to the unity and efficiency of the group.

2. Organizing effective teamwork the following aspects should be taken into
consideration:

1) Organization and Roles

2) The Right Personalities

3) Setting Team Goals

4) Team Communication

3. Tuckman's Model of Team Development includes four dimensions: forming,
storming, norming, perfoming and would come to be commonly used to describe
developing groups

Writing Reports
1. Team Building Strategies
2. Team Building Techniques
3. How do you create a healthy project environment?
4. Benefits Effective Teamworking

Bonpocsl u 3aganus

Exercise 1: Read the comments. Use specific reasons and examples to support your answer.
1. Define teamwork: what do you value and what do you do?
2. What next — words are not enough?

Exercise 2: Read the text. When you first read the text, don't worry about the numbers in
brackets. You will fill in the gaps in the following Exercise.



THERE'S NO "I"" IN COMPANY: THE IMPORTANCE OF TEAMWORK IN THE
COMPANY
Have you ever wondered why a business plan should include a section on the (1)
team? What about why the leadership team is mentioned in a public company's annual report?
The answer is simple. People make the company.

No matter how brilliant a business idea, people must carry it out, and the wrong people will fail,
disappointing investors. The leadership team sets the tone at the top. If they are capable team
players, then they spread the message that teamwork is vital to the company's success, and the
company's employees will strive to work together.

Have you ever worked on a team where everyone got along well, did their part, and felt free to
share ideas? Did this experience not produce better results than when you worked on a team
where everyone argued, some lazy people did nothing, and a loud few dominated the

(2) ? Teamwork, or lack thereof, distinguishes these two experiences.
If you had a choice of working in a company where teamwork is a vital part of the
3) culture versus a company where teamwork doesn't exist, where would you

want to work? I would choose the company with teamwork because working for it would be less
stressful. I am an intelligent, capable worker, but I don't want to have so much work that it takes
over my life. Such a situation would lead to burnout, which could inspire me to quit my job.

Companies don't like having high employee turnover if it can be avoided because it can raise
their recruitment, training, and compensation costs.

Being able to split jobs up into smaller tasks which are assigned to multiple people, management
can increase productivity by better utilizing its employees. Instead of having one person
complete a whole process, start to finish, the company can give that person the tasks in the
process that best align with his skill set, thereby cutting down on that employee's frustration level
resulting from doing what he isn't good at. Constant repetition of specific types of tasks will
make that employee more (4) at them, decreasing production time. This can mean
less overtime, which saves the company money (for hourly employees). From the employees'
point of view, doing things faster and working less overtime means going home earlier, creating
a better work-life balance.

Now a process is as slow as its slowest step. If the slower steps are sped up, then the whole
process can be completed much faster. Identification of better ways to perform a process requires
help from the people performing the process. How helpful do you think these employees will be
if they feel that their jobs are threatened? An environment where teamwork is emphasized can
change how these people think about their jobs, making them more likely to cooperate in process
redesign. They should be more willing to answer questions about how the process currently
works. In addition, team players should be more likely to voice their ideas for improving things
because they're used to thinking that people listen to their input and take it into
5) .

In a teamwork environment, the team takes responsibility for the process they are performing,
and the employees are (6) . That means if one person spots something wrong
that doesn't relate to his task, he is more likely to mention the problem to the relevant person, so
it can be fixed. Thus, the process's output should be of higher quality. This can result in higher
revenue because customers appreciate high quality.

(7) can result in happier employees, and happier employees will be more interested
in doing what's good for the company, instead of sabotaging the company's efforts. Like I said
before, people make the company (by Samuilovna, Yahoo Contributor Network).

Exercise 3: Fill in the gaps according to the text.

gap 1 consideration

gap 2 teamwork




gap 3 empowered
gap 4 leadership
gap 5 brainstorming
gap 6 efficient

gap 7 corporate

Active Business Vocabulary
Here are some definitions and examples of vocabulary relating to projects and teams:
to brief someone - to explain to someone (often a contractor or a member of a team) what he/she
needs to do
a consignment - a number of items delivered at the same time
a contractor - a person who is not an employee but who may work on a project on a temporary
basis, perhaps because of his/her specific skills
a deadline - a date by which work on a project needs to be done
a delay - when production is slower than scheduled
to deliver - to transport goods to the customer
to estimate costs - to say what you think the costs of a project will be
modifications - changes made to a design or product
progress - work done on a project that moves it forward
a project manager - a person in charge of a project, who ensures that work is carried out in
time, to budget and of the quality required
to reorganize - to organize something again (e.g. to change the date of a scheduled meeting)
a schedule - a time plan within which work on a project needs to be done
to see a project through - to ensure a project is finished; to take a project to the end
skills - knowledge and abilities in a particular area (e.g. in computing or in administration)
specifications - requirements for the project, specifying what needs to be done
to support - to work with and help other people (e.g. other team members)
to sign a contract - to put your name to a contract signalling that you agree with it
a team member - a person who is part of a team
to underestimate costs - to say that costs will be lower than they really are

Exercise 4: Choose the best option (a or b) to replace the words in italics.
1. Rupert is good at keeping projects on track, so he's been appointed as project
manager.
a project leader

b project control

2. Although Hugo retires at the end of the month, he wants to take the project to the end,
which is in three months’ time.

a conclude the project
b see the project through
3. Before the project starts, we need to clarify the customer’s requirements.
a specifications
b necessaries

4. DI’m afraid the contractor has quoted too low a price. The actual costs will be higher.




a underestimated
b quoted below

5. The project manager provided the team with the timeframe for the work they were
about to start.

a schedule
b calendar

6. Sasha was brought into the team because of her excellent I'T knowledge.
a talent

b skills

Exercise 5: Complete the missing words.

1. How much time have we got? What’sthes ~ ule?

2. Can you explain to Pete what he needs to do? I haven’t got time tob_~ f
him.

3. Now our lorry is repaired, we can deliverthec  si_ nt.

4. What? Work can’t start yet? Why have we gottop _p _ _ the project?

5. Our customer’s not happy with the design - we need to make somem d _f
c ns.

6. Tommy is going to be off sick for a few weeks, so we need to reor ze
the team.

Collocations

Here are different verbs and nouns that can be used with some key vocabulary (in bold) relating
to projects and teams.

to delay / postpone / push back the start date

to agree / sign / discuss / negotiate a contract

to agree / confirm / negotiate / extend a deadline

to draw up a schedule / contract / specifications

to (re)organize a meeting / schedule

Exercise 6: Rewrite these nouns and noun phrases using a verb or verb phrase.

project proposal to propose a project
project leader

reorganization of the team

confirmation of a deadline

schedule

modification

specification

estimation of costs

delay

ORI B WD =

Professional Communication Skills
MAKING POSITIVE SUGGESTIONS



One way to stop arguments is to make positive suggestions that might solve the problem. There
are number of phrases we can use to do this:

I suggest that we/they ask for another meeting with the supplier.
Let’s ask her to start work a week earlier than planned.

English-speakers often put suggestions in the form of questions:
Why don’t we contact a few alternative suppliers?

Couldn’t we come to the office at the weekend?

What about if you wrote her a letter explaining our position?

This ensures that the suggestion does not sound like a command or an order and may make it
easier for other people to agree to it. To agree, say: That’s a good idea.

Exercise 7: Talk to a partner about a project or job you're working on in the team at the moment.
How’s it going? Pay attention to Professional Communication Skills and Useful Language
below.

USEFUL LANGUAGE

We can complete the job on schedule and on budget

We're ahead of schedule and under budget.

We're having trouble/problems with one of the installations.
We' behind schedule. We're running two weeks late.

Costs are higher than planned. We're $ 25,000 over budget

Culture Clip
FIXED PROCEDURES OR FLEXIBILITY?

When you are a part of an organization or a team, do you think it is best to have a fixed way of
doing things that is made clear to everyone? Or is it better to be flexible? In some cultures,
people like to have specific rules and procedures to follow. In other cultures, people prefer to
have flexible ways of working. They prefer to deal with each situation separately in the way they
think.
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6. CIMCOK pEeKOMEHAYEMOM JTUTEPATYPBHI.



BBenenue

[Tenbro OCBOCHMSI TUCLMIUIMHBI «AHITIMMCKUI A3BIK» SBISETCS MOBBIILIEHUE MCXOIHOTO
YPOBHS BJIAJACHUS HWHOCTPAHHBIM  S3BIKOM, JIOCTUTHYTOTO Ha MpPEeAbIAYIIEH CTyIEHHU
o0pa3oBaHMsl, M OBJAJEHHE CTyJEHTaMH HEOOXOAMMBIM U JOCTATOYHBIM YPOBHEM
KOMMYHHMKaTUBHOW M  NpO(ECCHOHAIbHON KOMIETEHLUMH [UIsi PpEelIeHHs COLHUaIbHO-
KOMMYHHUKATHBHBIX 33Ja4 B pa3IMYHBIX 00JaCTIX OBITOBOM, KyJIbTypHOU, MPOpECCHOHATBHON U
HAy4YHOU 1eATeIbHOCTH IIPU OOILEHUH ¢ 3apyOeXHbIMU NMapTHEPAMHU, a TaKXkKe JJIs JaJIbHENIIero
camMo00pa30BaHMsL.
3aaun TUCHUTUTMHBI «QHTJIMUCKUH S3BIK» COCTOST B CIICTYIOIIEM:

. pPa3BUBAaTh YCTOWUYMBBIN NHTEPEC K U3YUYEHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;
. CTUMYJINPOBATh TBOPYECKYIO aKTUBHOCTbH CTYCHTOB;
J CTUMYJIMPOBaTh HAYYHO-UCCIEA0BATENBCKYIO NE€ATEIBHOCTD CTYICHTOB.

Juctumnuna « HOCTpaHHBIHN A3bIK (aHTTIMHACKUI)» oTHOCHUTCS K biioky 1 (o0s3aTenbHOM
gacTtH). Ee ocBoeHmne npoucxoaut B 1-2 cemectpax.

[Ipu ocBOCHMHU HAHHOW MUCIMILIMHBI HEOOXOIMMO YBEPEHHOE 3HAHHE OOYYarOIMMHCS
OCHOBHBIX (DOHETUYECKHUX M IPaMMaTHUYECKHX CTPYKTYp; BJIaJICHHE HEOOXOIUMBIM aKTHBHBIM
nexkcudyeckuM 3arnacoM. CTyJEHT TakXke JOJIKEH YMeTb: IIPUMEHSATh HAaBBIKM YCTHOW peuyd Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE; BBIIIOJIHATH JIEKCHKO-IPaMMaTHYECKHE 3a1aHUs.

OCHOBHBIMU BUJAMM YYEOHBIX 3aHSATUN SBJSIOTCS NpaKTUYECKUE 3aHATUSA. Texyuuil
KOHTPOJIb OCYILIECTBIISIETC HAa OCHOBE PEUTHHIOBOM cucTeMbl. lIpernomaBaHue IUCIUILINHEIL
IpeIoiaracT aKTHUBHYIO pabOTy CTYJEHTOB MO H3Y4YEHHIO OCHOBHOM M JIONOJHHUTEIBHOU
JUTEpaTyphl, MOArOTOBKY K COOECeJOBaHUIO, MOATOTOBKY JOKJIAJ0B A KPYIJIOro CTOJja,
MIOATOTOBKY K JK3aMEHY.

O01mas XapaKkTepUCTHKA CAMOCTOSATE/IbLHOI padoThI CTyAeHTAa NPU U3YyYEeHUH THCIUIIIMHBI
«AHoCTpaHHBIN A3bIK (AHTJIMHCKUN))

CamocrosTenbHas paboTa CTYy/JEHTOB 3aHMMAeT BAXKHOE MECTO B Y4eOHOH W HaydHO-
UCCIIeI0BATEIbCKON IEATENIBHOCTH CTYIeHTOB. be3 camocToATenbHOM paboThl HEBO3MOXKHO HE
TOJILKO OBJIAJICHUE 000 BY30BCKOW TUCIMIUIMHON, HO M (POPMHPOBAHUE CIEIHATIHNCTA KaK
npodeccuoHana. B mmpokoM cMbicie IOJ CaMOCTOSTENbHONH paboToil cienyer MOHUMAaTh
COBOKYITHOCTh BCEH CaMOCTOSTEIIHOW JEATENbHOCTH CTYACHTOB Kak B y4eOHOW ayJIUTOpHH,
TaK ¥ BHE Hee, B KOHTAKTE C MIPEIoIaBaTesIeM U B €ro OTCYTCTBHUE.

CamocrosTrenbHass paboTa CTYJEHTOB I0 WHOCTPAaHHOMY SI3BIKYy B HESI3BIKOBOM BY3€
ABIsieTcd 0co0oi (opmoii camooOpa3oBanus. OHa HOCUT MHOTO()YHKIIMOHAJIBHBIA XapakTep U
MOMOTAeT OBJAJeTh HMHOCTPAHHBIM  S3BIKOM KaK HEOOXOMuMOH  mpodeccHOoHaTbHON
COCTABJIAIOLIEH COBPEMEHHOI0 CIELHANINCTa, CIOCOOCTBYET (OPMUPOBAHMIO HABBIKOB
aBTOHOMHOTO MTPUOOPETEHHs 3HAHUH M Pa3BUTHIO HH(OPMAIIMOHHOHN KYJIBTYPHI.

Llenv _camocmosmenvHoti _pabomsl _cmyoennos B TPOLECCe H3YyYCHHs] AUCIUTUTMHBI —
HAYYHUTHCS OCMBICTICHHO U CAMOCTOSITENTLHO PadOTaTh:

1) ¢ yueOHBIM MaTepUaIoM 10 JTUCLMILIMHE,

2) ¢ OpUTHHAJIBHOMN JIUTEPATYPOM MO CIEUAIBHOCTH.

Hcxons n3 NOCTaBIEHHOM 1IEJIH, ONIPE/IEIeHbl CIeYONe 3adaum:

MOBBICHTH YPOBEHb Y4eOHOW aBTOHOMHOM CTOCOOHOCTH K CaMOOOPa30BaHHUIO;

pa3BUBaTh KOTHUTHBHBIE U UCCIIEI0BATEIbCKUE YMEHHUS;

3aKpenHTh JICKCHUECKUH ¥ TpaMMaTHUECKHH Marepual TpH TIOMOIIM  Pa3IHYHBIX
YIpPaKHEHUH;

BBIPA00TaTh YMEHUsI TUCKYTUPOBATh Ha MPEITIOKECHHYIO TEMY;

OcCHOBHBIMH (l)OpMaMI/I p360TI)I H KOHTPOJIAA CTYACHTOB SIBJIAIOTCSH:



NOArOTOBKA K MNMPAaKTHYECKUM 3aHATHSIM - OJHA M3 OCHOBHBIX ()OpPM OpraHU3aINH
CaMOCTOSITENTFHON pabOoThI, 3aKIFOYAONIasics B BBITIOJHEHUH CTYACHTAMH KOMILIEKCa y4eOHBIX
3aJJaHUH C L1EJIbI0 YCBOGHUS YU€OHOM JUCIUITIMHBI, TPUOOPETEHUS] YMEHHI U HABBIKOB.

Lenb caMOCTOSTENTFHON TOATOTOBKH K TPAKTHYECKHM 3aHSATHSIM: TNPHUBHTHE YMECHUH H
HaBBIKOB MPAKTUYECKOM AESATEIBHOCTH MO N3y4aeMOM JAUCIHUITIIHHE.

3amaun  CaMOCTOSITETIHHOM TIOATOTOBKM K TPAKTHYECKUM 3aHATHSAM: 3aKpeIUICHUE,
yriiyOJieHue, pacIiMpeHue M JeTalu3alus 3HAHUM [pHU BBIMOJHEHUM 3aJaHUN; pa3BUTHE
MO3HABATENBHBIX CIIOCOOHOCTEH, CaMOCTOSTEIILHOCTH MBIIIICHHUS, TBOPYECKOW aKTHBHOCTH;
OBJIa/IeHNE HOBBIMU METOJIaMH U METOAMKAMHU U3yUEHHsI TUCIUIUIMHBL, BBIPAOOTKA CIIOCOOHOCTH
JIOTHYECKOTO OCMBICIICHUSI TIOJNyYSHHBIX 3HAHWN U BBITIOJHEHUS 3aJlaHMid; oOecredeHne
MHIMBUYAIbHOU (hopMbl 00yUeHHUs.

cofece0BaHNe — yCTHAs MPOBEPKA 3HAHUHN CTYCHTA 110 ONPEICICHHOMY Pa3Jieny, TeMe,
npobiemMe U T. M., MO3BOJIAIONIAs OLIEHUTh UX YMEHHE apryMEHTHPOBaTh COOCTBEHHYIO TOUKY
3peHHus, MpeIoararomnias BCECTOPOHHEE OOCYXKICHHE KaKOro-JIn0o BOMpoca, MPOOIeMbl WIH
COIOCTaBJIEHUN UH(OPMAINH, UIeH, MHEHHUH, TIPeAI0KECHHH.

3amaun

- OCO3HaHHWE CTYJCHTaMHU IMPOTUBOPEUYMH M TPYAHOCTEH, CBSI3aHHBIX C 00CYKIaeMoil
po0IeMOii;

- aKTyaJIM3alysl paHee NOJTy4YEeHHBIX 3HAHUMH;

- TBOPYECKOE MTEPEOCMBICIIEHUE BO3MOXKHOCTEN MPUMEHEHUS 3HAHUM.

3. Ilnan-rpaduk BbINOJHEHUS] CAMOCTOATEIbHON PadoThl

Koner CpenctBa u O0ObeM 4acoB, B TOM YHUCIIE

peanmuzyem TEXHOJIOTUU CPC KonTaktH Bcero
BIX B OIICHKH ast pabora
KOMITETEHIL U1 e TEIIbHOCTH c
o CTYJICHTOB
Ui, npenojiaBa

WHIUKATOP TeleM

a(oB)

1 cemecTp
NJ-1 YK-4 | CamocTosiTennbHOE CobecenoBanue 18.9 2.1 21
N/-2 YK-4 | uzydyeHue nureparypsl
Na-3yK-4
N-1 YK-4 | IlonroroBka K | Huckyccus 27 3.0 30
NJ-2 YK-4 | nuckyccun
Na-3yK-4
Hroro 3a 1 cemecTp 45.9 5.1 51
2 cemecTp
NJI-1 VK-4 | CamocTosiTenpHOE CobecenoBanue 70.2 7.8 78
N-2 YK-4 | usyueHue autepaTypsl
NA-3YK-4
Hroro 3a 2 cemectp | 70.2 7.8 78
Hroro | 116.1 12.9 129

JU1s BBIMIOJTHEHUSI CAMOCTOSITENIbHOM paboThl HEOOXOMMO IOJIb30BaThCs JIUTEPATYPOH,
KOTOpasi Tpe/UIOKEHa B CIIMCKE PEKOMEHIYEeMOM JuTeparypbl, MHTepHeT-pecypcamu WU
JAPYTUMH UCTOYHUKAMHU IO YCMOTPEHHUIO CTY/ICHTA.



CamocrosrenbHas paboTa paccuuTaHa Ha pa3Hble YPOBHU MBICIUTEIBHOM €ATEIbHOCTH.
BrimmonnenHast pabota 1mo3BoJIUT MPHUOOPECTH HE TOJIBKO 3HAHUS, HO U YMEHHUS, HaBbIKH, a TAKKe
BbIpAa0OTaTh CBOIO METOJIUKY MOJATOTOBKHU, YTO OUYEHb BAXKHO B JaJbHEUIIIEM MpOIiecce HayYHOM
NeSITEIbHOCTH.

I[Ipy  w3yyeHMM  JOUCHMIUIMHBI  MpPEIyCMATPUBAIOTCS  clexyromue  (OopMbl
CaMOCTOSITENTLHOU pabOThI CTYIEHTA:

CaMOCTOSITENIbHOE U3yUYeHHE JIUTEPaTyphl, online BHI€0-MaTepHaIoOB;

MOJIFOTOBKA K 00CYK/IEHUIO MTOCTABJIEHHOW MPOOJIEMBI;

CaMOCTOSITENIEHOE PEIIEHNE KOMMYHUKaTUBHO-PEUEBBIX 33/1a4;

MMOJrOTOBKA COOOIIEHNS;

BBINOJIHEHHE (OHETHUYECKUX, JIEKCUKO-TPAaMMATUYECKUX YIPAXKHEHUH, HHCbMEHHBIX
3aJIaHNM;

MOJIrOTOBKA IIPE3EHTALINN.

4. KoHTpoOJIbHBbIE TOYKHU U BUbI OTYETHOCTH M0 HUM

KonTtpons camocTosiTenbHO paboThl MPOBOAUTCS MPEMOAABATEIEM B Ay JUTOPUH.

[IpenycMOTpeHbl  cleAyrolue BUABI  KOHTPOJS:  NPEACTAaBIIEHHWE  Pe3yIbTaToOB
CaMOCTOSITENILHON pabOThI, TEKCTOBOH JI€ATEILHOCTH, KPYTJIbIe CTOJIBI, COOECe0BaHHE.

5. MeTtoauyeckue peKkoMeHAAlMHU 10 U3YYeHUIO TEOPETHYECKOI0 MaTepuasia

UreHne OCHOBHOI M JOIOJIHUTENIBHOM JIMTEPATYPhl N0 KypCy ¢ KOHCIIEKTUPOBAHUEM I10
paszenam.

CamocrosrenbHas paboTa IMpU YTEHUH Y4eOHOW JMTEpaTypbl HAUMHACTCS C U3yUCHHS
KOHCIIEKTa MaTepuana, IMOJIy4eHHOro NpU CIyUIaHWM JeKUud npenoaasarens. llomyueHHyro
MHPOPMALIMI0 HEOOXOUMO OCMBICIUTB. IIpu HE0OOXOAMMOCTH, B KOHCIIEKT JICKIIUH MOTYT OBITh
BHECEHBI CXEMBbl, Jpyras AomnojHuTeNlbHas uHpopmauusa. I[lpu m3ydenun HoBoro marepuana
COCTaBJIAETCS KOHCIIEKT. CKaTo M3J1araeTcsi CaMoe CyIIeCTBEHHOE B JaHHOM MaTepHuae.

Pabora c 3nexkTpoHHBIMH pecypcamu B cetu MHTepHerT.

Jns noBeiieHUs 3PQPEKTUBHOCTH CaMOCTOSTENIHOW pabOThl CTYAEHT JOJDKEH YMETb
paboTaTh B MOMCKOBOMU cucTemMe ceTH MHTepHeT U ucnoab30BaTh HallIEHHY0 HH(OPMALIKIO TpU
MOJArOTOBKE K 3aHATUAM. Ilonck MHQpOpManuym MOXXHO BECTH IO aBTOpY, 3arjiaBHIO, BUIY
W3JIaHus, TOy M3JaHMsI WU M3JaTelabCTBY. Takke B ceT VHTepHET JNOCTymHa yciyra Io
CKaUMBaHUIO METOJMUYECKUX YKa3aHUH U y4eOHBIX MOCOOMi, moadopy HeoOXOoauMOil HaydHOM
JTUTEPATYPHI.

Koncnexmuposanue u pegepuposarnue nepeoucmoyHuKa u Hay4HO-UCcie006amenbCKoll
aumepamypbl.

Koncnekt npescraBiser co0oi JT0CTIOBHBIE BBIMUCKU M3 TEKCTAa UCTOYHMKA. [Ipu 3TOM
HEO0OXOJUMO TOHHMMAaTh, YTO KOHCIIEKT — 3TO HE IIOJIHOE IMEPEeNUChIBAHUE YYXKOro TEKCTa.
Heo6xonnumo 3HaTh, YTO MPU HAIMMCAHUM KOHCIIEKTA CHaYyasia MPOYUTHIBACTCS TEKCT — UCTOYHHUK,
B HEM BBIJENAIOTCS OCHOBHBIE IOJIOKEHMS, MOJOMpaOTCS MPUMEPHI, UAET NEPEeKOMIIOHOBKA
MaTepHaia, a yxe 3areM ohopMisieTcsl TeKCT KOHcekTa. KOHCEKT MOKeT OBbITh MOJIHBIM, KOTa
paboTa uAET co BCEM TEKCTOM MCTOYHHMKA WJIM HEIOJIHBIM, KOTJ]a MHTEpEeC MPeICTaBIseT KaKou-
7100 OJIMH WJIM HECKOJIKO BOIIPOCOB, 3aTPOHYTHIX B HCTOUHUKE.

PedepupoBanue — 3TO CIOXKHBIM TBOPYECKUH TMPOIIECC, B OCHOBE KOTOPOIO JIEKHUT
YMEHHUE BBLICIUTh TJaBHYI0 HH(OpMAIMIO M3 TEKCTa MNepBoMCTOUHUKA. PedepupoBanue —
MPOLIECC AHATUTHYECKU-CUHTETUYECKOTO 00paboTKu HH(GOpMalMU, KOTOpas 3aK/IIoYaeTcs B
aHaJIM3€ MEPBUYHOIO JTOKYMEHTAa, HAXOKJICHUM 3HAYMMBIX B CMBICIIOBOM OTHOIIEHHH AAHHBIX
(OCHOBHBIX TMOJIOKEHUH, (PaKTOB, IAOBEIUTE JE€Hb, PE3YyJbTaTOB, BHIBOJOB). PedepupoBanue
UMeeT IIeNbI0 COKpaTUTh (pru3nyeckuii 00beM MEPBUYHOTO JOKYMEHTa MPU COXPAHEHUH €ro
OCHOBHOTO  CMBICIIOBOTO  COJEp>KaHUsS, HCIOJb3yeTCs B  HAy4YHOW, H3AATEIbCKOM,
MHPOPMALIMOHHON 1 6ubIMorpaduyecKkoit 1esTeNbHOCTH.



6. Meroanyeckue yka3anus (Mo BuAAM padoT, NpPeryCMOTPeHHbIX padoueit
NPOrpaMMoii 1M CUHUIIIHHBI)

[IpennonaratoTcs ciaenyromnue 61uobl CaMOCTOATEIbHON paboThI:

Camocmosamenvhoe éneayoumopnoe umenue.

OTOT BHUJA CAaMOCTOSTEIBHOM pabOThl MpenanojaraeT 4YTEeHHE TEKCTOB, KakK W3
a/IalITUPOBAHHBIX, TaK U U3 OPUTHHAIBHBIX (HEaAaNTHPOBAHHBIX) UCTOYHUKOB.

BHeaynuTtopHOoe uTeHHE CIOCOOCTBYET BBIPAOOTKE CaMOCTOSTEIBHOTO MOHUMAHUS
Tekcta. Pabora 1o BHeayJUTOPHOMY UTEHHIO TpecienyeT CIeAyIOUIHe LEeNHU: MPUYYUTh
CTYICHTOB K CaMOCTOSITENbHOW padoTe Haja JUTEepaTypoil Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE; Pa3BUThH
U COBEpPIICHCTBOBATH PpPEYEBbIE HABBIKM;, PpPACHIMPUTh AKTUBHBIN CJIOBaph CTYJEHTOB;
YUNTBIBasT MX CHENUAJIN3AlMI0, BBIABUTH M Pa3BUTh UX HMHAMBHUIYaJIbHBIE TBOPUYECKHE
CHOCOOHOCTH; NPHUBUTH YMEHHE CBOOOJHO MOJIB30BAaThCS CIEHUANBHON JUTEpaTypoll Ha
aHIJIMHACKOM  SI3BIKE; MPOBOJIUTH TeMaTHUYeCKHe Oecellbl; pacIIupUTh KpPYro3op CTYAEHTOB,
CHOCOOCTBYIOUINH ITyOOKHM IMO3HAHUSIM.

BreayauropHoe ureHue SBISIETCA AKTUBHBIM CPEICTBOM H3YYEHHs fA3bIKa B LEJIOM.
OpHa U3 OCHOBHBIX 337ay OOY4YE€HHs S3BIKY — BBIPa0OTKa HAaBBHIKOB CUHTETUYECKOTO YTEHMS,
T.e. TOHMUMAaHHUS TEKCTa KaK EIWHOI0 CMBICIOBOTO LeJNoro 0e3 IMocpeacTBa IepeBoAa Ha
pOIHOM s3bIK. BHeayIuUTOpHOE 4YTEHHE CTYJIEHTOB CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO OeCriepeBOJIHOTO
IIOHMMAaHHUS TEKCTA Ha AHIVIMHCKOM SI3BIKE.

MHorokpatHoe ymOpaXHEHHE W CHCTEMaTHYEeCKOe MPOBEICHHE BHEAYIUTOPHOTO
YTEHUs Chy’kaT 0a30if M OCHOBOW it BBIPAOOTKM TaKOTO poJia HABBIKOB, KOTOPBIE CBOJST
Ha HET HEeOOXOAMMOCTh BO BHYTPEHHEM TII€pPEBOJIC, CYXAlOT pACCTOSHUE MEXIY
NEepeBOHBIM U OeClepeBOJHBIM IOHMMaHUuEeM. becnepeBoiHOe NOHMMaHHWE — KOHEUHBIH
sTan paboThl HAJ SI3BIKOM.

B mpouecce paboThl Hag MaTepHaIoM MBI IpejlaraeM cienyromue TpeOoBaHHS K
BHEAyIUTOPHOMY YTEHHUIO:

1. BHUMAaTENBHO NPOYNUTATh TEKCT U YCBOUTH €r0 COJIEP/KAHUE.

2. Hayuutscs yCTHO nepeaBaTh COIEpKaAHUE IPOUYUTAHHOTO TEKCTA.

3. Beimucath Haubojee aKTHBHBIE CJOBa W BBIPQKEHUS HEUTPaIbHOTO WM
CHEIMAILHOTO XapaKTepa.

BrimonHuB BhIIEyKa3aHHbIE TPeOOBaHMS, CTYJICHT CIAaeT BHEAYJUTOPHOE YTECHUE.

[IpakTka moOKa3asna, YTo HaubOojee I1enecoo0pa3HO  HA4YMHATH MIPOBEPKY
BHEAYJUTOPHOTO YTEHUS C coOeceJOBaHUS MO MPOYUTAHHOMY TEKCTy. PexomeHmyercs
3aMyChIBaTh OCHOBHBIE HMJIEM YMTAEMOr0 TEKCTa B CBOEH MHTEpHpeTalud WK TepefaTrbh ero
coJiep)KaHue B MHUCHMEHHOW (opmMe cBOMMHM cioBamH, Ilpu 3TOM BaXHO JaTh CTYACHTY
BBICKA3aThCs 1O 3aTPOHYTOMY BOIIPOCY, OTHOBPEMEHHO, HAa HAYaJlbHOM JTale, OH MOXET
[I0JIB30BAaThCs KOHCIIEKTOM WJIM COCTaBJIEHHBIM IUIAHOM II€pecKa3a Ipu IOATOTOBKe. B
X0Jle Tepeckas3a IpernojaBaTellb HCHOpaBlIseT OMMOKM B YCTHOW peud cCTyneHTa. B
nepeckase CTYIEHT JOJDKEH YNOTpeOIsaTh HOBBIE CII0BA M BBIPAXKEHUS.

CamMocTosTenbHOE JOMAlIHEe YTeHHe oOmero s Bced TIpymnmbl TeKCTa H
UHAVBUAYaJIbHOE UYTEHUE HE JOJDKHBI HMCKIIOYaTh Apyr apyra. CreayeT y4UTHIBaTh, 4TO
JIOMallHee 4YT€HHWe IO €JUHOMY [OCOOMIO0  SIBISE€TCS  OCOOEHHO  yIOOHBIM  JUIS
IpernoaaBaTess, KOTOpPBIM I0JIydaeT BO3MOXXKHOCTb Ha OJHOM TEKCT€ I10Ka3aTh IPUEMBI
paboThI U 3aTEM IPOBEPUTH MOHUMAHNUE TPOYUTAHHOTO.

K wuHauBHIyaqbHOMY YTEHHIO LI€J1€COO0pa3HO MepexoJuTh Ha Oojee MO3JHEH
cTaauu OO0y4YeHUs] MHOCTPAHHOMY S3bIKY , KOTJa CTYAEHTHI YK€ OBJIAJIeNId IpUEeMaMu

YTEHUST M HX SA3BIKOBBIM YPOBEHb II03BOJISET TPOBEPUTH CTENEHb IOHUMAHUS
MIPOYUTAHHOTO.

[IpoBeneHue BHeayIUTOPHOTO uTeHHUs TpeOyeT OOJbIIOW paboThl HE TOJIBKO CaMOro
CTyIeHTa, HO U mpenojaBatens. llpermonaBarenb JOMKEH TIIATENBHO AaHAJIU3UPOBATH
IpejiaraeMplii Ui JOMAIIHETO0 4YTEHHS TEKCT , TaK KaK €ro COAEpKaHWE U  S3bIK
OTIPEETSAIOT LIETU YTEHHUS, KOTOpbIe, B CBOIO OYepelb, ONPEACNSAIOT MU METOAUKY pPalOTHI.



B 3aBucumocTH OT BHIOB UYTEHHUS CIEAyeT OpPraHU30BaTh W pabdoOTy CTYACHTOB Haj
HOBBIMU ciioBamMH. VM Henmp3ss paspemniaTh IMOJIb30BAaThCS  IMOATOTOBJICHHBIM  3apaHeEe
MUCHPMEHHBIM TEPEeBOIOM TeKkcTa. [lpu mpoBepke uTeHHsI C OOIIMM OXBaTOM COJCpPXKAHUS
TeKCTa 3HAYUTEIBHOTO TIO O0O0BEMYy HENb3s TpebOBaTh OT CTYJACHTOB  BBINMHCHIBATH
HE3HAKOMBIE CJIOBA, TaK KaKk B JAaHHOM CIIy4yae YTEHHE C LIEJIbI0 YCTAHOBJIEHHUS OCHOBHOIO
CMBIC/Ia OyZeT TOAMEHEHO pacIM(ppPOBKON OTAEIBHBIX TPEMIOKEHHH W  CBEACTCS K
MEXaHMYECKOM BBHIMIMCHIBAHUIO M3 CIOBaps (B JIydllleM ciy4ae), a TO M K TEepPEnUCHIBAHUIO
cnoB. Ilpm dYTeHWM OTHENBHBIX TEKCTOB C DJIEMEHTAMH aHAJIW3a MOXHO pPa3pelInTh
MOJIb30BAaThCS CIOBAPHBIMU  TETPaAsSIMU C BBINHCAHHBIMU cloBaMu. [1e  TpeOyercs
OecriepeBoIHOE TTOHMMAaHKE, HEJIb3s TTOJIb30BATHCS BHITTMCAHHBIMU CIIOBaMH.

Takum o0pazom, TpenojaaBaTelb, OpPraHU3ys BHEAYJUTOPHOE UTEHHE, BCeraa
MpeCiIelyeT OCHOBHYIO II€JIb — HAYYUTh CTYJCHTOB CMOTPETh Ha YTCHHE KaK Ha UCTOYHHUK
uHpOpMaIlMK, TMPUYYUTh HMX K YTCHHIO TEXHUYECKOH IJUTEpaTypbl U JIUTEPATYpPHI IO
CHEIHATbHOCTH.

CobecegoBanne - 3TO CPEICTBO KOHTPOJIS, OPraHM30BAaHHOE Kak cCICNManbHas Oecena
IpernojiaBaTessi CO CTYAGHTOM Ha TEMBbl, CBS3aHHbIE C M3Yy4aeMOW JUCHUIUIMHOW, U
paccunTaHHOE Ha BBISABICHHE 00bEMa 3HAHWH CTYJECHTA IO ONPENCICHHOMY pasJely, TeMe,
npobieme u T.II.

[IpoGnematnka, BBIHOCHMass Ha coOeceOoBaHHE ONpelelieHa B  3aJaHHUAX Ui
CaMOCTOSITENTbHON pabOThI CTYACHTA, a TAK)KE MOKET ONPENeNIAThCS MpernoiaBaTesieM, BeAyIuM
MPAKTUYCCKUC 3aHATUA. Bo BpeMs TIPOBCACHUSA CO6€C€)IOB3HI/I$[ CTYACHT JOJDKCH YMCTH
OOCYIMTB C MPErnoAaBaTesieM COOTBETCTBYIOIIYIO TPOOIEMAaTHKY Ha yPOBHE AUAJIOTa.

IToaroroBka K Kpyrjiomy cTosy

[ToaroroBka Kk ceMHHApY-KpPYIJIOMy CTOJy HAUMHAETCs ¢ pacipeneneHue GopM ydacTus u
(GYHKIMU CTYJEHTOB B CeMUHape-KpyrioMm croje. CTyJeHTaMH OCYIIECTBISETCS OIpeesieHIe
Kpyra npo0JyieM 1 BOIIPOCOB, MOJJISKALINX 00CYkACHUIO; TOJ00P OCHOBHOM U JIONOJTHUTENBHOM
JUTEPATyphl K TEME CEMHUHApa - KPYIJIOro CTOJA, a TaKXkKe JaJibHelIee n3y4eHue JTUTepaTyphbl.

Llenv Kpyznozo cmona — npedocmasums y4acmHUKam 803MOMCHOCHb GbICKA3AMb CEOI0
MOYKY 3PeHUsi Ha o0cydcoaeMyro npooaemy, a 8 dalvHeuuiem chopmyruposams aubo oodujee
MHeHue, TUb0 4emKo pa3epaHudums pasHvle NO3UYULU CIOPOH.

dmanwvi n0020MOGKU KPY2blX CMON06:

1.Bb160op Temsl.

2.IToxbop Beaymiero (MoaepaTopa) u €ro MoAroTOBKA.

3.IlonGop yuyacTHHKOB M omnpesenenue skcneptoB Kpyrnoro crona.

4.IlpenBaputenbHasi ~ paccbUlKa  BOINPOCOB  TPEANOJIATAaEMBIM  YYaCTHUKAM —
ocymecTBisiercs 3a 5-7 nueit 1o Kpyrioro crona;

5.IloaroToBka aHKeTHI JUIs y4acTHUKOB Kpyrioro crojia — 1enb aHKETUPOBAaHHUS COCTOUT
B TOM, 4TOOBI OBICTPO M 0€3 OONbIIMX 3aTpaT BPEMEHH U CPEICTB IMOJYYUTh OOBEKTUBHOE
IpeJCTaBIeHNEe 0 MHEHUU y4acTHUKOB Kpyrioro crona no o6cyxiaeMbIiM mpodieMam.

Memoouka nposedenusn Kpyznozo cmona.

Kpyrneiif cton otkpeiBaeT Bexyummwil. OH MpeacTaBiseT YYaCTHUKOB JIMCKYCCHUH,
HanpaBiseT €€ X0, CIEIUT 3a PerjJaMeHTOM, KOTOphI ompesensercs B Hayayie oOCYyKISHMUS,
0000IIaeT MTOTH, CYMMHUpPYET KOHCTPYKTHBHbIE HpemoxkeHus. OOCyxkIeHHe B paMKax
Kpyrioro crona nogkHO HOCUTh KOHCTPYKTHBHBIN XapakTep, HE JOJKHO CBOJIUTHCS, C OJHOU
CTOPOHBI, TOJILKO K OTYETaM O MpOJeNaHHOH paboTe, a ¢ APYrod, - TOIBKO K KPUTUYECKUM
BeICTyTUIeHUSIM. COOOIIeHUsT AOKHBI OBITh Kparkumu, He Oomnee 10-12 munayT. Ilpoext
UTOTOBOTO JIOKYMEHTa OrjlalllaeTcs B KOHIE OOCYXJEHUS (JIUCKYCCHH), B HEro BHOCATCS
JIOTIOJIHEHUS, U3MEHEHUSI, TIOIPABKH.

H3znoxncenue mamepuanos Kpyznozo cmona.



Haubonee wuacto BcTpewaromuecs BapuUaHThl MMyOIMKAIMii WTOTOB JIUCKYCCHH 3a
«KPYTJIBIM CTOJIOMY CJIEIyIOIIHE:

® kpamroe (pedyyuposanHoe) U3N0diCeHUue B8cex GblcmynjeHull yuacmuuxos Kpyenoeo
cmoaa. B aTom ciiydae oTOupaeTcst camoe riaBHOE. TeKCT JaeTcs OT MMEHH YYacTHHKOB B
dbopme mnpsmoit peun. Ilpu sTomM Bemymuii Kpyrioro croma [omKeH OOTOBOPUTH C
BBICTYIIaBIIUMH, YTO UMCHHO GYI[CT OTO6paHO JJId TI€YaTU U3 KaXX10r'0 BBICTYIIJICHUA. I[aHHBIG
MpaBWiia JUKTYIOT 3THYECKHE TpeOOBaHHWs, KOTOpHIE BCETJAa HEOOXOAMMO COONIOAATh MpH
paboTe ¢ aBTOpaMu TEKCTOB.

® oOwee pes3rome, WM3BICUEHHOE W3 Pa3HBIX BBICTYIUICHUH, MPO3BYYaBIINX B XOJIE
obcyxaenus. Ilo cyTu, 3To o0mIMe BBHIBOJABI MO TOMY MaTepuaty, KOTOPHIA MpPO3ByYal B XOJE
Oecenpl wim nuckyccun Kpyrmoro croma.

® NOJIHOE U3I0JICEHUE BCEX BbICIMYNIEHUU YIACMHUKOG

7. Meroauyeckue yKasaHusl

[Ipy moarotoBke K YCTHOMY OTBETY CTYIACHTY pa3peliaeTcsl MOJb30BaThCs TOJKOBBIMHU
CJIOBapsIMU.

[Ipu npoBepke MUCbMEHHOTO 33/IaHUS OLIEHUBAIOTCS:

- TIyOWMHa COIepXaHMs CO3JaHHOTO IMHCHPMEHHOTO TEKCTAa W €r0 COOTBETCTBHE 3a/IaHHOM
TEMaTHKe;

- YMEHHE KOMIIO3UIIMOHHO TPAaMOTHO CTPOUTH BBICKA3bIBAHUE, MCIIONB3YsS aJCKBATHBIC
CHOCOOBI BBIPAXKEHUSI CEMAaHTUYECKOH, KOMMYHUKATUBHOW U CTPYKTYPHOH NPEeeMCTBEHHOCTH
BHYTPH TEKCTa;

- JIEKCHUKO-TpaMMaTh4ecKas, CHHTAaKCH4YecKas, CTUJIUCTHuYeckas u opdorpadpuueckas
IPaMOTHOCTh U3JIOKEHUS.

Ipu npoBepke yCTHBIX 3aJaHU OLIEHUBAIOTCS:

- CTEleHb IIOHMMAaHUS CTaTbU (TEKCTa), yMEHHE (POHETHUUECKH, JIEKCUYECKH U
rpaMMaTHYECKU TPaMOTHO H3JaraTth COJEp)KaHHE TEKCTa U KOMMEHTHpOBaTh €ro, BbIOMpas
SI3BIKOBBIE CPENICTBA, CIIOCOOCTBYIOIINE BBIJICICHHUIO pesieBaHTHOU nH(opmaruu (3adanus 2, 3);

- KOPPEKTHOCTD, TNTyOMHA U TIOJIHOTA JIMHI'BOCTHIIMCTUYECKOTO aHanu3a (3aoanue 2);

- COZIEPKaTeIbHOCTh, TIOIHOTA, OCTIIOCTh W SI3BIKOBAas TPAMOTHOCTh MOHOJOTHYECKOTO
BbICKa3bIBaHus (3adanue 3);

- aJIeKBaTHOE WCIIONB30BAaHUE MPOIMJIEHHOTO B TEYEHHE CEMECTpa TeMaTHUECKOTO H
JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKOro Marepuana (3adanue 4).

[puiio:xkenne 1. Bonpocs! /51 codece10BaHUA

What have you learned about the British Monarchy?
What is the role of the Queen as Head of State?
What English-speaking countries do you know?
Where did most English words come from?
What kinds of English do you know? What are the most popular kinds of English? Why?
What are the main elements of English culture?
Can you name the famous sightseeing of London?
What do you know about Belfast and Cardift?
List the most popular sightseeing of UK cities.
. What do you know about the press corps in the London Heathrow Airport?
. What are the most important industries in Great Britain?
. Can you name two legislative bodies of the USA government?
. What does the judicial branch of the USA government consist of?
. What are the main USA industries?
. What were the main activities of the first native New Yorkers?
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16. What is the unique characteristic of the American higher education system?
17. Can you name the most popular USA landmarks?

18. What was the role of Washington, DC during the Civil War?

19. Where is the USA situated?

20. What is the climate of the country like?

21. How can you characterize the economy of the USA?

22. What are the most important responsibilities of the Governor General of Canada?
23. What does Canadian music reflect?

24. Who were the most influential artists in Canadian history?

25. What are two categories of modern Canadian literature?

26. Who is considered to be a founder of Chicago blues and jazz?

27. What private learning institutions does Ottawa offer?

28. What do you know about Montessori education?

29. What are the Northern Territories of Canada famous for?

30. What are the points of interest in Niagara Falls?

1. Kpurepuu onieHMBAaHUS KOMIIEeTEHUM A

O1eHKa «OTIMYHOY» BHICTABISETCS CTYJIEHTY, €CJIM Y HEro c(opMHpOBaHA KOMIETEHIUS
YK-4 u oH 3HaeT QoHeTHYEeCKHe, IpaMMaTHYEeCKUe, JIEKCUYECKHE CTPYKTYphl YCTHOH U
NUCbMEHHOW peuyd B  OmpeaenéHHOM o0bEMe. YMeeT pealu30BbIBaThb  OCHOBHBIC
KOMMYHHKAaTUBHBIE CTPAaTE€rMd Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE, OPTraHW30BBIBATH WHJWBHUIYaJIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO, TPYIIIOBYIO U KOJUIEKTUBHYIO Pa0OTY MO PEIIEHUIO MHOS3BIUHBIX YUEOHBIX U
MPAaKTUYECKUX 33a7a4 B paMKax JeJ0BOM KOMMyHUKalMu. OTIMYHO BIIAJEET A3BIKOBBIMU W
NPEIMETHBIMU, MEXKIMYHOCTHBIMM M MEXKYJIbTYPHBIMU 3HAaHUSMH, HEOOXOIUMBIMHU IS
OCYIIECTBJICHUS] HHOSI3BIYHOM  JENOBOM KOMMYHUKATHBHOM  JESATENIbHOCTH;, CHOCOOaMHU
[IONIOJIHEHNs 3HAHUM HAa OCHOBE HCIIOJIb30BAaHUS OPUTMHAIBHBIX HMCTOYHMKOB, B TOM YHCIIE
AJIEKTPOHHBIX U HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, U3 Pa3HbIX oOyacTell 3HAHWUN; HABBIKAMH, CBSI3aHHBIMU
C palMOHAJIBHBIMU IIPUEMAaMHU YMCTBEHHOI'O TPYJa, IIPU OCYILECTBICHUH JEJI0BOW MHOSA3BIYHOU
KOMMYHHUKAIUU B PAMKaxX MEXJIMYHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJEHCTBHS

OneHKa «XOpOIIo» BBICTABISAETCS CTYACHTY, €CJIM XOpOIIO 3HaeT (hoHeTHUecKue,
IrpaMMaTHYECKUE, JIEKCUYECKHE CTPYKTYpbl YCTHOM W IMCBMEHHOW pe4Yd B ONPEACIEHHOM
o0béMe. XOpoIIo yMeeT peaan30BbIBaTh OCHOBHBIE KOMMYHHUKATHBHbBIE CTpaTeruud Ha
WHOCTPAHHOM S3BIKE, OpPraHU30BbIBATH WHIMBHUIYAIbHYI) CaMOCTOSATEIbHYIO, T'PYNIIOBYH M
KOJIJIKTUBHYIO Pa0OTy MO PELICHUI0 MHOS3BIYHBIX YUEOHBIX M MPAKTHUECKUX 3a/1a4 B PaMKax
JIEJI0BOM KOMMYHUKAIIMK. XOPOIIO BJIAJEET SI3bIKOBBIMU U MPEAMETHBIMU, MEKINYHOCTHBIMU U
MEXKYJIbTYPHBIMU 3HAaHUSMH, HEOOXOTUMBIMH Uil OCYIIECTBJICHUS MHOSI3BIYHON J1e0BOM
KOMMYHHMKATUBHON J€SITEILHOCTH; CIIOCOOaMH MOIMOJHEHHUSI 3HaHUI Ha OCHOBE HCIIOJIb30BAHUS
OpUTMHAJIBHBIX MCTOYHHMKOB, B TOM YMCJIEC JJIEKTPOHHBIX U HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE, U3 Pa3HBIX
oOrnacTell 3HaHUM; HAaBBIKAMU, CBSI3aHHBIMU C PAallMOHAIBHBIMU MIPHEMaMH YMCTBEHHOIO TpYyJa,
IIPU OCYILECTBICHUM [JEJI0BOM HHOSA3BIYHOM KOMMYHHKAIUU B pPaMKaxX MEXKIUYHOCTHOIO U
MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOICUCTBUS

OneHka «yIOBIETBOPUTENILHO»  BBICTABISIETCA  CTYJIEHTY, €CJIM YacTUYHO 3HAET
¢dboHeTHyeCcKue, IrpaMMaTUYECKUE, JIEKCHYECKHE CTPYKTYpbl YCTHOM W NHCbMEHHON pedyu B
ornpenenéHHOM  00bEMe.  YIOBJIETBOPUTENBHO  YMEET  pealu30BbIBaTh  OCHOBHBIC
KOMMYHHKAaTUBHBIE CTPAaTE€rMM HA WHOCTPAHHOM S3BIKE, OPraHU30BBIBATH WHIUBHIYAJIBHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO, TPYIIIOBYIO U KOJUIEKTUBHYIO Pa0OTY MO PEIIEHUIO MHOS3BIUHBIX YUEOHBIX U
MPAaKTUYECKUX 3aJad B paMKax JE€JOBOM KOMMYHUKAIIMM. Y IOBJIETBOPHUTEIBHO BIIAJEET
SA3BIKOBBIMU U NPEAMETHBIMM, MEXKIUYHOCTHBIMM M MEXKYJIbTYPHBIMH  3HAHMAMU,
HEOOXOUMBIMU ISl OCYIIECTBICHHUS UHOS3BIYHON JEeOBOM KOMMYHUKATUBHOM NEATEIbHOCTH;
croco0amMu TOTMOJTHEHUsI 3HAHUN Ha OCHOBE MCIIOJIb30BaHUS OPUTHHAIBHBIX UCTOUHUKOB, B TOM
qyciie 3JEKTPOHHBIX M Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE, M3 pPa3HbIX oOjacTel 3HaHW; HaBbIKaMH,




CBSI3aHHBIMH C PAILlMOHAJIBHBIMU IPUEMAMU YMCTBEHHOI'O TPYZa, IPU OCYILLIECTBIEHUU JIEJIOBOM
WHOSA3BIYHON KOMMYHHKAIIMHU B PAMKaX MEXJIUYHOCTHOTO U MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICUCTBUA.
OneHka «HEYIOBIETBOPUTEIBLHO» BBICTABISIETCS CTYICHTY, €CJIH Y HETO He cOpMUPOBaHA
komrereHist YK-4 u OH 3HaeT mIoxo (OHETHUECKHE, TpaMMaTHYECKHE, JIEKCHUYECKHE
CTPYKTYpBHI YCTHON M MUCHBMEHHOW peuu B ompenenéHHoM oObéMe. He ymeer peanm3oBbIBaTh
OCHOBHbIE KOMMYHHUKATHBHBIE CTpaTEruu Ha WHOCTPAaHHOM SI3bIK€, OpraHU30BBIBATH
WHAVBUAYAIBHYIO CAMOCTOSATEIbHYI0, TPYMIOBYI0 M KOJUICKTUBHYIO pabOTy MO pEHICHUIO
WHOSI3BIYHBIX YUEOHBIX W MPAKTUYECKUX 3aJlad B paMKax JIeJTOBOW KOMMYyHHKanuu. He Bmageet
SI3bIKOBBIMM M IIPEAMETHBIMH, MEKIMYHOCTHBIMH W MEXKYJIbTYPHBIMU  3HAHUSIMH,
HEOOXOAMMBIMH JIJISI OCYIIECTBICHUSI MHOSI3BIYHON JIEJIOBOM KOMMYHHKATUBHOW JIEATEITHLHOCTH;
crioco6aMu TIOTIOJTHEHHUSI 3HAHUI Ha OCHOBE WCIOJIb30BAaHUSI OPUTHHAIHHBIX UCTOYHUKOB, B TOM
YHUCJIE DJICKTPOHHBIX W HAa WHOCTPAHHOM S3bIKE, M3 Pa3HBIX 00JacTe 3HAHWM, HaBBIKAMH,
CBSI3aHHBIMH C PAILlMOHAJIBHBIMU IPUEMAMU YMCTBEHHOI'O TPYZa, IPH OCYILLECTBIEHUU JIEI0BOM
WHOSA3BIYHON KOMMYHHKAIIMU B PAMKaX MEXJIUYHOCTHOTO U MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICUCTBUA.

2. Onucanue MKAJbI OLEHUBAHUS

MakcuMaabHO BO3MOXKHBIN 0asul 32 BeCh TEKYIIUNA KOHTPOJIb YCTAaHABIUBACTCS PaBHBIM
55. Tekyuiee KOHTPOIBHOE MEPOINPUATHE CUUTACTCSA CIAHHBIM, €CJIM CTYACHT MOJYYWJI 3a HETrO
He MeHee 60% OT yCTaHOBJIICHHOTO JJISi ATOT0 KOHTPOJISI MAKCUMAIbHOTO Oasuia. PedTHHTOBBIi
OaJiy1, BBICTABIIIEMBIN CTYJICHTY 3a TEKyIee KOHTPOJIHHOE MEPONPHUATHE, CAAHHOE CTYJACHTOM B
YCTaHOBJICHHBIE TPA(PUKOM KOHTPOJBHBIX MEPOMPHUATHN CPOKH, OIpeNesieTcsl CIeAYIOUIM
o0Opazom:

YPpOBEHb BBIIOJIHEHUS Petitunrossriii 6amn (8 % ot
KOHTPOJILHOTO 3aJJaHHsI MaKCHUMaJIbHOTO 0ajiia 3a KOHTPOJIbHOE
3a7aH1e)
OTnn4YHBIN 100
Xopommi 80
Y 1OBJAETBOPUTETbHBIN 60
HeynosnerBoputenbHbIi 0

3. Meroanueckue MaTepHuaJibl, ONpenesiiolMe MPouexypbl ONEHUBAHUS 3HAHMIA,
YMeHHUIi, HABBIKOB U (WJIM) ONbITA JIeATEJIbHOCTH, XapaKTePU3YIOIIHX 3Tanbl ()OPMUPOBAHUS
KOMIIeTeHIIHIA

ITponeaypa ImpoBeneHUsI JAHHOIO OLIEHOYHOTO MEpOINpPUSTHs BKIIOYAaeT B ceOs: YCTHBIN
OIIPOC 110 TEMaM, BXOAAIIMM B KypC U3yUEHUS TUCUMILUINHBI «IHOCTpaHHBIN A3bIK (aHIIIMHCKUN ).

[Ipennaraemple CTYIEHTY 3a/laHusl MO3BOJLSIIOT MPOBEPUTH YPOBEHb C(HOPMHPOBAHHOCTU
komriereHIuu YK-4.

JU1si MOArOTOBKM K JAaHHOMY OLIGHOYHOMY Meponpustiio Heobxoxumo 3a 30 MuH
O3HAKOMUTBCA C COICPIKAHUEM IPEUIOKEHHOIO TEKCTa M TIPaMMAaTU4eCKUX YIPAKHEHUM I
IIOCJIETYOLIETO YCTHOTO OTBETA.

IIpy moaroToBke K OTBETY CTYACHTY IPEIOCTABIACTCS IIPAaBO IIOJIBb30BAaHMSA CIIOBAapEM
(OyMakHBIIT HOCUTEINIb) U METOIMYECKHMMH YKa3aHUSIMHU IO BBINOJIHEHUIO MPAKTUYECKHX PadoT 110
auctuIuinHe «HOCTpaHHBIN S3bIK (AHTTIMHACKUN ).

IIpn mpoBepke 3ajaHus, OLEHUBAIOTCA IIOCIENOBATEIBHOCTD W TOYHOCTH M3JIOKECHUS
Marepuaia, yMeHue (popMyJIMpOBaTh YeTKO M PABUIIBHO CBOU MBICITH HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

OneHOYHBIH JUCT.

damunus, UMs CTYJICHTa [TocnenoBatensHOCT Ymenue Oo6mas
b ¥ TOYHOCTh (dbopMynHpoBaTh | OIEHKA
U3II0KEHUS YETKO U
Marepuana TIPABIJIHHO CBOM




MBbICJIN

IIpuno:xenue 2. Bonpocekl 1J151 npoBeieHUs1 KPYIJIOro €TOJIA

Tema 3 The Crown and the UK.
1. What do you know about the British monarchy?
2. What is the role of the Queen/King as Head of State?
3. What is the role of churches in the UK?
4. The UK Parliament and the Monarch.

Tema 8 Cities.

London

Cardiff.

Edinburgh.

Belfast.

Oxford, Cambridge

Which of these cities would you most like to visit? Why?

Have any of the cities in your country transformed themselves like Glasgow?

Does it make any difference to a city to have a great football team, like Manchester?
Which cities in your country would you recommend to a visitor? Which would you not?
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Tema 11 British education.

1. Can you imagine a time before there were schools? Would you like to have lived then?

2. Do you think that the spread of education was important for economic development?

3. What are the differences between the English system of education and your own?

4. What is better about the English system, and what is worse? Which is better - to have a
more selective university system, or more students?

5. What are the differences between the universities in your country?

6. Would you rather live at home or go away for your university course?

Tema 15 Art and architecture.

1. Which countries have produced the greatest painters? Is Britain one of them?

2. What do you think of Hamilton's statement about pop art? Should all art be like that? Is it
important for an artist to do something new and original?

3. Do you create any kind of art works? If not, what would you like to create?

4. Why do you think American pop music has tended to dominate the world market?

5. Does your country produce good pop music? How much British music do you listen to?

6. Does pop music change because of its youth and vitality, or just for commercial reasons?

7. Which pop styles, past or present, do you like best? Why?

Tema 17 Leisure: holidays and sports.
1. Christmas and New Year.
2. St. Valentine’s Day.
3. Public holidays in spring
4. St. Patrick’s Day
5. the official birthday of Queen Elizabeth II

Tema 22 The most important American cities.
1. New York City.
2. Washington DC.




3. Los Angeles
4. San Francisco.
5. Chicago.

6. Houston.

Tema 28 Canadian countryside and environment.
1. Causes, impacts, climate system, greenhouse effect, science, global warming, health.
2. Priorities, partnerships, international financing and agreements.
3. Funding for projects to support Canada’s climate plan.

Tema 32 Canadian landmarks.
1. What are the bridges that connect Niagara Falls to the US side of the Falls?
2. What are the points of interest in Niagara Falls?
3. What reputation did Niagara Falls receive in 18017?
4. What celebrities visited Niagara Falls?

1. Kputepuu oneHMBaHusI KOMIICTCHIIHI:

OrneHka «OTIMYHO» BBHICTABIISIETCS CTYACHTY, €CIM Y Hero cpopMupoBaHa KOMIIETCHIIUS
YK-4 u oH 3Haer (QoHeTHYecKue, TrpaMMaTHUecKue, JIEKCUYECKUEe CTPYKTYpbl YCTHOH H
NUCBMEHHOW pedrn B  OmpelenéHHOM  00b&éMe. VYMeeT  pealu30BbIBATh  OCHOBHBIC
KOMMYHHMKATHBHbIE CTpaTerMd Ha HHOCTPAHHOM $3bIKE, OPTraHW30BbIBATh WHIUBUAYAIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYI0, TPYIIOBYIO U KOJUIEKTUBHYIO Pa0OTy MO PEIIEHUI0 MHOSI3BIYHBIX YUEOHBIX U
MPaKTUYECKUX 3a7ad B paMKax JeJI0BOM KOMMYyHUKauuu. OTIMYHO BIAJEET SA3BIKOBHIMU H
NPEIMETHBIMU, MEXJIWYHOCTHBIMA ¥ MEXKYJIbTYPHBIMU 3HAHMSIMH, HEOOXOIUMBIMH IS
OCYIIECTBJICHUS] WMHOSI3bIYHOM  JI€TTOBOM  KOMMYHUKAaTHBHOM  JESTENBbHOCTH;  croco0aMu
MIOTOJTHEHNS 3HAHMH Ha OCHOBE HCIIOJIb30BAaHUS OPUTHMHAIBHBIX HCTOYHUKOB, B TOM YHUCIIE
AJIEKTPOHHBIX Y Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE, U3 Pa3HbIX 00JIacTell 3HaHUI; HaBbIKaMH, CBSI3aHHBIMHU C
palMoOHaIbHBIMU TPUEMAaMU YMCTBEHHOTO TpyZa, IIPU OCYIIECTBIEHUM JI€JI0BOM HMHOS3BIYHOMN
KOMMYHHKAIIMH B paMKax MEXJIMYHOCTHOTO U MEKKYJIbTYPHOI'O B3aUMOJCHCTBHS

OneHka «XOpOIIO» BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIM XOpOIIO 3HaeT (OHETUYECKHe,
rpaMMaTHYECKHE, JIEKCUYECKUE CTPYKTYpPbl YCTHOM M NHUCBMEHHOM peYd B ONPEAECIEHHOM
00béMe. XOpoImo yMeeT pealn30BbIBATh OCHOBHBIE KOMMYHHKATHBHBIC CTpaTeTMH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE€, OPraHU30BBIBATH HHAMBUIYAJIbHYI CAMOCTOSTENBHYIO, TPYNIIOBYIO U
KOJUICKTUBHYIO Pa0OTy MO PEIICHUIO WHOS3BIYHBIX YUYEOHBIX W MPAKTUYCCKUX 3a7ad B paMKax
JIEJIOBOM KOMMYHUKAIUA. XOPOIIO BJIAJECET A3BIKOBBIMU U MPEIMETHBIMU, MEXIMYHOCTHBIMU U
MEXKYJIbTYPHBIMUA 3HAHUSMH, HEOOXOJMMBIMHU JJISI OCYIISCTBICHHUS WHOS3BIYHON JIETTOBOM
KOMMYHHKATHBHOU JAESITETbHOCTH; CIOCOOaMU TIOTIOJIHEHUSI 3HAHUI Ha OCHOBE HCIIOJIb30BAHUS
OPUTHMHAJIBHBIX MUCTOYHUKOB, B TOM YHCJI€ AJIEKTPOHHBIX U HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE, U3 Pa3HbIX
obryactell 3HAHWI; HABBIKAMU, CBS3aHHBIMU C PAllMOHAJIBHBIMU MPUEMaMHU YMCTBEHHOTO TPY.a,
MPA OCYIIECTBJICHUU JIE€JIOBOM HWHOS3BIYHOW KOMMYHHMKAIIMM B pPaMKax MEXKIMYHOCTHOTO U
MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJIECHCTBUS

OneHka «yJOBIETBOPUTEIBHO» BBICTABISAETCS CTYAEHTY, €CJIM YaCTUYHO 3HAET
(doHeTHyecKkue, rpaMMaTHYECKHE, JIEKCUYECKHUE CTPYKTYpbl YCTHOM W IHCHBMEHHOW peyu B
OlpeneIEHHOM o0BéMme. Y I0OBIETBOPUTENBHO  YMEET  PEAIM30BBIBATH  OCHOBHBIE
KOMMYHHKAaTUBHBIE CTPAaTETMM HAa HWHOCTPAHHOM SI3bIKE, OpPraHU30BBIBATH HWHAMBUIYAJIBHYIO
CaMOCTOSITENIbHYI0, TPYIIOBYIO U KOJUIEKTUBHYIO Pa0OTy MO PEIIEHUI0 MHOSI3BIYHBIX YUEOHBIX U
MPAaKTUYECKUX 3a/1a4 B PAMKax JIE€JOBOM KOMMYHMKAIMU. Y JOBJIETBOPUTENIBHO BIIAJEET
S3bIKOBBIMH M IPEAMETHBIMU, MEXKIMYHOCTHBIMH U MEXKYJIbTYPHBIMU  3HAHUSIMH,
HEOOXOUMBIMU JJI1 OCYIIECTBJICHUSI MHOSA3BIYHON JETOBOW KOMMYHHMKATHUBHOW JESITEIBbHOCTH;




CIoco0aMu MOIOJHEHHS 3HAHWM HAa OCHOBE MCIIOJIb30BaHUS OpPUT'MHAJIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM
YUCJIC OJICKTPOHHBIX W HAa HWHOCTPAHHOM A3BIKEC, W3 pPa3HbIX obnacrei 3HaHI/II\/II; HaBBIKaMU,
CBA3aHHBIMU C pAllMOHAJIBHBIMH NPpHUEMaMU YMCTBCHHOI'O Tpyda, IpHU OCYIICCTBIICHUU ,HGHOBOP'I
HHOS3BIYHOMN KOMMYHHKaIlUH B paMKax MCKJIUNYHOCTHOTO 1 MEXKKYJIBTYPHOI'O BSaHMOHeﬁCTBHﬂ.

OleHKa «HEYJIOBJIETBOPUTEIBHO»  BBICTABISIETCA CTYIEHTY, €CIM y HEro He
chopmupoBana komrereHuss YK-4 u oH 3HaeT 1ioxo (OHETUYECKHE, TpaMMaTHUECKHe,
JIEKCHYECKUE CTPYKTYphl YCTHOM W THCBMEHHOW peud B ompeneiaéHHoMm oObéme. He ymeer
peanr30BbIBaTh  OCHOBHBIE KOMMYHMKAaTHBHBIE CTpPaTErMd Ha  HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE,
OpraHU30BHIBATh WHIWBHIYATHHYIO CAMOCTOSTEIBHYIO, TPYNIOBYIO M KOJUICKTUBHYIO PabOTy IO
PEIICHUIO0 MHOS3BIYHBIX YUeOHBIX U MPAKTUYECKUX 3a7[a4 B paMKax JeNOBOM KOMMYyHUKanuu. He
BJIAJICET SI3BIKOBBIMMU M MPEIAMETHBIMU, MEXKJIUYHOCTHBIMA W MEXKKYJIbTYPHBIMH 3HAHUSIMU,
HEOOXOTUMBIMU JJII OCYIIECTBICHUSI MHOS3BIYHON JENOBOM KOMMYHHMKATHBHOW IESITETHLHOCTH;
croco0aMu TIOTIOJTHEHHsI 3HAHWM Ha OCHOBE HMCITIOJB30BAHMSI OPUTHHAIBHBIX HCTOYHHKOB, B TOM
Yyclie DJIEKTPOHHBIX W HAa HMHOCTPAHHOM SI3BIKE, W3 Pa3HBIX OONacTell 3HAHWMN; HABBIKAMH,
CBSI3aHHBIMHU C PallMOHAJbHBIMHU NMPUEMaMU YMCTBEHHOTO TPyJa, MPHU OCYIIECTBICHUH JE€TOBOM
WHOSA3BIYHON KOMMYHHMKAIIMU B PAMKaX MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOICUCTBUS.

2. Onucanme MWKAJIbI OLleHUBAHUSA

MaxkcumanbHO BO3MOXKHBIN 0ajul 3a BeCh TEKYILIUIl KOHTPOJIb YCTAHABIMBAETCS PABHBIM
55. Tekyuiee KOHTPOIBHOE MEPONPUATHE CUUTAETCS CIAHHBIM, €CJIM CTYACHT MOJYyYMJI 32 HETO
He MeHee 60% OT YyCTaHOBJIEHHOTO JJISI 3TOTO KOHTPOJISI MaKCUMAaJbHOTO Oaiia. PeHTHUHTOBBII
0as1, BHICTABISIEMBI CTYJIEHTY 32 TEKyIllee KOHTPOIHLHOE MEPOIPHITHE, CAAHHOE CTYJICHTOM B
YCTaHOBJICHHbIE TPaUKOM KOHTPOJBHBIX MEPONPUITUNH CPOKU, OINpPEAENseTcs CIEAYIOIUM
oOpazom:

YpoBEHB BBINIOJIHEHNS KOHTPOJIBHOTO PeliTunrossiii 6am (B % OT MaKCUMaIbHOTO
3aaHus OaJij1a 3a KOHTPOJILHOE 33JIaHUE)
OTanyHbIN 100
Xopommmuii 80
Y 1OBJIETBOPUTENTBHBIN 60
HeynoBieTBopuTenbHbIN 0

3. Meroanueckue MaTepuaJibl, ONpeaesiiolMe MPouexypbl OINEHUBAHUS 3HAHMIA,
YMeHHUii, HABBIKOB U (WJIM) ONbITA JIeATEIbHOCTH, XapaKTePU3YIOIIHX 3Tanbl ()OPMUPOBAHUS
KOMIIeTeHIIHIA

[pouienypa npoBeieHnsT JaHHOTO OLIEHOYHOTO MEpPOIIPUSTHS BKIIIOUAaeT B celsi: 00CyKaeHHe
JIMCKYCCHOHHBIX TEM KPYIJIOTO CTOJIA, BXOJSIIMX B KypC M3YUCHHUS JUCHUILIHHBI «HOCTpaHHBIHA
SI3BIK (QHTJTUHACKHI ).

[Ipennaraemple CTYIEHTY TEMbI TIO3BOJSIOT TIPOBEPUTH YPOBEHB C(HOPMUPOBAHHOCTH
komrnereHuun YK-4

JIns MOATrOTOBKM K JaHHOMY OIIGHOYHOMY MEPOIPUSITHIO HEOOXOIMMO 3apaHee BO
BHEAyJJUTOPHOE BpEMSI O3HAKOMHUTLCA W HW3Y4YUTh JIUTEpATypy IO MPEAJIOKEHHOW Teme ISt
MOCJIEYIOIIETO YCTHOTO OOCY>K/ICHUSI B PaMKax KPYTJIOro CToJa.

[Ipyu noaroToBke K OOCYKIECHHIO CTYAEHTY NPEJOCTABISETCS MPaBO MOJIb30BAHUSA
JUTEPaTypoil B OyMaKHOM U SJICKTPOHHOM BHJIE, & TAKXKE UHTEPHET-PECYpCaMu, PEKOMEH/I0BAHHBIMU
B METOJIMYECKHUX YKa3aHUSX MO BBINOJIHEHUIO MPAKTHYECKUX paloT 1o aucuuriuinHe «HOCTpaHHBbIHM
SI3BIK (QHTJTUHACKUI ).

[Ipu mpoBepke 3agaHusl, OLEHUBAIOTCA TOCIEIOBATEIBHOCTh W TOYHOCTh M3JIOMKEHUS
Marepuaia, ymMmeHre (opMyMpoBaTh Y€TKO U MPABUIILHO CBOM MBICII HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
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	Модальный глагол can / could может выражать врожденную или приобретенную способность что-либо делать в настоящем или прошлом, например:
	Present reference: I can hear music.
	Я слышу музыку.
	Past or perfect reference: I couldn’t play chess when I was a child.
	Я не умел играть в шахматы в детстве.
	He could have danced all night.
	Должно быть, он танцевал всю ночь.
	Кроме модального глагола can / could для выражения способности / умения могут использоваться следующие глаголы и выражения:
	be (un)able to: I am (not) able to attend this meeting.
	Я (не) могу прийти на это собрание.
	be (in)capable of: He is (not) capable of doing the job.
	Он не может сделать эту работу.
	manage to: We managed to persuade him to accept it.
	Мы смогли убедить его принять это.
	succeed in: They will succeed in getting what they want.
	Они успешно получат то, что хотят.
	Природная способность может выражаться следующим образом:
	Can you run 1500 metres in 5 minutes?
	Ты можешь пробежать 1500 метров за 5 минут?
	I cannot run 1500 metres in 5 minutes.
	Я не могу пробежать 1500 метров за 5 минут.
	В данном случае вместо can можно использовать выражение am/is/are able to, хотя в этом случае оно встречается намного реже. Сравните:
	Billy is only 9 months old and he can already stand up.
	Billy is only 9 months old and he is already able to stand up.
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	Если мы говорим о приобретенном умении или навыке в настоящем, также используется модальный глагол can (выражение am/is/are able to менее типично в этой ситуации).
	Can you drive a car?
	Ты умеешь водить машину?
	I can’t drive a car.
	Я не умею водить машину.
	В данном случае глагол canчасто употребляется с такими глаголами, как drive, play, speak, understand, при этом высказывание имеет то же значение, что и в Present Simple:
	I can play chess = I play chess.
	Я играю в шахматы.
	Для выражения любого умения /навыка в прошлом используется глагол couldили его заменительwas / were able to:
	Jim could run very fast when he was a boy.
	Джим очень быстро бегал, когда был ребенком.
	Barbara was able to sing very well when she was younger.
	Барбара умела хорошо петь, когда была моложе.
	I tried again and found that I could / was able to swim.
	Я попытался снова и понял, что могу плыть.
	Необходимо отметить, что couldне может употребляться, когда речь идет о конкретном дейcтвии, успешно завершившемся в прошлом. В данном случае вместо couldиспользуются выражения was / were able to, managed to, например:
	In the end they were able to rescue the cat on the roof.
	In the end they managed to rescue the cat on the roof.
	В конце концов, им удалось вызволить кота, забравшегося на крышу.
	Однако модальный глагол couldможет использоваться в том случае, если действие не завершилось успешно (т.е. в отрицательных предложениях) или в вопросах, например:
	They tried for hours, but they couldn’t rescue the cat.
	Они несколько часов пытались спасти кота, но не смогли.
	Could they rescue the cat on the roof?
	- No, they couldn’t. It was too difficult.
	Им удалось снять кота с крыши?
	- Нет. Это было слишком сложно сделать.
	Тем не менее, утвердительный ответ на последний вопрос будет:
	-Yes, they managed to. (заменитель could)
	Для выражения умения / способности с помощью глаголов can / could также могут употребляться конструкции в страдательном залоге:
	The lecture couldn’t be understood by anyone present.
	Никто из присутствующих не мог понять лекцию.
	The dinner could have been prepared if someone had been home.
	Обед могли бы приготовить, если бы кто-то был дома.
	Uses of Modals, etc to Express Requests

	С просьбами в английском языке обычно обращаются в форме общих вопросов с помощью модальных глаголов may, can, could, will, would. Просьбы произносятся с интонацией повышения. Добавление “please” к просьбе делает ее более вежливой. Как правило, вежливые просьбы не задаются в форме отрицательных вопросов.
	Конструкции Could you, Can you, Will you, Would you употребляются в просьбах сделать что-то, в то время как May I, Could I, Can I употребляются в обращении с просьбой и в просьбах о разрешении.
	Способы выражения разрешения в английском языке могут отличаться по степени прямолинейности и вежливости. Просьбы о разрешении могут относиться к настоящему или будущему.
	1. Просьбы с модальным глаголом can являются наиболее распространенной формой, употребляемой, главным образом, в ситуациях неофициального общения:
	Can I borrow your umbrella, please? – Могу ли я взять Ваш зонтик?
	2. Could является более вежливой альтернативой can и используется чаще в тех случаях, когда говорящий не уверен, что получит положительный ответ на свою просьбу:
	Could I borrow your umbrella, please? – Не могли бы Вы одолжить свой зонтик?
	3.May–это еще более вежливая, «уважительная» форма выражения просьбы, которая используется, как правило, в ситуациях формального общения:
	May I borrow your umbrella, please? – Не могли бы Вы одолжить свой зонтик?
	4. Самой вежливой и формальной формой выражения просьбы является модальный глагол may. Следует отметить, что данная форма является наименее употребительной из всех вышеперечисленных:
	Might I borrow your umbrella, please? – Не могли бы Вы одолжить свой зонтик?
	В повседневном общении глаголы can, could и may зачастую являются взаимозаменяемыми при выражении «нейтральных» просьб.
	Типичными ответами на просьбы являются следующие:
	- утвердительныйответ: Of course you can/may
	- отрицательныйответ: No, you can’t/may not.
	Необходимо отметить, такие модальные глаголы, как could и might, не употребляются при ответе на просьбу, т.е. высказывание «Of course you could/might» или «No, you couldn’t/might not»являются неверными.
	Существуют и другие способы ответить на запрос или просьбу, степень вежливости которых также варьируется от очень вежливого разрешения до достаточно категоричного отказа:
	- разрешение: Of course.
	- отказ: I am afraid not
	I’d rather you didn’t
	Certainly not.
	Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility
	Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility
	Uses of Modals to Express Habit

	Для выражения привычных действий в английском языке используются такие модальные глаголы, как will, would и used to. Например:
	He will always complain if he gets the opportunity.
	Он жалуется при каждой возможности.
	When we were students we would often stay up all night.
	Когда мы были студентами, мы часто не спали всю ночь.
	Jackie used to make all her own dresses.
	Раньше Джэки сама шила все свои платья.
	Fred never used to be so bad-tempered.
	У Фреда раньше никогда не было такого плохого характера.
	Used to признается модальным глаголом не всеми, он занимает некое пограничное положение между модальными и полнозначными английскими глаголами. В отличие от всех остальных модальных глаголов, он используется только в форме прошедшего времени. Как следствие, когда он употребляется в комбинации с do для образования вопросов и отрицаний, вспомогательный глагол употребляется в прошедшем времени:
	Timmy did not use to be so gloom when I knew him.
	Тимми не был таким мрачным, когда я знал его.
	Модальный глагол used to используется для описания действия или состояния, регулярно имевшего место в прошлом:
	Joanna used to give each of us a sandwich before she let us go to school.
	Джоанна давала нам по сэндвичу перед тем, как отпустить в школу.
	Отрицательная форма глагола used to может образовываться двумя способами:
	didn’t use to:
	We did not use to think of telephone as a common thing when I was a child.
	Когда я был ребенком, мы не относились к телефону, как к самой обычной вещи.
	used not to:
	We used not to worry so much about money.
	Раньше мы не пеклись так о деньгах.
	Аналогично образуются вопросы:
	did he use to...?
	- Did they use to visit you often? - Well, Mary used to.
	- Они часто тебя навещали? – Ну, Мэри – часто.
	used he to... ?
	Used he to play the guitar?
	Он играл на гитаре?
	Used to употребляется только по отношению к прошлому, при этом подчеркивается разница между ситуацией в прошлом по сравнению с настоящим. Это противопоставление зачастую усиливается с помощью таких фраз, как but now…, but not…anymore / any longer:
	I used to smoke, but I don’t any more / any longer.
	Раньше я курил, а сейчас нет.
	I used to collect stamps when I was a child.
	В детстве я собирал марки.
	I used to be a waiter, but now I’m a taxi-driver.
	Раньше я был официантом, а сейчас я водитель.
	Infinitive: General Information
	The Sentence. The Sentence Word Order
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	Questions
	Imperative and Exclamatory Sentences
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	The Northern Territories of Canada
	Have you ever wondered why a business plan should include a section on the (1)___________ team? What about why the leadership team is mentioned in a public company's annual report? The answer is simple. People make the company.
	Active Business Vocabulary
	to (re)organize a meeting / schedule
	9. delay
	Professional Communication Skills
	MAKING POSITIVE SUGGESTIONS
	One way to stop arguments is to make positive suggestions that might solve the problem. There are number of phrases we can use to do this:
	I suggest that we/they ask for another meeting with the supplier.
	Let’s ask her to start work a week earlier than planned.
	English-speakers often put suggestions in the form of questions:
	Why don’t we contact a few alternative suppliers?
	Couldn’t we come to the office at the weekend?
	What about if you wrote her a letter explaining our position?
	This ensures that the suggestion does not sound like a command or an order and may make it easier for other people to agree to it. To agree, say: That’s a good idea.
	Exercise 7: Talk to a partner about a project or job you're working on in the team at the moment. How’s it going? Pay attention to Professional Communication Skills and Useful Language below.
	USEFUL LANGUAGE
	We can complete the job on schedule and on budget
	Costs are higher than planned. We're $ 25,000 over budget
	Culture Clip
	FIXED PROCEDURES OR FLEXIBILITY?
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